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ПРИВЕТСТВИЕ НАЧАЛЬНИКА УПРАВЛЕНИЯ АРХИВОВ И ДОКУМЕНТАЦИИ ВОСТОЧНО-КАЗАХСТАНСКОЙ ОБЛАСТИ А.А.АУБАКИРОВА

Здравствуйте, Уважаемые коллеги!

Архивы всегда представляли сокровищницу документальной памяти народа. Они материализуют право ее граждан на получение ретроспективной документной информации в оптимальном виде и объеме. Сфера архивного дела Восточно-Казахстанской области, представляющая деятельность системы органа управления архивов и документации области, сети государственных архивов районов и городов области, ведомственных и частных архивов, призвана обеспечивать сохранность, хранение и эффективное использование национального историко-культурного наследия, в том числе и в целях информационного обеспечения экономического, социального и нравственного развития нашего общества. 


Сегодня Государственному архиву Восточно-Казахстанской области исполняется 70 лет. 

Архивисты госархива области не ограничивают свою деятельность по использованию документов только выдачей архивных справок или копий документов. Сотрудники принимают участие в издательских проектах, на основе документальных материалов готовят выставки, экскурсии, публикации и сообщения в СМИ и многое другое, тем самым способствуя повышению культуры населения, интересу и уважению к прошлому. Документальные богатства государственного архива Восточно-Казахстанской области пользуются большой популярностью у исследователей, краеведов, студентов.


На сегодняшний день в государственном архиве Восточно-Казахстанской области хранится более 500.000 тыс. дел на бумажной основе, из них 18.000  тыс. дел являются особо ценными. Отсюда задача – грамотно управлять огромным объемом документов. 

Государственный архив области хранит документы, которые являются неотъемлемой частью Национального архивного фонда Республики Казахстан. Образование первого областного архива начинается с 1940 года. 

В истории развития и становления государственного архива происходило немало преобразований. Об этом Вам подробно расскажет директор Госархива ВКО Полякова О.Г.

В настоящее время возникает немало вопросов  в плане архивирования документов на электронных носителях. Главное здесь создание условий, при которых спустя десятилетия документы могут быть представлены в форме, понятной для восприятия исследователя и позволяющей провести их проверку на аутентичность. С постоянно усовершенствующими функциональными возможностями компьютеров предполагаемые методы хранения электронных записей на практике оказываются недейственными. Чтобы хранить новые виды электронных документов, архив должен иметь возможность воспроизводить их структуру и связывать её с первоначальным контекстом. Это требует постоянного хранения того компьютерного приложения, в котором был создан документ, или перенесения его в другие программы, которые могут обеспечить те же самые функциональные возможности, что и оригинальное приложение.

Информационные технологии развиваются гораздо быстрее, чем идёт их  правовое осмысление и, чтобы появилась возможность применять электронные документы в межведомственном взаимодействии и гражданам при общении с государством, нужны реальные технологии и большая законотворческая работа. 

Не должны оказаться в стороне и вопросы разработки правового обеспечения и принципов экспертизы ценности Интернет-публикаций, процедур комплектования ими, способов обеспечения их сохранности и аутентичности, и т.д. 

В государственном архиве ВКО (г.Усть-Каменогорск) и Центре документации новейшей истории Восточно-Казахстанской области (г.Семипалатинск) на протяжении ряда лет создавался страховой фонд особо ценных документов путем микрофильмирования, однако, с развитием компьютерных технологий получил развитие новый метод страхового копирования – перевод документов на цифровые носители (лазерные диски). Госархив и ЦДНИ области одними из первых архивов Республики Казахстан приступили к  созданию "электронного архива" – качественно новому уровню использования документальной информации. В 2006 году управлением архивов и документации области была разработана "Программа создания электронного архива в архивных учреждениях Восточно-Казахстанской области и План мероприятий по созданию информационной системы "электронные архивы Восточно-Казахстанской области" на 2007-2010г.г."

Использование цифровых технологий требует приобретения дорогостоящего программного обеспечения и современного оборудования. 
Несмотря на финансовые трудности, нами были предприняты шаги по реализации Плана мероприятий, так в частности, в Государственном архиве ВКО (г.Усть-Каменогорск) и Центре документации новейшей истории ВКО (г.Семипалатинск) с 1 января 2007 года созданы отделы информационных технологий, приобретено необходимое оборудование. 

Использование информационных технологий в архивном деле становится все более разнообразным, постепенно проникая во все направления архивных работ, превращаясь в неотъемлемую часть архивной повседневности. И это самый воодушевляющий итог современного этапа внедрения в практику автоматизированных архивных технологий. 

На сегодняшний день архивисты  госархива области  достигли немалых результатов в своей работе, уверен, что в дальнейшем коллектив госархива будет способствовать развитию архивного дела и приумножать культурное наследие Республики. 

Свое выступление мне бы хотелось завершить словами Мигеля Сервантеса: «История - сокровищница наших деяний, свидетельница прошлого, пример и поучение для настоящего, предостережение для будущего». 

Сердечно поздравляю госархив области со знаменательной датой – 70 летием со дня создания и желаю плодотворной работы и всяческих успехов.

Благодарю за внимание!

 

ГОСУДАРСТВЕННОМУ АРХИВУ ВОСТОЧНО-КАЗАХСТАНСКОЙ

ОБЛАСТИ – 70 ЛЕТ

Полякова О.Г.

г.Усть-Каменогорск

Государственному архив Восточно-Казахстанской области – 70 лет. Возраст для учреждения небольшой, но уже имеется наработанный опыт и можно подвести некоторые итоги.

Архивное строительство области началось с 1940 года после того, как Восточно-Казахстанская область с центром в г.Усть-Каменогорске, как самостоятельная административная единица начала существовать с октября 1939 года. 17 апреля 1940 года приказом заместителя начальника архивного отдела Народного Комиссариата внутренних дел Казахской ССР начальником Восточно-Казахстанского областного архивного отделения управления Народного Комиссариата внутренних дел Казахской ССР по Восточно-Казахстанской области (УНКВД)) назначен Чичиевский Н.И., на него же было возложено руководство госархивом области.

 
Решением исполкома Восточно-Казахстанского областного Совета депутатов трудящихся от 30 сентября 1940 года №773 руководители учреждений, организаций обязывались «сдать для дальнейшего хранения в Восточно-Казахстанский областной архив НКВД, а в районах в райархивы РОНКВД все те архивные материалы, срок которым в архиве учреждения истек».

Госархив области не имел собственного здания, в 1940 году вместе с архивным отделением размещался в комнате административно-хозяйственного отдела Управления внутренних дел области, затем в течении трех месяцев ютился в Кировском райархиве в 15 километрах от областного центра, отсюда и отсутствие практической деятельности в 1940 году.

В октябре 1941 года архивное отделение УНКВД было переименовано в отделение государственных архивов, а с 1946 года стало именоваться архивным отделом УНКВД.

На основании распоряжения Совета народных Комиссаров СССР от 2 сентября 1945 года №130092-р и приказа НКВД СССР от 12 сентября 1945 года №381 государственные архивы были включены в число научно-исследовательских учреждений.

На протяжении многих лет штат архива области не увеличивался и оставался на уровне 4-8 человек. В 1941 году на хранении находилось всего 1523 дела, но уже в 1947 году в архив стали поступать документы из райархивов (5944 дела).

Долгое время архив занимался только приведением в порядок документов организаций, учреждений, предприятий и приемом их на государственное хранение. Единственный вид использования документов в 40-50-е годы заключался в исполнении запросов граждан и учреждений.

В 1957 году архивный отдел стал подчиняться управлению внутренних дел исполкома Восточно-Казахстанского областного Совета депутатов трудящихся.

Перелом в работе госархива наметился в 60-е годы. Решением исполкома Восточно-Казахстанского областного Совета депутатов трудящихся от 30 июня 1960 года №303 архивный отдел был передан в ведение Восточно-Казахстанского облисполкома. В 1960 году было сдано в эксплуатацию типовое здание госархива области на 240000 дел. В 1963 году были образованы Зайсанский и Зыряновский филиалы госархива, а в 1966 году – Лениногорский филиал.

В течение 1960-1970 годов обновилось более половины работников архивного отдела и областного госархива. В архив пришли специалисты с высшим историко-архивным и гуманитарным образованием: Черных Станислав Евгеньевич, Сайкина Фаина Александровна, Андрусенко Галина Петровна, Шустер Майя Григорьевна, Пекаторос Людмила Анатольевна, Посконная Ольга Николаевна, Ван Кира Юрьевна, Семибратов Сергей Яковлевич, Лебедь Светлана Ивановна и другие. Очень скоро они освоили основные виды архивной работы и научились решать сложные вопросы, связанные с обеспечением сохранности и государственным учетом документов, комплектованием и ведением делопроизводства, работой ведомственных архивов в организациях, учреждениях и предприятиях, проведением экспертизы ценности документов, использованием архивных документов.

Под руководством Черных С.Е., заведующего архивным отделом облисполкома (1965-1988 годы) и Сайкиной Ф.А., директора областного госархива (1965-1988 годы) архив из отстающих вышел в число передовых в республике, стал «Пионером» многих прогрессивных начинаний, в числе которых открытие первого в Казахстане хозрасчетного архива по личному составу в г.Зыряновске и строительство типового здания Зыряновского филиала областного госархива; начало работы по сбору документов личного происхождения; подготовка и издание справочников и сборников документов; внедрение новых форм использования архивных документов: выставки, теле-и радиопередачи, лекции, экскурсии и т.п.

В 1966 году в госархиве области была организована хозрасчетная группа, на которую легла основная тяжесть работы по наведению порядка в документах учреждений и передачи их на государственное хранение. Только за 1961-1965 годы на государственное хранение было принято 58282 дела, за один только 1966 год – 21765 дел, а с 1966 по 1973 год принято 95456 дел. Надо сказать, что документы в организациях, учреждениях, предприятиях никогда не обрабатывались, часть документов погибла, а остальные лежали в сараях, складах, чердаках, подвалах. Архивистам пришлось самим их извлекать и приводить в порядок. С середины 70-х годов областной госархив практически не комплектовался: не хватало площадей под архивохранилища. Такое положение сохранялось до 1991 года.

В ноябре 1991 года в связи с прекращением деятельности Компартии Казахстана на баланс областного госархива было передано здание бывшего партийного архива Восточно-Казахстанского областного Комитета партии, а его документы в количестве 202428 дел значительно пополнили состав Национального архивного фонда области.

В марте 1997 года областной госархив принял на хранение документы по личному составу упраздненного Усть-Каменогорского городского архива в количестве более 24000 дел. В этом же году областному госархиву на баланс было передано еще одно здание площадью 10002,4 кв.м.

В мае 1997 года в связи с упразднением Семипалатинской области и передачи ее территории в состав Восточно-Казахстанской области в ведение областного госархива были переданы Аягозский и Жарминский филиалы бывшего Семипалатинского областного госархива.

С августа 2009 года филиалы госархива области стали самостоятельными юридическими лицами.

В 90-х годах вместе со становлением суверенитета Казахстана происходило и становление архивного дела, его реформирование. Архивисты столкнулись с целым рядом неизвестных до того проблем: собственность на архивные документы; правовой статус архивов приватизируемых, обанкротившихся предприятий; взаимоотношения с частными архивами; исчезновение одних систем документации и возникновение новых систем; внедрение информационных технологий в архивное дело – это далеко не полный перечень тех проблем, которые приходилось решать.

Принятие Парламентом Республики Казахстан Закона «О Национальном архивном фонде и архивах» в декабре 1998 года сыграло позитивную роль в организации и управлении архивным делом и позволило повысить эффективность выполнения триединой задачи: формирование, обеспечение сохранности, научное использование в интересах государства и общества письменного историко-культурного наследия народа.

Роль архивной службы сегодня – максимальное обеспечение потребностей общества в ретроспективной информации.

Современный госархив Восточно-Казахстанской области расположен в трех зданиях по ул.Головкова, 26/1, Крылова, 39, Потанина, 12а; в нем трудятся 56 сотрудников, имеющих высшее и среднее специальное и гуманитарное образование. Структурные подразделения госархива выделены по основным направлениям деятельности: отдел обеспечения сохранности и государственного учета документов, отдел комплектования и контроля за ведомственными архивами, отдел научно-справочного аппарата, публикации и научного использования документов, отдел экспертизы ценности документов, отдел по исполнению запросов социально-правового характера, отдел информационных технологий. С 2008 года с целью реализации государственной программы формирования «Электронного Правительства» под руководством и непосредственном участии начальника управления архивов и документации Восточно-Казахстанской области Аубакирова А.А. в госархиве области началась работа по созданию «Электронного архива» для обеспечения физических и юридических лиц быстрым и эффективным доступом к документам. В ходе данной работы для обеспечения возможности перевода документов с бумажных носителей в электронный вид приобретен книжный сканер ЭларПлансСкан формата А3, два планшетных сканера формата А4, для хранения электронных документов установлен сервер, для обеспечения совместной работы сотрудников архива над единой базой электронных документов создана локальная вычислительная сеть. Разработаны базы данных «Электронный фондовый каталог», предусмотрена интеграция фондового каталога с Центром электронных услуг области и Интранет-порталом Акима Восточно-Казахстанской области, базы данных «Регистратор архива», «Книга памяти», «Видеотека», «Административно-территориальное деление», «Именной каталог». В госархиве области началась работа по сканированию документов исполнительных органов и занесению их в базы данных. Данная работа позволит исследователям знакомиться с документами в электронном виде, тем самым сохраняя оригиналы.

В ноябре 2008 года госархив области подключен в Единой транспортной сети госорганов, с февраля 2009 года самостоятельно работает с виртуальной приемной Центра электронных услуг. В стадии доработки и наполнения находится официальный сайт «Государственный архив Восточно-Казахстанской области».

Во всех отделах госархива области имеются компьютеры. Наличие профессиональной видеокамеры и фотоаппарата позволяет госархиву осуществлять съемки важных событий, которые происходят в городе и области; наличие мультимедийного проектора и экрана позволяет проводить мультимедийные презентации, курсы повышения квалификации делопроизводственных служб и работников ведомственных архивов организаций, уроки, лекции, конференции и т.п.

Государственный архив Восточно-Казахстанской области является учреждением, которое осуществляет хранение документов, являющихся неотъемлемой частью Национального архивного фонда Республики Казахстан. В документах как на бумажной основе, так и на пленочных носителях (кино-, фото-, фоно-, видеодокументы) отражена история нашего края, все те исторические события, которые происходили как в стране в целом, так и конкретно в нашем районе. В архиве находятся на хранении уникальные документы периода установления Советской власти в г.Усть-Каменогорске: Усть-Каменогорского уездного революционного комитета, исполнительного комитета, военкомата, частей особого назначения, уездных учреждений, газеты этого периода.

По документам организаций, учреждений и предприятий можно проследить становление и развитие в области цветной металлургии, энергетики, геологии, сельского и лесного хозяйства, науки, культуры, образования и т.п. Это фонды Восточно-Казахстанского Совнархоза, Белогорского горнообогатительного, Иртышского полиметаллического, Усть-Каменогорского свинцово-цинкового, титано-магниевого комбинатов, Востокмашзавода, Усть-Каменогорских заводов приборов, конденсаторного, Усть-Каменогорского комбината шелковых тканей, Алтайского районного управления «Алтайэнерго», управления строительства Гидроэлектростанций (ГЭС) на Иртыше «Иртышгэсстрой», Усть-Каменогорской ГЭС, Восточно-Казахстанского геологического управления и его экспедиции, всесоюзного научно-исследовательского института цветных металлов «ВНИИЦцветмет», государственного проектного института «Казгипроцветмет» и др.

Определенный интерес представляют коллекции документов: по истории Восточного Казахстана, «Восточный Казахстан в годы Великой Отечественной войны 1941-1945 годы», «Освоение целинных и залежных земель», по землеустройству Восточно-Казахстанской области, по истории развития спорта в Восточно-Казахстанской области; коллекция воспоминаний ветеранов партии, комсомола, войны и труда, коллекция документов, выявленных в зарубежных архивах и научных учреждениях по истории региона и т.д.

Государственный архив Восточно-Казахстанской области хранит свыше 70 фондов личного происхождения известных не только в крае, но и в стране людей. Эти документы представляют собой одну из важнейших групп исторических источников, являются неотъемлемой частью историко-культурного наследия Республики Казахстан. Достаточно сказать, что в 1961 году на хранении в архиве было всего 3фонда личного происхождения, насчитывающих 7 дел. Сейчас среди фондообразователей значатся: Аманжолов С.А. – доктор филологических наук, профессор, языковед-тюрколог, один из основателей казахского языка; Белослюдов А.Н. – краевед, учитель, Белослюдов Б.А. – зоолог, исследователь фауны Казахстана; Волков А.М. – писатель, ученый, педагог; Герасимов Б.Г. – краевед, ученый, учредитель Семипалатинского подотдела Русского географического общества; Горохов М.В. – краевед, фотокорреспондент газет «Прииртышский коммунар» и «Омская правда»; Жаманбаев К.К. - заслуженный учитель Казахской ССР; Иванов А.С. – писатель, главный редактор журнала «Молодая гвардия»; Кагарманова М.М. – представительница татарской диаспоры г.Усть-Каменогорска; Коншин Н.Я. – политический ссыльный-народоволец, учредитель Семипалатинского подотдела Западно-Сибирского отдела Русского географического общества; Кузнецов П.Н. – писатель, поэт, журналист, переводчик произведений казахского акына Джамбула; Молдыбаев У.Б. – член Союза журналистов СССР, председатель правления Восточно-Казахстанского филиала общественного объединения милосердия и здоровья Республики Казахстан; Мурыгин В.Е., Рахвалов Н.С. – участники борьбы за установление Советской власти в Восточном Казахстане; Мусин М.Ш. – член Союза журналистов СССР, участник Великой Отечественной войны 1941-1945 годов; Пермитин Е.Н. – писатель, секретарь Союза писетелей РСФСР, основатель и редактор журнала «Охотник Алтая» в г.Усть-Каменогорске; Петровский Н.А. – ученый-самородок, крупный специалист по ономастике, автор Словаря русских личных имен; Сакабаев К. – журналист, писатель, член Союза писателей Казахстана; Турлыбаев Е.К. – отличник народного просвещения Казахской ССР, журналист; Увалиев Ю.К. – педагог, ученый, почетный профессор Восточно-Казахстанского государственного университета; Худяков Е.Л. – член литературного объединения «Звено Алтая», заместитель главного редактора газеты «Известия», декан факультета журналистики Московского государственного университета; Черных С.Е. – писатель, краевед, заслуженный работник культуры Казахской ССР, отличник архивного дела; Яковлев Н.Н. – доктор исторических наук, профессор, организатор Государственной публичной исторической библиотеки РСФСР (г.Москва) и др.

На основе архивных документов архивистами подготовлены и изданы сборники «Рудный Алтай. Индустриальное развитие Восточного Казахстана. 1920-1945 годы», «Под грифом секретности. Откочевки казахов в Китай в период коллективизации. Реэмиграция. 1928-1957 годы», «Избранные труды Б.Г.Герасимова», «Рудный Алтай». 1918-1998 годы. Биография в документах», «Коллективизация сельского хозяйства в Кировском (Усть-Каменогорском) районе. 1928-1936 годы», «Восточный Казахстан в годы Великой Отечественной войны. 1941-1945 годы» (посвящен 65-летию Великой Победы); справочники по истории административно-территориального деления Восточного Казахстана (1920-2002 годы), по истории колхозно-совхозного строительства Восточно-Казахстанской области (1920-1997 годы); тематический обзор документов «Эвакуация в Восточно-Казахстанскую область в годы Великой Отечественной войны. 1941-1945 годы»; биографический справочник «Они возглавляли Восточно-Казахстанскую область. 1939-2009 годы» (о первых руководителях области); брошюры из серии «Краеведы Восточного Казахстана»: «Михаэлис Евгений Петрович. 1941-1913 годы», «Коншин Николай Яковлевич. 1864-1937 годы», «Черных Станислав Евгеньевич. 1934-1991 годы»; брошюра «Штрихи к портрету города», комплект листовок «Герои Советского Союза-восточноказахстанцы», сборник очерков, статей «Начало положила крепость», Путеводитель «Их именами названы улицы». Кроме этого, госархивом области подготовлены Путеводитель по фондам областного госархива и его филиалов, Путеводитель «Документы бывшего архивного фонда КПСС», Путеводитель по фондам личного происхождения областного госархива и его филиалов.

Документы архива широко используются исследователями. Они легли в основу кандидатских и докторских диссертаций. Ежегодно в читальном зале занимается свыше 500 исследователей.

Один из основных видов использования документов – это исполнение запросов. Госархивом области ежегодно исполняется свыше 12 тысяч запросов социально-правового характера. С 2009 года данная услуга оказывается через Центр обслуживания населения (ЦОН).

В госархиве области трудятся люди с редкой профессией «архивист», ежедневно кропотливо выполняя пусть незаметную, но очень нужную работу по сохранению и использованию исторического наследия нашего народа. Наряду с сотрудниками, имеющими большой опыт и стаж архивной работы, работает молодежь, перенимая опыт работы у старших.

В настоящее время на государственном хранении в архиве находятся 676869 дел на бумажной основе, из них 9405 дел личного происхождения, 11883 дела научно-технической документации, 124686 дел по личному составу. Кроме этого, хранится 369 кинодокументов, 9115 фотодокументов, 246152 документа страхового фонда, 210 фонодокументов.

ШЫҒЫС ҚАЗАҚСТАН ОБЛЫСЫНЫҢ МЕМЛЕКЕТТІК МҰРАҒАТЫНА – 
70 ЖЫЛ

Полякова О.Г.

Өскемен қ.

Шығыс Қазақстан облысының мемлекеттік мұрағатына – 70 жыл. Мекеме үшін аса үлкен жас емес, бірақ жинақталған тәжірибе бар және кол бойынша кейбір қорытынды жасауға болады. 


Орталығы Өскемен қаласы болып табылатын Шығыс Қазақстан облысы 1939 жылдың қазан айынан бастап жеке әкімшілік бірлік ретінде әрекет ете бастағаннан кейін мұрағат құрылысы 1940 жылы басталды. 1940 жылғы 17 сәуірде Қазақ ССР Ішкі істер халық комиссариатының мұрағат бөлімінің бастығы орынбасарының  бұйрығымен  Шығыс Қазақстан облысы бойынша Қазақ ССР Ішкі істер халық комиссариатының Шығыс Қазақстан облыстық мұрағат бөлімінің бастығы болып  Н.И. Чичиевский тағайындалды, сонымен қатар, оған облыстың мемлекеттік мұрағатына басшылық жасау жүктелді. 

Шығыс Қазақстан облыстық халық депуттар кеңесі атқару комитетінің 1940 жылғы 30 қыркүйектегі №773 шешімімен мекемелердің, ұйымдардың басшылары «әрі қарай сақтау үшін НКВД-ның Шығыс Қазақстан облыстық мұрағатына, аудандарда аудандық НКВД-нің аудандық мұрағаттарына мекеме мұрағатында сақтау мерзімі өткен барлық мұрағат материалдарын  өткізуге» міндеттенді. 

Облыс мемлекеттік мұрағатының өз ғимараты болмады, 1940 жылы мұрағат бөлімімен бірге облыс ішкі істер басқармасының әкімшілік-шаруашылық бөлімінің бөлмесіне орналасты, содан кейін үш ай бойы облыс орталығынан 15 шақырым жерде   Киров аудандық мұрағатында паналады, сондықтан 1940 жылы практикалық әрекет болмады. 

1941 жылғы қазанда УНКВД-ың мұрағат бөлімшесі мемлекеттік мұрағаттар бөлімшесі болып өзгертілді, ал 1946 жылдан бастап УНКВД-ның мұрағат бөлімі болып аталды. 

КСРО Халық Комиссарлары кеңесінің 1945 жылғы №130092-р өкімінің және КСРО НКВД-ның 1945 жылғы 12 қаркүйектегі №381 бұйрығының негізінде мемлекеттік мұрағаттар ғылыми-зерттеу мекемелерінің қатарына енгізілді. 

Көптеген жылдар бойы облыс мұрағатының шататы көбеймей 4-8 адам деңгейінде қалып келді. 1941 жылы сақтауда жиыны 1523 іс болды, бірақ 1947 жылыдың өзінде мұрағатқа аудандық мұрағаттардан құжаттар түсе бастады (5944 іс).

Ұзақ уақыт бойы мұрағат ұйымдардың, мекемелердің, кәсіпорындардың құжаттарын тәртіпке келтірумен және оларды мемлекеттік сақтауға қабалдаумен ғана айналысты. 40-50 жылдары құжаттарды пайдаланудың жалғыз түрі азаматтар мен мекемелердің сұраныстарын орындау болды. 

1957 жылы мұрағат бөлімі Шығыс Қазақстан облыстық Халық депуттары кеңесі атқару комитетінің ішкі істер басқармасына бағынатын болды. 

Мемлекеттік мұрағат жұмысында түбегейлі өзгерістер 60-шы жылға көзделді. Шығыс Қазақстан облыстық   Халық депуттары кеңесі атқару комитетінің 1960 жылғы 30 маусымдағы №303 шешімімен мұрағат бөлімі Шығыс Қазақстан облыстық атқару комитетінің қарамағына берілді. 1960 жылы 240 000 іске арналған облыс мемлекеттік мұрағатының типті ғимараты пайдалануға өткізілді. 1963 жылы облыс мемлекеттік мұрағатының  Зайсан және Зырян филиалдары, 1966 жылы Лениногор филиалы құрылды. 

1970-1960 жылдар ішінде мұрағат бөлімі мен облыс мемлекеттік мұрағаты қызметкерлерінің жартысынан көбі жаңарды. Мұрағатқа жоғары тарихи-мұрағат және гуманитарлық білімі бар мамандар келді: Черных Станислав Евгеньевич, Сайкина Фаина Александровна, Андрусенко Галина Петровна, Шустер Майя Григорьевна, Пекаторос Людимила Анатольевна, Посконная Ольга Николаевна, Ван Кира Юрьевна, Семибратов Сергей Яковлевич, Лебедь Светлана Ивановна және басқалар. Тез арада олар мұрағат жұмысының негізгі түрлерін меңгеріп алды және құжаттардың сақталуын қамтамасыз ету мен құжаттардың мемлекеттік есебіне, жинақтау мен жүргізуге, ұйымдардың, мекемелердің, кәсіпорындардың ведомстволық мұрағаттарымен жұмысқа, құжаттардың құндылығын сараптауға, мұрағат құжаттарын пайдалануға  байланысты мұрағат жұмысының негізгі түрлерін меңгеріп алды. 

Облыстық атқару комитетінің мұрағат бөлімінің меңгерушісі С.Е. Черныхтың (1965-1988 жылдар) және облыс мемлекеттік мұрағатының директоры Ф.А. Сайкинаның (1965-1988 жылдар) басшылығымен мұрағат артта қалушылар қатарынан республикадағы озаттар қатарына шығып, көптеген болашағы зор бастамалардың «Пионері» болды, бұл бастамалардың қатарына Қазақстандағы алғашқы Зырян қаласының жеке құрам бойынша шаруашылық есептегі мұрағатын, облыс мемлекеттік мұрағатының Зырян филиалының типті ғимаратының құрылысын; жеке бас текті құжаттарды жинау бойынша жұмыстардың басталуын; анықтамалықтар мен құжаттар жинағын әзірлеуді және басып шығаруды; көрме, теле, радиохабарлар, лекция, экскурсия сияқты  мұрағат құжаттарын пайдаланудың жаңа түрлерін енгізуді жатқызуға болады. 

1966 жылы облыс мемлекеттік мұрағатында шаруашылық есептегі топ құрылды, ол топқа мекемелердің құжаттарын тәртіпке келтіру мен оларды мемлекеттік сақтауға беру бойынша жұмыстардың негізгі ауыртпалығы түсті. 1961-1965 жылдары мемлекеттік сақтауға 58282 ісі қабылданса, тек 1966 жылы 21 765 іс, ал 1966-1973 жылдары 95 456 іс мемлекеттік сақтауға қабалданды. Ұйымдарда, мекемелерде, кәсіпорындарда құжаттардың ешқашан өңделмегенін айта кеткен жөн, құжаттардың бір бөлігі құрып кетсе, қалғандарды сарайларда, қоймаларда, шатыр жайларында, подволдарда жатты. Мұрағатшылардың оларды өздері алып шығып, тәртіпке келтіруіне тура келді. 70-ші жылдардың ортасынан бастап облыс мемлекеттік мұрағаты мүлде құжатпен жабдықталмаған, себебі мұрағат қоймасына бөлінетін орын жетіспеген. Бұл жағдай 1991 жылға дейін сақталып келді. 

1991 жылғы қарашада Қазақстан Компартиясы әрекетінің тоқтауына байланысты облыс мемлекеттік мұрағатының балансына Шығыс Қазақстан облыстық партия комитетінің бұрынғы партия мұрағатының ғимараты берілді, ал оның 202 428 істі құрайтын құжаттары облыс Ұлттық мұрағат қорын айтарлықтай толықтырды. 

1997 жылғы наурызда облыс мемлекеттік мұрағаты таратылған  жеке құрам бойынша Өскемен қалалық мұрағатының 24 000-нан астам істен тұратын құжаттарын сақтауға қабылдады. Сол жылы облыс мемлекеттік мұрағатының балансына аумағы 10002,4 шаршы метр болатын тағы бір ғимарат берілді. 

1997 жылғы мамырда Семей облысының таратылуына байланысты облыс мемлекеттік мұрағатының қарамығына бұрынғы Семей облыстық мұрағатының Аягөз және Жарма филиалдары берілді. 

2009 жылғы тамыздан бастап облыс мемлекеттік мұрағаты жеке заңды тұлға болды. 

90-шы жылдары Егеменді Қазақстанның қалыптасуымен мұрағат ісі де қалыптасып, ол қайта ұйымдастырылды. Мұрағатшылар сол уақыта дейін белгсіз болған бірқатар проблемалармен бетпе-бет келді: мұрағат құжаттарын меншіктеу; жекешелендірілген, банкротқа ұшыраған кәсіпорындардың мұрағаттарының құқықтық мәртебесі; жеке мұрағаттармен өзара қарым-қатынас; құжаттардың бір жүйесінің құрып, екінші жаңа жүйесінің пайда болуы; мұрағат ісіне ақпараттық технологияны енгізу сияқты мәселелер, бұл шешуін табу қажет болған проблемалардың толық тізімі емес, аталған проблемалардан да өзге проблемалар мұрағат қабарғасында шешімін тауып келеді. 

Қазақстан Республикасы Парламентінің 1998 жылғы желтоқсандағы «Ұлттық мұрағат қоры және мұрағаттар туралы» Заңын қабылдауы мұрағат ісін ұйымдастыру мен басқаруда оң роль атқарды және біртұтас үш міндеттің: қорларды қалыптастырудың, құжаттардың сақтауды қамтамасыз етудің, халықтың жазбаша тарихи-мәдени мұрасын  мемлекет пен қоғамның мүддесіне ғылыми пайдаланудың тиімділігін арттыруға жол ашты. 

Бүгінде мұрағат қызметінің ролі – қоғамның ретроспективалық ақпаратқа деген қажеттілігін барынша қамтамасыз ету. 

Қазіргі Шығыс Қазақстан облысының мемлекеттік мұрағаты үш ғимаратта орналасқан: Головков көшесі, 26/1, Крылов көшесі, 39; Потанин көшесі, 12а. Онда жоғары, арнайы орта және гуманитарлық білімі бар 56 қызметкер жұмыс істейді. Облыс мемлекеттік мұрағатының құрылымдық бөлімшелері іс-әрекеттің негізгі бағыттары бойынша бөлінген:  құжаттардың сақталуын қамтамасыз ету және мемлекеттік есеп бөлімі; жинақтау және ведомстволық мұрағаттарды бақылау бөлімі; ғылыми анақтамалақ аппарат, құжаттарды жариялау және ғылыми пайдалану бөлімі; құжаттардың құндылығын сараптау бөлімі; әлеуметтік-құқықтық сипаттағы сұраныстарды орындау бөлімі; ақпараттық технологиялық бөлім. 2008 жылдан бастап «Электрондық Үкімет» қалыптастырудың мемлекеттік бағдарламасын жүзеге асыру мақсатында Шығыс Қазақстан облысы мұағаттар және құжаттама басқармасының бастығы А.А. Әубәкіровтың басшылығымен және оның тікелей қатысуымен облыс мемлекеттік мұрағатында жеке және заңды тұлғалардың құжаттарға тез және тиімді қол жеткізін қамтамасыз ету үшін «Электрондық мұрағат» жасау бойынша жұмыс басталды. Осы жұмыстың барысында қағаз тасымалдаушыдағы құжаттарды электрондық түрге көшіру үшін А3 форматты ЭларПланСкан кітап сканері, А4 форматты екі планшетті сканер алынды, электрондық құжаттарды сақтау үшін сервер орнатылды, мұрағат қызметкерлерінің электрондық құжаттардың біртұтас базасын бірлесе пайдалануын қамтамасыз ету үшін локальді есептеу жүйесі жасалды. «Электрондық қор каталогы» деректер базасы құрылды, қор каталогы Облыстың электрондық қызмет орталығына және Шығыс Қазақстан облысы Әкімінің Интернет-порталына, «Мұрағат тіркелімі», «Естеліктер кітабы», «Бейнетека», «Әкімшілік-аумақтық бөліну», «Атаулық каталог» деректер базаларына қосу көзделіп отыр. Облыс мемлекеттік мұрағатында атқару органдарының құжаттарын сканерлеу және оларды деректер базасына енгізу бойынша жұмыстар басталды. Бұл жұмыс зерттеушілердің құжаттармен олардың электрондық түрі арқылы танысуына жол ашады, сонымен қатар ол құжаттардың түпнұсқалары да сақталады. 

2008 жылдың қарашасында облыс мемлекеттік мұрағаты Мемлекеттік органдардың біртұтас көлік торабына қосылды, 2009 жылдың ақпанынан бастап Электрондық қызмет орталығының виртуальді қабылханасы өз бетінше жұмыс істейді. «Шығыс Қазақстан облысы мемлекеттік мұрағаты» ресми сайты ақырына дейн жеткізілу және толықтыру сатысында. 

Облыстың барлық бөлімдерінде компьютерлер бар. Кәсіби бейнекамераның және фотоаппараттың болуы мемлекеттік мұрағаттың қала мен облыстағы маңызды оқиғаларды түсіруіне жол ашады; мультимедиялық проектордың және экранның болуы мультимедиялық тұсаукесерлер өткізуге, іс жүргізу қызметтері мен ұйымдардың ведомстволық мұрағаттарының қызметкерлерінің біліктілігін арттыру курстарын, сабақтар, лекциялар, конференциялар және т.б. өткізуіне жағдай туғызады. 


Шығыс Қазақстан облысы мемлекеттік мұрағаты Қазақстан Республикасының Ұлттық мұрағат қорының бөлінбес бөлшегі болып табылатын құжаттарды сақтауды жүзеге асыратын мекеме болып табылады. Қағаз негіздегі, сонымен бірге пленка тасымалдаушыдағы 
(кино-, фото-, фоно-, бейнеқұжаттар) құжаттарда біздің өлкеміздің тарихы, бүкіл елде, содай-ақ, нақты біздің облысымызда болып өткен барлық тарихи оқиғалар бейнеленген. Мұрағатта Өскемендегі Кеңес өкіметінің қалыптасу кезеңіндегі бірегей құжаттар: Өскемен уездік революция комитетінің, атқару комитетінің, әскери комиссарияттың, айырықша арналымдағы бөлімдердің, уездік мекемелердің құжаттары, сол кезеңнің газеттері сақталуда. 


Ұйымдардың, мекемелердің және кәсіпорындардың құжаттары бойынша түсті металлургия, энергетика, геология, ауыл және орман шаруашылығы, ғылым, мәдениет, білім беру және т.б. салалардың қалыптасуы мен дамуын көруге болады. Бұлар Шығыс Қазақстан Совнархозының, Белогор кен байыту, Ертіс полиметалл, Өскемен қорғасын-мырыш, титан-магний комбинаттарының, Востокмашзаводтың, Өскемен приборлар зауытының, конденсатор зауатының, Өскемен жібек маталар комбинатының, Алтай аудандық 
«Алтайэнерго» басқармасының, Ертістегі «Иртышгэсстрой» Гидроэлектростанциясының (ГЭС) Өскемен ГЭС-ның, Шығыс Қазақстан геологиялық басқармасы мен оның экспедициясының, бүкілодақтық «ВНИИЦветмет» түсті металлдар ғылыми-зерттеу институтының, «Казгипроцветмет» мемлекеттік жоба институтының және т.б. ұйымдардың  қорлары.


Келесі құжат коллекциялары да белгілі бір қызығушылық тудырады: Шығыс Қазақстан тарихы бойынша, «Шығыс Қазақстан 1941-1945 жылғы Ұлы Отан соғысы жылдарында», «Тың және тыңайған жерлерді игеру», Шығыс Қазақстан облысындағы споартты дамыту тарихы бойынша; партия, комсомол, соғыс және еңбек ардагерлерінің естеліктер коллекциясы, шет елдер мұрағаттары мен ғылыми мекемелерінен анақталған өңір тарихы бойынша құжаттар және т.б. 

Шығыс Қазақстан облысы мемлекеттік мұрағаты тек өлкемізде ғана емес, сонымен қатар елімізге танымал адамдардың 70-тен астам жеке бас текті қорын сақтауда. Бұл құжаттар тарихи дерек көздерінің маңызды тобының бірі болып келеді, Қазақстан Республикасы тарихи-мәдени мұрасының бөлінбес бөлшегі болып табылады. 1961 жылы мұрағатта небәрі 7 істен тұратын жеке бас текті 3 қордың болуын айту жеткілікті. Қазір жеке бас текті қор құраушылар арасында: С.А. Аманжолов – филилогия ғылымдарының докторы, профессор, тілтанушы-тюрколог, қазақ тілінің негізін қалаушылардың бірі; А.Н. Белослюдов – зоолог, Қазақстан жануарлар әлемін зерттеуші; А.М. Волков – жазушы, ғалым, педагог; Герасимов Б.Г. - өлкетанушы, ғалым, Орыс география қоғамының Семей бөлімшесінің құрылтайшысы; М.В. Горохов - өлкетанушы, «Прииртышский коммунар» және «Омская правда»  газетінің фототілшісі; К.К. Жаманбаев – Қазақ ССР –нің еңбек сіңірген мұғалімі; А.С. Иванов – жазушы, «Молодая гвардия» журналының бас редакторы; М.М. Кагарманова - Өскемен қаласының татар диаспорасының өкілі; Н.Я. Коншин – саяси жер аударылушы, Орыс география қоғамының Батыс Сібір бөлімінің Семей бөлімшесінің құрылтайшысы; П.Н. Кузнецов – жазушы, ақын, журналист, ақын Жамбылдың шығармаларының аудармашысы; У.Б. Малдыбаев – КСРО Журналистер қоғамының мүшесі, Қазақстан Республикасының қайырымдылық және денсаулық қоғамдық бірлесітігінің Шығыс Қазақстан филиалының төрағасы; В.Е. Мурыгин, Н.С. Рахвалов – Шығыс Қазақстандағы Кеңес өкіметін орнату үшін күреске қатысушылар; М.Ш. Мусин – КСРО  Журналистер қоғамының мүшесі, 1941-1945 жылдардағы Ұлы Отан соғысына қатысушы; Е.Н. Пермитин – хатшы, РСФСР жазушылар одағының хатшысы, «Охотник Алтая» журналының негізін қалаушы және редакторы; Н.А. Петровский – ғалым-біртума, онамистика бойынша ірі ғалым, орыс жеке есімдері сөздігінің авторы; К. Сакабаев – журналист, жазушы,  Қазақстан Журналистер қоғамының мүшесі; Е.К. Турлыбаев – Қазақстан халық ағарту ісінің үздігі, журналист; Ю.К. Увалиев – педагог, ғалым,  Шығыс  Қазақстан мемлекеттік университетінің құрметті профессоры; Е.Л. Худяков – «Звено Алтая» әдеби бірлестігінің мүшесі, «Известия» газетінің бас редакторының орынбасары, Мәскеу мемлекеттік университетінің журналистика факультетінің деканы; С.Е. Черных – жазушы, өлкетанушы, Қазақ ССР еңбек сіңірген мәдениет қызметкері, мұрағат ісінің үздігі; Н.Н. Яковлев – тарих ғылымдарының кандидаты, профессор, РСФСР мемлекеттік көпшілік тарихи кітапханасын ұйымдастырушы (Мәскеу қаласы) және басқалар. 

Мұрағат құжаттарының негізінде мұрағатшылар «Кенді Алтай. Шығыс Қазақстанның индустриальді дамуы. 1920-1945 жылдар», «Құпия айдарымен. Коллективизация кезеңінде қазақтардың Қытайға көшуі. Реэмиграция. 1928-1957 жылдар», «Б.Г. Герасимовтың таңдаулы еңбектері», «Рудный Алтай». 1918-1998 жылдар. Өмірбаяндар құжаттарда», «Киров ауданындағы (Өскемен қаласы) ауыл шаруашылығын коллективтендіру.  1928-1936 жылдар», «Шығыс Қазақстан Ұлы Отан соғысы жылдарында. 1941-1945 жылдар» (Жеңістің 65 жылдығына арналды) жинақтарын; Шығыс Қазақстанда әкімшілік-аумақтық бөлу тарихы бойынша (1920-2002 жылдар),  Шығыс Қазақстанның  колхоз-совхоз құрылысының тарихы (1920-1997 жылдар) бойынша анықтамалықтар, «1941-1945 жылдар. Ұлы Отан соғысы жылдарындағы Шығыс Қазақстан облысына эвакуация» тақырыптық құжаттар шолуын; «Олар Шығыс Қазақстан облысын басқарды. 1941-1945 жыдар» (облыстың бірінші басшылары туралы) өмірбаяндық анықтамалығын; «Шығыс Қазақстан өлкетанушылары» сериясынан кітапшалар: Михаэлис Евгений Петрович. 1941-1913 жылдар», Коншин Николай Яковлевич. 1864-1937 жылдар», «Черных Станислав Евгеньевич. 1934-1991 жылдар»; «Қала көрінісіне штрихтар» кітапшасын, «Кеңес Одағының Батырлары – шығысқазақстандықтар» листовкалар жинағын, «Қамалдан бастау алды» очерктер мен мақалалар жинағын, «Олардың аттарымен көшелер аталады» жолкөрсеткін әзірледі және басып шығарды. Бұдан өзге, облыс мемлекеттік мұрағаты Облыс мемлекеттік мұрағаты және оның филиалдарының қорлары бойынша жолкөрсеткі, «КПСС-тің бұрынғы мұрағат қорының құжаттары» жолкөрсеткісін, Облыс мемлекеттік мұрағаты және оның филиалдарының жеке бас текті қорлары бойынша жолкөрсеткі әзірледі.

Мұрағат құжаттарын зерттеушілер кеңінен пайдаланады. Олар кандидаттық және докторлық диссертацияларға негіз болды. Жыл сайын оқу залында 500-ден астам зерттеуші жұмыс істейді. 

Құжаттарды пайдаланудың негізгі түрлерінің бірі – сұраныстарды орындау. Облыс мемлекеттік мұрағаты жыл сайын 12 мыңнан астам әлеуметтік-құқықтық сипаттағы сұраныстарды орындайды. 2009 жылдан бастап бұл қызмет  Халыққа қызмет көрсету орталығы арқылы көрсетілуде. 

Облыс мемлекеттік мұрағатында «мұрағатшы» деп аталатын сирек кездесетін мамандық иелері жұмыс істейді, олар байқаусыз болса да аса қажетті халқымыздың тарихи мұрасын сақтау және пайдалану бойынша жұмысты атқарады. Үлкен жұмыс тәжірибесі мен мұрағаттық еңбек өтілі бар қызметкелермен қатар мұрағат ісінің қыры мен сырын аға буыннан үйрене отырып,  жас қызметкерлер де жұмыс істейді. 

Қазіргі уақытта мұрағатта мемлекеттік сақтауда қағаз негіздегі 676 869 іс бар, олардың ішінен  жеке бас текті 9405 іс, ғылыми-техникалық құжаттама11883 ісі, жеке құрам  бойынша 124686 іс сақталуда. Сонымен қатар, 369 киноқұжаттары, 9115 фотоқұжаттары, 246152 сақтық қорының құжаттары, 210 фоноқұжаттар сақталуда. 
ГОСУДАРСТВЕННЫЙ АРХИВ ВКО И КАФЕДРА РУССКОГО ЯЗЫКА И 
ЛИТЕРАТУРЫ ВКГУ им.С.АМАНЖОЛОВА: ТРАЕКТОРИЯ 
СОТРУДНИЧЕСТВА

Абдуллина Л.И.
г.Усть-Каменогорск
Можно без преувеличения сказать, что сотрудничество кафедры русского языка и литературы Восточно-Казахстанского государственного университета имени С. Аманжолова с Государственным архивом ВКО является неотъемлемой составляющей ее образовательной деятельности не только в качестве фактологической поддержки филологических исследований студентов и ученых-преподавателей, но и в плане «включенности» истории самой кафедры в историко-культурную парадигму восточно-казахстанского региона. На протяжении 55-летнего пути кафедрой вписана достойная страница в историко-культурную и образовательно-просветительскую летопись края. 

В 2005 году при поддержке Архива была написана книга «Филологическое образование в восточно-казахстанском регионе». Опыт, проблемы и перспективы», в которой нашли отражения этапы становления главного педагогического учреждения области – Усть-Каменогорского педагогического института, ныне Восточно-Казахстанского государственного университета имени С.Аманжолова, и одного из его первых структурных подразделений – кафедры русского языка [1].

Работа ученых и методистов кафедры с редкими фондами местных писателей и поэтов носит систематический характер. На архивном материале написана не одна курсовая и дипломная работа, вот только некоторые из проблем: «Творчество Е.Н. Пермитина как восточно-казахстанский текст культуры», «Судьба и творчество П.Н.Кузнецова в контексте русской литературы Казахстана. К проблеме литературного краеведения», «Творчество Евгения Курдакова как метатекст региональной культуры (опыт электронного учебника)», «Антропологический аспект Восточно-Казахстанского литературного текста».

Сотрудничество предусматривало помощь со стороны факультета в проведении кружковой работы, литературно-массовых мероприятий, в акциях по пропаганде книги и фондов библиотеки, в составлении каталогов, организации выставок, освещение работы библиотеки в СМИ. Введение в вузовскую программу спецкурса «Литературное краеведение». За время совместной деятельности был разработан ряд культурно-образовательных проектов, к примеру, Международная Неделя Детской книги (Усть-Каменогорск, апрель 2000г.). Студенты и преподаватели пользуются фондами библиотеки, Интернет-ресурсами, проводят воспитательные мероприятия во время педагогических практик; творческие встречи. 

Организация научно-практических конференций Волковские, Курдаковские, Васильевские чтения как форма организации работы творческой лаборатории «Кафедра писателя» позволяют наиболее эффективно не только исследовать современный литературный процесс, но и постичь непосредственно лабораторию словесной мастерской, почувствовать атмосферу литературного творчества. По инициативе Научного Студенческого Общества «Словесник» проведена предметная олимпиада по творчеству поэта в рамках университетского конкурса «Лучший по специальности». В декабре этого же года при содействии университетской библиотеки в читальном зале учебного корпуса №5 ВКГУ состоялась первая в ВКГУ научно-практическая конференция «Творчество Павла Васильева в контексте русской и казахской культур 20-го века». Конференция получила статус традиционной и условно открыла «Первые васильевские чтения». 

20-21 декабря 2001 г. при поддержке Акима города Усть-Каменогорска В.Н.Сухоруковой состоялась Международная научно-практическая конференция, посвященная 10-летию Независимости Республики Казахстан, «Вторые Васильевские чтения». Гостями конференции были: Председатель Российской государственной комиссии по творческому наследию Павла Васильева, зав.отделом критики журнала «Наш современник» (г.Москва), писатель С.С. Куняев, Секретарь правления Союза писателей России, Президент Международной Академии Поэзии В.Устинов. В работе конференции приняли участие Президент Международного клуба Абая поэтом и писатель Р. Сейсембаев, делегация из Павлодара: директор Дома-музея П. Васильева Л. Кашина, гл.редактор областной газеты «Звезда Прииртышья» Ю.Д. Поминов, писатель и общественный деятель С. Шевченко, художник-график В. Поликарпов; директор Семипалатинского музея Ф. Достоевского К. Байгужинов. Результатом работы конференций стало издание материалов Международной научно-практической конференции «Васильевские чтения» [2].

Результатом многолетней работы кафедры по изучению литературной истории нашей родной земли стало коллективное учебное пособие «Литература Восточного Казахстана. История и современность», представившее не только методологическую концепцию историко-литературного процесса, но и уникальный хрестоматийный и библиографический материал, собранный благодаря бесценным запасникам нашего Архива [3, 4]. В двух выпусках книги в хронологической последовательности проанализировано творчество авторов начала ХХв. (А.Е.Новоселова, Н.Анова и Ф.Черепанова), периода Великой Отечественной войны (С.Анисимова, П.Кузнецова, Н.Горбачева), послевоенных лет (А.Иванов, К.Искаков) и современных поэтов и писателей (С.Миляев, И.Иванченко, С.Комов). Разделы пособия – проза, поэзия, методический практикум, филологический анализ художественного текста – сопровождаются своеобразным путеводителем литературных имен: краткой «Литературной энциклопедией Восточного Казахстана». 

Среди авторов пособия, помимо преподавателей кафедры литературы ВКГУ, сотрудники ГосАрхива (И.В.Дурново) и Историко-краеведческого Музея (О.М.Тарлыкова), в тесном контакте с которыми готовилось настоящее издание. В разделе «Методический практикум» представлена система работы по изучению литературы Восточного Казахстана в вузе (ст.преподаватель ВКГУ Полторжицкая Г.И.) и школах города (методист ГорОО Нестеренко Н.А.). Фрагменты художественных текстов сопровождаются заданиями и контрольными вопросами. Сведения об использованной литературе ко всем статьям даны в конце книги. 

Адресованное студентам-филологам, учителям-словесникам и всем, кто интересуется литературной историей Восточного Казахстана, пособие получило высокую экспертную оценку Управления образования Восточно-Казахстанской области и включено в качестве обязательной учебно-методической литературы в региональный компонент учреждений образования.

Встречи с деятелями культуры, писателями, поэтами, художниками, организованными администрацией музея или по приглашению факультета. Благодарной аудиторией непременно являются студенты и преподаватели университета. Проведения совместных юбилейных мероприятий. Встречи с поэтами Е. Курдаковым, С. Комовым; презентации новых книг (Е.В. Курдаков «Холмы Чечек», комментарий Т.И. Сидихменовой); участие в работе организованных библиотеками «круглых столов», таких, как: «Проблемы перевода» (С. Байхонов, Б. Щербаков), «Литературно-критическая ситуация в регионе». Работа в составе жюри конкурсов на лучшее произведение об Усть-Каменогорске (на День города). Имеется практика проведения заседаний ЛитО на базе библиотек. 

Одним из научных направлений кафедры является изучение литературы края. Стратегия социального и культурного развития суверенного Казахстана предусматривает, в том числе, и программу «Сохранение культурного наследия». Изучение литературного наследия представителей отечественной культуры отвечает обновлению всей системы образования Республики Казахстан начала ХХI века, позволяет наиболее полно проследить взаимосвязи культур народов суверенного Казахстана. История Усть-Каменогорска литературного продолжается сегодня благодаря подвижнической деятельности работников культуры, функционированию литературных объединений и литературных журналов. 

Профессорско-преподавательский коллектив кафедры русского языка  литературы осознает не использованные еще резервы совместной деятельности с ведущими библиотеками города и области и разрабатывает, прежде всего, возможность научных контактов с высокопрофессиональными коллективами библиотек, с использованием современных интеллектуальных технологий, ИНТЕРНЕТ-ресурсов, которыми располагают эти учреждения культуры. 

Ученые вуза совместно с сотрудниками Государственного Архива Восточно-Казахстанской области занимаются систематизацией уникального литературно-краеведческого массива, что находит отражение в многочисленных публикациях.
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ПАСПОРТИЗАЦИЯ КАЗАХОВ-РЕЭМИГРАНТОВ В

КАЗАХСКОЙ ССР В 1960-е ГОДЫ

Аблажей Н.Н.

г.Новосибирск (Россия)
На протяжении всей своей истории Советский Союз весьма эффективно оперировал институтом гражданства. Несмотря на то, что в этом вопросе доминировали политические составляющие, но именно благодаря гибкой политике в вопросах гражданства советское государство смогло вернуть значительную часть перемещенных лиц, эмигрантов, беженцев и их потомков. Соединение принципов единства и двойственности в СССР института гражданства (союзного и республиканского) существенно расширяло возможности для приема в советское гражданство этнических мигрантов. 

Основополагающий принцип единства союзного гражданства был закреплен Конституцией 1936 г. и законом «О гражданстве СССР» от 19 августа 1938 г. Законом 1938 г. регулировались вопросы приема, утраты и лишения гражданства, вводилась особая категория проживающих на территории СССР лиц без гражданства. Согласно «Закону о гражданстве» прием в советское гражданство осуществлялся решением Президиума Верховного Совета СССР или Президиума Верховного Совета союзной республики. Прием в гражданство иностранцев, проживающих за пределами Советского Союза, находился в исключительной компетенции Верховного Совета СССР. 

Законодательно зафиксированный на союзном уровне круг компетенций республиканских Верховных Советов в вопросах приема, выхода и лишения гражданства СССР не был унифицирован до начала 1960-х гг. В большинстве союзных республик порядок рассмотрения вопросов гражданства в отношении иностранцев и лиц без гражданства, проживающих на их территориях, не был закреплен нормативно. Только в июне 1961 г. Президиумом Верховного Совета СССР был унифицирован и отрегулирован в соответствии с законом 1938 г. порядок рассмотрения ходатайств Президиумами Верховных Советов республик о приеме в гражданство СССР, выходе из советского гражданства и представлений о лишении гражданства СССР (1). Осенью 1961 г. были приняты однотипные положения о порядке рассмотрения Президиумами Верховных Советов ходатайств о приеме в гражданство той или иной республики, призванные унифицировать и упорядочить работу республиканских Верховных советов, согласовать межведомственные противоречия и усилить внимание к адаптации реэмигрантов (2). Необходимость нормативного урегулирования законодательства о республиканском гражданстве была связана со значительным количеством этнических репатриантов, перемещенных во второй половине 1940-1950-е гг. на территории союзных республик из-за границы, статус которых не был определен. В частности, массовый приток этнических переселенцев происходил в Армении, Молдавии, Украине, Киргизии, Казахстане и др. республиках.

Репатриация в СССР из Китая во второй половине 1950-х – начале 1960-х гг. стала одной из наиболее массовых. В 1954–1955 г. в Казахскую СССР из КНР въехало более 65,5 тыс. чел., из которых почти половину составили казахи и уйгуры. В 1958–1959 гг. въехало почти 59 тыс. чел., в том числе 57,3 тыс. чел. из СУАР, из них казахов – почти 40 тыс., уйгур – около 9,5 тыс. чел. В последующие два года из СУАР легально выехало еще около 15 тыс. чел., также преимущественно казахов и уйгур. С начала 1960-х гг. миграция из Синьцзяна, в первую казахов, стала приобретать неконтролируемый характер. Весной 1962 г. границу нелегально перешли около 72 тыс. чел. (преимущественно казахов), а общее количество мигрантов из Синьцзяна в том же году достигло почти 100 тыс. По обобщенным данным, в течение 1962–1963 гг. Казахстан принял 119 тыс. чел. репатриантов (3). Фактически, в ходе репатриации, в Казахстане, помимо привлечения дополнительных ресурсов в аграрный сектор экономики в рамках программы освоения целины, была реализована государственная политика по возвращению на историческую родину казахов.
Значительная часть реэмигрантов, прибывших и затем проживавших на территории советских республик, не обладала советским гражданством и не имела доказательств принадлежности к иностранному государству, т.е. согласно советскому законодательству, относилась к категории лиц без гражданства. Незначительная часть этнических репатриантов имела гражданство другого государства, что давало основания квалифицировать их как иностранцев, проживающих на территории СССР. Прием в советское гражданство иностранцев и лиц без гражданства, проживавших на территории той или иной республики, осуществлял Президиум республиканского Верховного Совета. Предварительное рассмотрение материалов осуществляло Особое Совещание при Председателе Верховного Совета в составе секретаря Президиума Верховного Совета, Прокурора Республики, Председателя Верховного Суда республики, министров юстиции и МВД. Решения совещания оформлялись протоколом, который являлся основанием для предоставления или отказа в гражданстве. Окончательно решение о приеме в гражданство закреплялось указом Президиума Верховного Совета, а в случае отказа – постановлением Президиума Верховного Совета.

На практике вопросами гражданства занимались либо специальная комиссия по гражданству, либо юридические отделы Президиума Верховного Совета. Например, в Казахской ССР вопросами гражданства занимался юридический отдел Президиума Верховного Совета. Именно этот орган в конце 1950-х гг. – 1960-е гг. рассматривал комплекс вопросов по гражданству; в его компетенцию также входили рассмотрение ходатайств о помиловании осужденных и проблемы спецпереселенцев. Прошения реэмигрантов из Китая относительно предоставления гражданства рассматривались одновременно с аналогичными прошениями спецпереселенцев, преимущественно греческих и иранских подданных, депортированным в Казахстан еще в 1949 г.

Решения о приеме в гражданство официально принимались по личным ходатайствам заявителей. МВД вносило на рассмотрение Президиумов Верховных Советов ходатайства на получение советского гражданства от иностранцев и лиц без гражданства. Об этом, в частности, свидетельствует статистика МВД о рассмотрении ходатайств Президиумами Верховных Советов. Эта практика в полной мере была характерна для МВД – МООП (Министерства охраны общественного порядка) Казахской ССР. Исполнение указов Президиума Верховного Совета о принятии в гражданство возлагалось на республиканское МВД, паспортные отделы которого выдавали реэмигрантам внутренние постоянные паспорта.

Документы о приеме в советское гражданство аккумулировались в паспортных отделах МВД–МООП по месту жительства реэмигрантов; МВД также осуществляло учет реэмигрантов, не имевших никаких документов. Для получения советского гражданства лицу, претендовавшему на постоянное жительство в СССР, необходимо было написать соответствующее заявление. Ходатайства обычно подавались и рассматривались на всех взрослых членов семьи одновременно; к заявлению прикладывались рекомендации трех граждан СССР. Одновременно документы заявителей рассматривались и местным Управлением КГБ: на каждого прибывшего из-за границы имелось фильтрационное дело, на основании которого предоставлялось соответствующее заключение для республиканского Верховного Совета.

Документы в Верховный Совет по вопросам приема в гражданство Казахской ССР поступали на заявителей в виде персональных справок. Справка содержала сведения о месте рождения, национальности, семейном положении, партийности, составе семьи; кратко излагалась информация о проживании за границей, обстоятельствах выезда в СССР, указывались места работы с момента прибытия в Союз. Отдельным блоком шла информация о ближайших родственниках, подавших ходатайство или получивших советское гражданство, несовершеннолетних детях, о гражданстве которых ходатайствовал заявитель. Справка содержала также информацию о том, что органы не препятствуют получению советского гражданства данным заявителем. 

В 1954–1955 гг. на территорию Казахской ССР въезжало преимущественно русскоязычное население из КНР, имевшие советское гражданство и прибывающее с советскими заграничными видами на жительство. В случае отсутствия гражданства его достаточно быстро получали русские и казахи; более длительной оказывалась процедура для китайцев, уйгур и дунган. В СССР всегда была возможна натурализация апатридов, но определяющую роль в предоставлении гражданства играли политическая лояльность и этническая принадлежность. По ходу проведения репатриация все больше приобретала ярко выраженный этнический характер, а доля казахов-реэмигрантов неуклонно росла. В конце 1950-х гг. – начале 1960-х гг. увеличилось доля репатриантов, имевших гражданство КНР и казахов-реэмигрантов – неграждан Китая. В отношении лиц без гражданства и иностранцев, проживавших на территории Казахской ССР имелись ограничения на перемещения. В связи с массовым наплывом в республику нелегальных реэмигрантов из КНР в 1962 г.,  было принято решение об ускоренной процедуре "документирования" этой категории населения, т. к. рассмотрение Верховным Советом в прежнем порядке нескольких десятков тысяч дел реэмигрантов, прибывших фактически нелегально, могло растянуться на десятилетия. Абсолютное большинство прибывших в 1962 г. казахов не имело документов советского образца, будучи лицами без гражданства или гражданами КНР. 

В сельсоветы приграничных районов для упорядочения учета прибывших из КНР были командированы паспортисты (4). В первую очередь паспортными отделами МООП приграничных регионов были учтены реэмигранты, прибывшие из КНР в апреле–мае 1962 г. Акцент на учете именно нелегальных мигрантов привел к тому, что часть репатриантов из Синьцзяна, прежде всего тех, кто прибыл в 1961 и 1963 г., на некоторое время оказались неучтенными. Это привело к значительному расхождению в статистике численности перемещенных из КНР лиц между различными ведомствами. Как следствие, несмотря на тотальный учет перемещенного из КНР населения, проведенный в 1965–1968 гг., в дальнейшем МИД, отделы переселения, Управления охраны общественного порядка и милиция оперировали собственной статистикой.

В условиях массовой реэмиграции, как уже говорилось, было решено максимально ускорить документирование перемешенных лиц, таким образом нелегальный переход границ не рассматривался как основание в отказе в гражданстве. Юридически все реэмигранты, прибывшие как по въездным визам, так и нелегально, признавались советскими гражданами на основании статьи второй Закона о гражданстве СССР от 19 августа 1938 г. В абсолютном большинстве случаев решение о предоставлении гражданства основывалось на заключении Управления охраны общественного порядка. После фильтрационной проверки органами КГБ и проверки гражданства реэмигрантам выдавали временные советские паспорта, виды на жительство или виды на жительство для иностранцев. После выдачи на руки репатриантам советских видов на жительство региональные Управления охраны общественного порядка отправляли документы на рассмотрение в Верховный Совет. В областные исполкомы от Управления охраны общественного порядка на основании отчетов паспортных отделов подавались заключения «Об определении гражданства…»

В целях ускорения работы по документированию реэмигрантов было принято специальное постановление ЦК КП Казахстана от 3 сентября 1963 г. Согласно принятому решению, в течение полугода все реэмигранты должны были получить внутренние советские паспорта или виды на жительство (5). Министерство охраны общественного порядка планировало первоначально завершить документирование граждан прибывших из КНР к ноябрю 1963 г. По данным министра охраны общественного порядка Казахской ССР Д.А. Панкова, на октябрь 1963 г. из 60 тыс. взрослых реэмигрантов 52 тыс. было уже документировано Из оставшихся 8 тыс. чел. в отношении 3 тыс. была проведена проверка их гражданства, а на остальных уже заведены соответствующие дела. Наибольшее число эмигрантов из КНР, не имевших документов, проживало в Семипалатинской области – 3 800 чел., Чимкентской – 1 200, Алма-Атинской – 1 000, Кзыл-ординской – 800, Восточно-Казахстанской, Карагандинской и Джамбульской областях – от 150 до 500 чел. (6)

Проблемы паспортизации назывались в числе неотложных мер в специальном постановлении ЦК Казахстана, где, в частности, Министерству охраны общественного порядка поручалось в двухмесячный срок, к апрелю 1964 г., решить все вопросы по выдаче советским гражданам, прибывшим из КНР, паспортов, а лицам, не являющимся гражданами СССР – видов на жительство. В связи с наличием большого количества лиц без гражданства и граждан КНР, Президиуму Верховного Совета Казахской ССР следовало подготовить предложения о принятии их в гражданство СССР (7).

Следует отметить, что наличие гражданства КНР существенно осложняло получение советского гражданства. Лицам, прибывшим по национальным паспортам КНР, оперативно выдавались советские виды на жительство, однако получение советских паспортов иногда затягивалось на годы (8). Для подачи ходатайства на получение советского гражданства заявителю необходимо было получить документы подтверждающие выход из гражданства КНР. Обычно с этой целью делался запрос в посольство КНР в Москве и в случае положительного решения на руки выдавались именные удостоверения с указанием соответствующего решения Госсовета КНР. В связи с осложнением советско-китайских отношений с середины 1960-х гг. Госсовет КНР практически прекратил рассмотрение документов по выходу из китайского гражданства на лиц выехавших на постоянное жительство в СССР. Вместо долгожданных документов посольство КНР рассылало таким лицам брошюры с цитатами Мао Цзэдуна (9). Однако, поскольку число лиц, имевших гражданство КНР, составляло лишь около одного процента от общего числа репатриантов, проблема не была массовой.

Нередки были случаи, когда репатрианты въезжали на территорию СССР по документам советского образца, имели советские визы, на основании которых в СССР получали временные советские паспорта, но по истечению срока действия этих документов им выдавались на руки не постоянные паспорта, а виды на жительства для лиц без гражданства. Сохранились свидетельства, когда подобные случаи оспаривались, заявители обращались в Верховные Советы Казахской ССР и СССР (10).

Как отмечалось ранее, для властей в первую очередь первоочередной являлась задача учета населения, прибывшего из КНР нелегально весной 1962 г. По данным паспортного отдела Управления общественного порядка по Семипалатинской области, за апрель–май 1962 г. в область прибыло 8 169 семей или 37 122 чел., из которых только 184 чел. имели на руках совзагранвиды; паспортизации подлежали, по одним данным – 19 239 чел., по другим – 20 570 чел.  (11) На январь 1964 г. из этой группы населения советские паспорта получили 16 095 чел., виды на жительство для лиц без гражданства – 1 652 чел., виды на жительство для иностранцев – 11 чел. Лишь у 343 чел. на руках оставались краткосрочные паспорта (12). Несколько иную картину дают данные о той же группе на февраль 1965 г.: советские паспорта получили 15 307 чел., виды на жительство – 3 932 чел.  (13) Имеющиеся расхождения в цифрах можно объяснить как несовершенством учета, в первую очередь лиц до 16 лет, так и значительной по масштабам миграцией репатриантов уже в пределах республики. По мнению первого секретаря МИД КазССР  Р. Рамазанова, при такой постановке учета вообще не представлялось возможным выявить «наличие советских и иностранных документов у граждан прибывших из КНР» и завершить паспортизацию (14). Аналогичная ситуация с учетом и паспортизацией наблюдалась в Алма-Атинской и Восточно-Казахстанской областях, куда в 1962 г. прибыли значительные контингенты репатриантов. Кроме того, учет и паспортизация должна была охватить и репатриантов, прибывших в республику в 1961 и 1963 годах.

Выход виделся в тотальном учете всех перемещенных из КНР лиц, начиная с 1954 г. и в 1966 г. МИД КазССР сделал подобную попытку. Было установлено, что в некоторых регионах, куда первоначально осуществлялось расселение, вообще не осталось репатриантов, а в ряде регионов, напротив, их приток был очень существенным. Так, в 1954–1964 гг. на территорию Алма-Атинской области было расселено 17 492 семьи или 95 879 чел. прибывших из КНР. На момент учета в области проживало 129 082 репатрианта (из которых 55 823 чел. – дети до 16 лет), т. е. число репатриантов в области от первоначальных данных по въезду увеличилось более чем на 33 тысячи. К этому времени советское гражданство получили 69 276 чел., виды на жительство для лиц без гражданства имели 3 048 чел. и 817 чел. – виды на жительство для иностранцев. Насчитывалось 2 196 детей из семей граждан КНР и лиц без гражданства, вопрос о гражданстве которых также не был урегулирован (15).

Проверка, проведенная в Восточно-Казахстанской области, установила, что реэмигранты 1962 г. осели в основном в трех пограничных районах – Тарбагатайском, Зайсанском и Маркакольском (в 1962 г. сюда прибыло 2 834 чел.). Абсолютное большинство репатриантов принял Тарбагатайский район (2 386 чел.), что составило 7% его населения (16). По данным на конец 1963 г. из 1 376 взрослых реэмигрантов, перешедших границу в 1962 г. советские паспорта получили 1 149 чел., виды на жительство для лиц без гражданства – 210 чел. и виды на жительство для иностранцев – 17 чел. (17). На момент проверки (январь 1968 г.) областные органы власти все еще не могли согласовать между собой численность лиц без гражданства, проживавших в области, оценивая ее то в 144, то 266 чел.  (18) В 1962–1963 гг. через пограничный пункт Хоргос в Панфиловском районе Талды-Курганской области прибыло 21 258 чел.; на начало 1969 г. численность репатриантов только в этом районе области составляла 22 199 чел., из которых иностранцами было признано - 96 чел., лицами без гражданства – 146 чел., ходатайства еще 96 человек находились на рассмотрении (19). Эти цифры свидетельствуют о том, что вопрос с паспортизацией перемещенных лиц не был решен и в приграничных режимных областях.

По данным облисполкома Чимкентской области, с 1955 по 1964 г. сюда прибыло 15 970 чел., в т.ч. 7 316 чел. взрослых. По данным Главного управления переселения, в область прибыло 21 312 чел (20). В начале 1966 г. в результате проверки было установлено, что 4 021 чел получили советские паспорта, виды на жительство для лиц без гражданства – 1 565 чел. За 1964–1966 гг. из числа иностранных поданных и лиц без гражданство было принято в гражданство СССР 237 чел. На конец 1966 г. на учете в паспортном отделе Управления охраны общественного порядка Чимкентской области из числа перемещенных лиц состояли 101 китайский гражданин и 1 331 лиц без гражданства. (Любопытно, что репатриантов из числа граждан КНР было почти в 30 раз меньше, чем проживающих на территории области греческих подданных (21). Сложности с паспортизацией в области объяснялись тем, что репатрианты проживали, как правило, в селах и работали в колхозах, смягчение же паспортного режима в сельских местностях СССР произошло, как известно, только после 1953 г., но реализовано было только в 1960-е гг.

Проверки МИД Казахской ССР и других ведомств, проведенные во второй половине 1960-х гг., установили, что паспортизация основной массы репатриантов было в основном проведена. Вместе с тем еще в конце 1960-х гг. оставалось значительное количество перемещенных лиц, которые вообще не имели соответствующих документов советского образца. Их паспортизация относится уже к 1970-м годам.

После развала СССР и провозглашения независимого государства – Республики Казахстан – начался новый этап реализации государственной программы по репатриации казахов. Страна провозгласила и последовательно реализует ярко выраженную этническую миграционную политику. В 1989–2005 гг. в Казахстан иммигрировало более 717 тыс. чел., что способствовало росту титульной нации на 4,2 %. Программа возвращения соотечественников (оралманов), как и в 1954–1964 гг., предполагает немедленное предоставление гражданства реальным соотечественникам, желающим вернуться на родину, что определяло и определяет ее успех.
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АРХИВНЫЕ ДОКУМЕНТЫ 1719-1720 ГОДОВ О ВЫБОРЕ МЕСТА И 
ОСНОВАНИИ УСТЬ-КАМЕНОГОРСКОЙ КРЕПОСТИ*
Бородаев В.Б.
г.Барнаул (Росиия)


В 2010 году исполнилось четверть тысячелетия со времени первой научной публикации, посвящённой истории основания Усть-Каменогорской крепости – будущего города Усть-Каменогорска. Ровно 250 лет назад в Санкт-Петербурге в научном журнале «Sammlung russischer Geschichte», издававшемся Академией наук на немецком языке, была издана обширная статья знаменитого российского историка Герарда Фридриха Миллера (1705–1783) «Nachricht von dem Gold-Sande in der Bucharey»
. Среди прочих сюжетов автор рассказывал о плаваниях к верховьям Иртыша, которые осуществили сибирские военные в 1719 г. под командой капитана Андрея Урасова, а в 1720 г. во главе с гвардии майором Иваном Михайловичем Лихаревым (1676–1728)
. В связи с поездкой Лихарева Г. Ф. Миллер упомянул о закладке Усть-Каменогорской крепости: 
«Als Licharew auf der Rückreise an den Ort kam, wo der Irtisch, nachdem er das Altaiische Gebürge durchströhmet hat, die freye Steppe erreichet: so glaubte er eine dem Reichenüßliche That zu verrichten, wenn er daselbst eine Festung anlegte. Er hatte schon auf der Hinreise den Ort dazu ausersehen... 

Diese neue Festung erhielt den Nahmen Ustkamenogorskaia, d. i. die an der Mündung (oder Oefnung) der felsigten Gebürge liegende. Und in der That sie lieget ganz nahe vor dieser Oefnung, wodurch der Irtisch aus dem Gebürge hervor kommt. ... 

Licharew erwartete den Bau nicht. Er ließ nur den Ort dazu abstechen, und der Ingenieur-Hauptmann Letrange vollführete die Arbeit, nachdem der General-Major den Obrist-Lieutenant Stupin von Semipalatnaia geschicket hatte, an seiner Stelle zu commandiren»
.

Одновременно с публикацией на немецком языке, текст статьи Г. Ф. Миллера был переведён и опубликован в 1760 г. по-русски в январском и февральском выпусках журнала «Сочинения и переводы, к пользе и увеселению служащия»
. В 2005 г. русский перевод XVIII века был издан вторично с научным комментарием и некоторыми текстуальными неточностями
. Интересующий нас отрывок звучит следующим образом:

«Когда Лихарев на возвратном пути прибыл к тому месту, где Иртыш, проходя Алтайския горы, в степь взливается, то он разсуждал, что государству не безполезно будет там построить крепость. Он, уже вперед едучи, место к тому назначил…

Сия новая крепость названа Усткаменогорская, то есть при устье Иртыша, из каменных гор истекающего, лежащая [в немецком тексте иначе. – В. Б.]. И в самом деле она лежит при самом том отверстии, где Иртыш из гор вытекает. …

Лихарев не дожидался того, пока строение совершится. Он приказал только дело при себе начать, а инженер-капитан Летранж оное строение совершал при подполковнике Ступине, котораго генерал-майор
 из Семипалатныя крепости послал туды командиром»
. 

В начале статьи Миллер сам сообщил читателям об источниках своих сведений. По словам историка, он использовал материалы тобольского архива, а также устные рассказы участников событий 1715–1720 гг., услышанные им во время путешествия по Иртышу в 1734 г.
 Документы столичных архивов автор не использовал. Миллер явно не был знаком ни с письмами-доношениями И. М. Лихарева, которые тот регулярно отправлял из Тобольска в Петербург на имя царя, в Сенат и некоторым вельможам; ни с путевыми журналами плаваний к верховьям Иртыша в 1719–1720 гг. Когда в октябре 1763 г. Коллегия иностранных дел обратилась в Академию наук с просьбой прислать на время журнал путешествия майора Лихарева, академическая канцелярия переправила этот запрос Миллеру. Тот ответил, что журнала у него не было, историю похода он изложил по документам Тобольской губернской канцелярии и «словесным сказкам бывших при том людей»
. 

В течение двух столетий рассказ Г. Ф. Миллера о закладке Иваном Михайловичем Лихаревым Усть-Каменогорской крепости оставался единственным и неоспоримым доказательством основания города Усть-Каменогорска в 1720 году. Уже в XVIII веке русский перевод статьи попал в сибирское летописание – в сокращённом виде он был воспроизведён в Черепановской летописи
. К середине ХХ века авторство вставленных отрывков забылось настолько, что в рукописном хронографе сочинённый Г. Ф. Миллером текст стал восприниматься историками как самостоятельный архивный источник
. Забавное заблуждение!

Действительно новые архивные материалы, связанные с историей возникновения Усть-Каменогорской крепости, удалось найти ленинградской исследовательнице Елене Андреевне Княжецкой (1906 – после 1980)
. В 1960-е годы она опубликовала три статьи, в которых рассказывалось о поездке И. М. Лихарева в Сибирь в 1719–1720 гг. В каждой из них автор использовала документы центральных архивов
. 

Насколько можно судить по литературе, Е. А. Княжецкая первой обратилась к материалам дела 373 из фонда Сената в Российском государственном архиве древних актов (РГАДА). Это дело объёмом более 600 листов целиком посвящено военному походу в Джунгарию за «песошным золотом», который был начат по указу Петра I от 22 мая 1714 г., а закончен также по распоряжению царя, отданному 19 января 1721 г.
 Е. А. Княжецкая привлекла такие документы из дела 373 как карта М. П. Гагарина 1718 года (л. 246–247)
, составленный в Сенате экстракт «Выписка перечневая о еркецком золоте и о пути ис Тоболска до Ямышева, и от Ямышева до Зайсана озера, и до Эркеня города, и до контайшина кочевья» (л. 504–508 об.), а также копию путевого журнала плавания к верховьям Иртыша в 1719 г. – «Копия с ведения, каково подал господин капитан Урезов» (л. 621–626). Относительно второго плавания, осуществлённого самим Лихаревым в 1720 г., автор отмечала, что «пока не удалось найти журнал путешествия Лихарева»
. 

Из других материалов московского архива Е. А. Княжецкая использовала карту течения реки Иртыша (от Тобольска до Чёрного Иртыша), сделанную геодезистом Петром Чичаговым
, и его же чертёж («хартину»), изображающий юг Западной Сибири и часть Центральной Азии
. Кроме того, она опубликовала текст письма царя Лихареву от 26 февраля 1720 г. из фонда Кабинета Петра I
. 

В Ленинграде документы, связанные с поездкой Лихарева в Сибирь, были выявлены Е. А. Княжецкой в Центральном государственном архиве Военно-морского флота (ЦГА ВМФ) – два письма гвардии майора генерал-адмиралу Фёдору Матвеевичу Апраксину, посланные в сентябре и ноябре 1719 г. (Ф. 233. [Опись не указана] Д. 184. Л. 47–49 об.); в Петербургском филиале архива Российской академии наук (ПФА РАН) – о безрезультатных поисках путевого журнала Лихарева в 1763 г. (Ф. 3. Оп. 1. Кн. 278. Л. 184, 186) и в Библиотеке Российской академии наук (БРАН) – копия «хартины» Петра Чичагова с подписями по-французски
, а также подлинная карта 1719 г., на которой Усть-Каменогорская крепость ещё не обозначена
. 

Как видим, Е. А. Княжецкая использовала в своих статьях пять новых текстовых документов 1719–1720 гг. (не считая карт), причём лишь письмо Петра I было ею опубликовано, остальные архивные источники цитируются или только упоминаются. Важно отметить, что ни в одном из пяти текстов Усть-Каменогорская крепость не названа. 

Располагая такой документальной базой, Елена Андреевна предприняла в 1969 г. попытку опровергнуть сведения Г. Ф. Миллера и удревнить возраст Усть-Каменогорской крепости на один год. Подобное развитие событий определялось тем, что, занимаясь историей картографии петровского времени, она по двум реестрам Географического департамента Академии наук знала о существовании карты течения реки Иртыша, присланной из Сибири майором Лихаревым в 1719 году. Как нередко бывает при поисках архивных источников, первоначально Е. А. Княжецкая выявила две недатированные карты, подписанные геодезистом Петром Чичаговым. На каждой из них в устье р. Ульбы была обозначена «Уськаменная крепость». Исходя из этого работы Чичагова следовало бы датировать временем не ранее осени 1720 г. Однако соблазн связать упомянутую в академическом реестре карту течения Иртыша 1719 года с выявленными в РГАДА недатированными чертежами Петра Чичагова оказался столь велик, что Е. А. Княжецкая начала опровергать начертанную Г. Ф. Миллером и веками устоявшуюся хронологию сооружения иртышских крепостей. 

Решение о передатировке времени основания Усть-Каменогорской крепости было сформулировано уже в статье 1966 г.
 Дальнейшие поиски привели Елену Андреевну к открытию в рукописном отделе БРАН подлинной карты верхнего течения Иртыша, без указания автора, с подписью на обороте: «Два чертежа, присланные из Сибири лейб гвардии от майора Лихарева в 719 году. Доношении об них словесно»
. На этом раннем чертеже Усть-Каменогорская крепость ещё не обозначена. Но заявленный в предыдущей работе тезис о том, что карты геодезиста Петра Чичагова составлены в 1719 году, не позволил исследовательнице изменить свою точку зрения. Вместо того, чтобы издать подлинную карту 1719 года, Е. А. Княжецкая попыталась доказать то, чего не было: будто бы Усть-Каменогорскую крепость основал не Иван Лихарев в 1720, а Прокофий Ступин в 1719 г. 

Ход рассуждений был следующим. В путевом журнале плавания 1719 года («ведении» капитана Урезова) записано: «А в котором месте построена Убинская крепость, пришли июля 28 числа. А от Убинской крепости шли до речки Убы 2 сутки, а пришли июля ж 30 числа, шли бечевой... От речки Убы шли до камня пол 7 дни бечевою, а пришли августа 4 числа... Шли лотками с трудностию. И меж речкою Убою и камнем, вверх идучи, на левой стороне места хорошие к строению крепости. И близ того места луга, и вышла из степи малая речка, а как зовут, того нихто не знает»
. Е. А. Княжецкая справедливо заключила, что эта «малая речка», несомненно, р. Ульба, в устье которой стоит ныне город Усть-Каменогорск. «Как видим, – писала она, – во время путешествия Урезова и его спутников не только ещё не существовало Усть-Каменогорской крепости, но и название реки Ульбы не было известно местному населению»
. 

После этого исследовательница пересказывала письмо И. М. Лихарева к Ф. М. Апраксину от 16 ноября 1719 г.: «Он пишет, что приказал находящемуся в Семипалатной крепости подполковнику Ступину дождаться, когда через крепость проедут, возвращаясь в Тобольск, участники экспедиции к оз. Зайсан. Затем подняться ему вверх по Иртышу и построить в удобном месте, по своему усмотрению, новую крепость. Далее Лихарев сообщает, что “по ведомости” Ступина последний, отойдя от Семипалатной крепости 9 дней, построил новую крепость по Иртышу у речки Убы, “не дошед камени и быстрых вод за пол сема дни” (61/2 дней)». Цитатой из документа 1719 года здесь является только последняя фраза «не дошед камени и быстрых вод за пол сема дни». 

Где же в 1719 г. заложил крепость подполковник Прокофий Ступин: не дойдя шесть с половиной дней до начала каменных гор Алтая? Или, как прочитала документ Е. А. Княжецкая, «Ступин заложил крепость в 61/2 днях пути от р. Убы»?

16 ноября 1719 г. гвардии майор Иван Михайлович Лихарев отправил с курьером свою корреспонденцию в столицу. Помимо адмирала Ф. М. Апраксина он посылал письма в Сенат, царю и секретарю Кабинета Петра I Алексею Васильевичу Макарову. Сейчас эти три послания Лихарева выявлены среди документов РГАДА
. В них присутствует тот же текст, который в 1969 году был опубликован в пересказе Е. А. Княжецкой. Вот что сообщал гвардии майор монарху:

«А для подлинного изследования послал я ис Тоболска маия 9-го дня нынешняго 719-го году в Семиполатную крепость порутчика Сомова, да от гвардии сержанта, дву человек салдат, да новигатора. А из Семиполатной крепости подполковнику Ступину велел отправить к Заисан озеру водою на лехких судах капитана и помянутого порутчика Сомова с посланными, дав им несколко салдат. <…> 

Да по писму моему подполковнику Ступину велено по отправлении помянутых от меня посланных к Заисан озеру итти ему из Семиполатной крепости вверх Иртыша реки и по усмотрению ево, где надлежит, построить вновь крепость. А по ведомости ко мне от оного Ступина, что он, отошед от Семиполатной крепости девять дней, построил вновь крепость по реке Иртышу у речки Убы, не дошед камени и быстрых вод за полсема дни»
. 

Очевидно, что интерпретация Е. А. Княжецкой, будто бы «Ступин заложил крепость в 61/2 днях пути от р. Убы» основана на неверном прочтении документа. 

Полемичная статья Е. А. Княжецкой вышла накануне 250-летнего юбилея Усть-Каменогорска, который город готовился отпраздновать в 1970 году. Появление в центральной печати публикации, оспорившей общепризнанную дату основания Усть-Каменогорской крепости, требовало обоснованного ответа. Такой ответ подготовил заведующий архивным отделом Восточно-Казахстанского облисполкома Станислав Евгеньевич Черных (1934–1991)
. 10 сентября 1970 г. в областной газете «Рудный Алтай» он опубликовал исторический очерк с выразительным названием «Год рождения 1720-й...». На основании новых материалов, грамотно и убедительно, Станислав Евгеньевич доказывал ошибочность вывода о том, что крепость была заложена «в октябре 1719 г., как утверждает тов. Княжецкая» 
. К сожалению, формат газетной статьи исключил ссылки на документальные источники, которые в этой работе С. Е. Черных остались нераскрытыми. Автор лишь сообщил, что «письма Лихарева аналогичного содержания от 16 ноября 1719 года хранятся в фондах кабинета Петра Первого и Сената в Центральном госархиве древних актов. Копия “Сведений, каковые подал господин капитан Урезов” также хранятся в фонде кабинета»
. 

Как видим, новые источники были обнаружены в тех же фондах РГАДА (Ф. 9. Кабинет Петра I и Ф. 248. Сенат), из которых происходили и материалы Е. А. Княжецкой. Позднее свою книгу «С берегов Иртыша» писатель-краевед С. Е. Черных начал очерком «Посланец Петра Великого», в котором рассказал об основателе Усть-Каменогорска Иване Михайловиче Лихареве и его деятельности в Сибири
. В примечаниях к этому очерку историк указал архивные реквизиты использованных документов. Полемизируя с Е. А. Княжецкой о дате основания Усть-Каменогорска, С. Е. Черных использовал новые материалы из фонда Кабинета Петра I. Исследователю удалось найти дело с подлинными письмами-доношениями Лихарева, посылавшимися на имя царя и секретаря Кабинета Алексея Васильевича Макарова. Среди других документов в этом же деле сохранилась ещё одна копия путевого журнала капитана Урезова
.

В фонде Сената все материалы, на которые ссылался автор, происходят из того же дела 373, ранее введённого в научный оборот Е. А. Княжецкой. Однако устькаменогорский историк использовал новые документы из этого дела, в частности, письма И. М. Лихарева в Сенат
. Вместе с тем С. Е. Черных констатировал в 1970 году: «О том, как проходила экспедиция [плавание 1720 года. – В. Б.], подлинных донесений Лихарева в архивах обнаружить пока не удалось»
. 

Пока! Надежда в архивном поиске столь же необходима, как настойчивость и случай. Сегодня можно сказать, что Станислав Евгеньевич не ошибся – копия «ведомости» о плавании Лихарева на озеро Зайсан и Чёрный Иртыш обнаружена автором этих строк
. Документ скопирован с оригинала, составленного летом и в начале осени 1720 года. Он является самым ранним архивным источником, в котором сообщается об основании Лихаревым Усть-Каменогорской крепости. 

Удивительно, но найденная «ведомость о пути» иртышского похода 1720 года хранится в том же самом деле 373 из фонда Сената, которое, казалось бы, уже должно быть изучено Е. А. Княжецкой и С. Е. Черных
. Однако в их публикациях этот четырёхстраничный документ нигде не упомянут. С. Е. Черных, судя по тексту его очерка и по примечаниям, использовал соседние документы в том же деле, а листы с «ведомостью о пути» оказались пропущенными
. 

Выявленная копия является составной частью итогового отчёта, переданного И. М. Лихаревым в Сенат после возвращения из Сибири
. Подборка документов состоит из доношения в Сенат с автографом лейб-гвардии майора Ивана Лихарева (л. 453–454 об.), выписки «что о вышеписанном разных чинов люди допросами объявили, также и о походе моем по следованию явилось» (л. 455–461 об.) и репорта о том, сколько человек «каманды леибгвардии маеора Лихарева … оставлено в новопостроенных иртышских крепостях» (л. 464–465). Входили в отчёт и упомянутые в доношении карты, «каковы учинены со оных допросов», но в архивное дело они не попали. По свидетельству С. Е. Черных, карта «Иртышу реки и по ней построенные крепости» была «подана лейб-гвардии майором Лихаревым в декабре 1720 года», а доношение – 3 января 1721 года
. 

«...По прибытии в Тоболеск о песошном золоте и о пути к Еркеню разных чинов людей сто семь человек я допрашивал, – сообщал в доношении Лихарев. – Да сверх помянутых допросов для подлинного свидетельства ис Тоболска ходил я до Заисана и за Заисан озеро»
. Вот почему ведомостью «о походе моем» завершается выписка с итогами тобольских допросов. Путевые записи Лихарева оказались включёнными в другой документ, они не имеют выделенного заголовка и начинаются не с отдельного листа, а сразу за предшествующим текстом. Возможно, из-за этих внешних особенностей интересный и давно разыскиваемый архивный источник так долго не попадал в поле зрения исследователей. 

Доношение в Сенат, полный текст «ведомости о пути» и репорт Лихарева публикуются в приложении. Анализ текста путевых записей выходит за рамки этой статьи. Отмечу только, что обнаруженный документ о плавании Лихарева во многих деталях отличается от рассказа Г. Ф. Миллера и должен рассматриваться как более достоверный источник. Это не мемуары, а путевой дневник, где события иногда описаны с точностью до часа. Вместе с тем особенностью «ведомости о пути» является лаконизм записей о самом плавании на фоне достаточно подробного рассказа о вооружённом противостоянии на Чёрном Иртыше 1-2 августа 1720 г. Заметки, посвящённые путешествию от Тобольска до верховий Иртыша и обратно, написаны очень скупо, в них отсутствуют точные даты, указаны только дни пути. Возможно, это связано с редактированием путевых записей и их сокращением при составлении «ведомости». 

Краткие путевые заметки Лихарева завершаются описанием обследования озера Зайсан на обратном пути. Далее всего две фразы: «А вышед ис того озера, прошед камень, при устье зделал крепость Устье каменных гор. И удоволствуя алтилериею и аммуницыею, и правианта на год оставил подполковника Ступина и при нем салдат и алтилерных служителей 363 человека»
. 

Перед нами наиболее раннее и неоспоримое документальное свидетельство основания Усть-Каменогорской крепости в августе 1720 года. Цитированная запись из путевого журнала Лихарева должна прекратить дискуссию, начатую Е. А. Княжецкой в 1969 г., и убедить историков в ошибочности её построений: Усть-Каменогорская крепость и карты Петра Чичагова были созданы не в 1719, а в 1720 году
. 

Таким образом, сейчас наиболее ранними архивными документами, содержащими упоминание об Усть-Каменогорской крепости, являются:

1. Копия «ведомости о пути» плавания И. М. Лихарева на озеро Зайсан и Чёрный Иртыш, законченной в сентябре-октябре 1720 г. 

2. Две недатированные карты геодезиста Петра Чичагова, созданные в сентябре-декабре 1720 г.
 

3. Репорт И. М. Лихарева в Сенат о войсках, оставленных «в новопостроенных иртышских крепостях», поданный вместе с доношением в начале января 1721 г. 

В заключение отметим, что материалы двухлетней поездки Лихарева в Сибирь ещё многое могут рассказать историкам. Поиск, изучение и публикация этих документов – одно из возможных направлений сотрудничества российских и казахстанских архивистов. Ведь где-то на полках хранилищ, возможно, лежит подлинный путевой журнал основателя Усть-Каменогорской крепости Ивана Михайловича Лихарева... 

Приложение

1721 г. не позднее января 19.

Доношение лейб-гвардии майора И. М. Лихарева в Сенат

с краткими итогами выполнения именного указа от 18 января 1719 г.

Сиятелнеишим и превосходителнеишим господам, господам высокоправителствующаго Сената доношение.

Имянным царского величества указом генваря 18 дня 719 году велено мне в Сибири освидетельствовать, по скаскам бывшаго губернатора князя Гагарина и подполковника Бухолца о золоте эркецком, подлинно ль оное есть. И от кого он, Гагарин, сведал, тех людей сыскать. И ехать с ними до тех крепостей, где посажены его царского величества люди. И там розведав, старатца сколко возможно, дабы дойтить до Заисана озера. И ежели туды дойтить возможно, и там берега такие, что есть леса и протчия потребности для жилья, то построить у Заисана крепость и посадить людей. А как построя крепость, проведывать о пути от Заисана к Еркети: сколь далеко и возможно ль (//л. 453 об.) дойтить, также нет ли вершин каких рек, которые подались к Заисану, а впали в Дарью реку или в Аралское море. Оное все чинить сколко возможно, а в газард не входить, чтоб даром людей не потерять и убытку не учинить. А к тем делам, что будет потребно, о том ко управителем Сибирской губернии царского величества указ послан.

И по тому его царского величества имянному указу по прибытии в Тоболеск о песошном золоте и о пути к Еркеню разных чинов людей сто семь человек я допрашивал. Да сверх помянутых допросов для подлинного свидетельства ис Тоболска ходил я до Заисана и за Заисан озеро. А что о вышеписанном разных чинов люди допросами объявили, также и о походе моем по следованию явилось, о том явно по выписке и по картам, каковы учинены со оных допросов.

А по возвращении моем из-за Заисана озера каманды моей Санктпитербурского и Московского (//л. 454) полков штап, обор, ундер офицеров и салдат и алтилерных служителей оставлены в новопостроенных иртышских крепостях. А коликое число в которой крепости порознь при сем доношении значит репорт.

И чтоб сие мое доношение, и помянутую выписку, и карты, и репорт для учинения указу повелено было у меня принять в правителствующий Сенат.

Автограф: Лейб гварди маэор Иван Лихарев

Генваря ___-го дня 721 году [Число в документе не проставлено]  

Скрепа по середине листов 453–461 об.: Се/кре/та ди/ак/ Ни/ки/то/ Не/ча/ев 

Российский государственный архив древних актов. Ф. 248 (Сенат). Оп. 7. Д. 373. Л. 453–454. Подлинник. 

1721 г. не позднее января 19.

Ведомость о пути экспедиции лейб-гвардии майора И. М. Лихарева

на озеро Зайсан и Чёрный Иртыш в 1720 г.

(л. 460) Да сверх вышеписанных допросов, которые сказали о пути, маия 8 дня 720 году для подлинного следования лейбгвардии маеор Лихарев с камандою своею ис Тоболска отправился к Заисану озеру.

А по ведомости о пути оного походу написано:

Ис Тоболска пошли тремя лехкими дощениками. И шли до Тары днем и ночью полтретьи недели. А от Тары до Ямышевской крепости 2 недели и трои сутки. Из Ямышева пошли на лотках, и шли до Семиполатной крепости неделю и одни сутки.

От Семиполатной крепости до камня утесу, и от камня до Нор Заисана пошли на 29 лотках гребных, и шли 4 недели и 5 сутки. В тех местех на островках и по реке Иртышу займищами лес тополник и ветелник, и то малое число.

Итого ходу от Тоболска до Нор Заисана 10 недель и 5 сутки. А шли вверх рекою Иртышем бечевою и парусом.

А озером пошли по левую сторону до устья верхнего Иртыша, и шли 2 сутки. И в том месте кругом озера и при устье кочуют контаишинцы многое число, о которых взятой калмык с розыску сказал, что около Заисана озера и выше кочуют заисанов 5 человек. А под ведением их военных людей 6300 человек.

А при нем, маеоре, в том походе военных людей было баталион, а в нем 400 человек.

(//л. 460 об.) А от озера пошли вверх рекою Иртышем и видели по обе стороны реки, что многими улусы кочуют калмыки. И усмотря ево, маеора, как перед флотом, так и по флоте по обеим сторонам реки оные калмыки ехали вверх, как было ему видно.

И оные неприятелские люди, упредя их, засели в лесах и в займище в крепких местах и ударили з берега на флот их из огненного ружья. И они, приплавя к ним судами, вышед на берег, оных неприятелей ис тех мест выбили и пошли в путь свой. А потом неприятелские люди, умножась великим людством и усмотря перед ними в пути вверх по реке уское место, и при том по берегам, в займищех и по многим пещаным горам и заразам изготовя себе крепкие места, августа 1 числа во 2-м часу дни, наждав их на себя, учали по ним из ружья палить, чтоб их не пропустить в путь их. 

И они против их с правой стороны реки Иртыша з 2 шквадр как штап, так и обер и ундер офицеры и салдаты, а имянно от авангардии и арьиргардии, а с левой стороны реки от кордебаталии, на берег вышли и пошли по обеим сторонам на неприятелей. И ис тех крепких мест их выбили с немалым с их стороны уроном. И шли на них теми холмистыми местами и песками боем со многою стрелбою со 2 часа дни по полудни 3 часа. [Вставка на поле теми же чернилами: С нашей стороны убит 1, ранено 9 человек салдат] И того ж дни за час до вечира оные неприятели на него, маэора, наступали, чтоб дале не пропустить. И оных неприятелей по тому ж прогнали и пошли в путь свой. А как стали на квартиру ночную, то на 1-м часу ночи от оных неприятелских людей начали требовать толмача, чтоб с ними видетца. И говорили, чтоб им в путь дале не ходить.

И августа 2 числа в оддачю ночных часов со оной квартиры он, маеор, в путь свой пошел. И на 1-м часу дни оные непрятелские люди вторично требовали, чтоб с ними видетца ж, а ево, маеора, пропустить не хотели.

И на оное от него, маеора, сказано им впреди место, где оные неприятели стоят в собрании, что пойдет он к ним (//л. 461) до того места. И пришед на их места, за противностию их, стали. 

И того ж числа по половине дни во 2-м часу от них же, неприятелей, втретне требовали, чтоб с ними видетца.

И от него, маеора, сказано им, чтоб от непрителской стороны главной их камандир виделся с ним. И съехався со оными, розговор имели. А по розговорех сказали, что они о приходе людей царского величества х контаише с ведомостью послали. И после тех розговоров от того места пошел он, маеор, в путь свой вперед и шел верст з 10.

И усмотря он, маеор, их неприятелских людей, что из улусов их умножилось и что он от Заисана озера зашел с малыми людми в дальность, от тех мест возвратились, опасаясь от них, чтоб от контаиши не прибыл сикурс. [Вставка на поле теми же чернилами: Ходу было от Заисана озера до тех мест, откуда возвратились, 9 сутки] Да и для того далее не пошел, что река Иртыш течет от оста, от камней Алтая и Канкарагая, которые камни граничат китайского владения с мунгалы.

А город Эркень по скаскам разных чинов людей стоит в зюйте. А от реки Иртыша и от Заисана озера в далном разстоянии сухим путем через камень великой и ледяные горы и через пещаные и безводные места. А санми и телегами ехать невозможно. А верховою ездою от Заисана озера до Эркеня 3 пути: 1. 6 недель и 2 дни; 2. 6 недель и 6 дней; 3. 7 недель и 1 день. А из реки Иртыша и из Заисана озера водяного ходу нету, потому что х контаишину владению никакие реки не вышли. Также и от контаишина владенья и от Еркеня города в Ыртыш реку и в Заисан озеро никаких рек нет.

А в каманде ево умножилось болных и раненых салдат. А досталные при судах на бечевах и на пекетах за умалением (//л. 461 об.) людей были всегда беспеременно. И чтоб людей царского величества напрасно не потерять, понеже контаишина владенья калмык в том пути взят в полон и оной калмык с розыску сказал, что у контаиши мингаты и теленгуты для войны збираютца, а куды хотят иттить, того он не ведает.

А около Заисана озера и вверх по реке Иртышу к строению крепостей удобных мест и лесу нет, потому что по обе стороны реки берега пещаные верст по 10 и болши, а за песком великие каменные горы. А кругом Заисана озера обошед великой камень, и места пещаные, и лесу нет.

А по возвращении от помянутого места шли тою ж рекою к Заисан озеру. И вошли другим устьем, и шли тем озером другою стороною, чтоб ево осмотреть: нет ли в то озеро или из него каких рек. А шол тою другою стороною 3 дни. И по следованию ево рек никаких не явилось. А вышед ис того озера, прошед камень, при устье зделал крепость Устье каменных гор. И удоволствуя алтилериею и аммуницыею, и правианта на год оставил подполковника Ступина и при нем салдат и алтилерных служителей 363 человека. 

Скрепа по середине листов 460–461 об.: Не/ча/ев 

Скрепа по низу листов 460–461 об.: Смотрил / Петр / Баскаков 

Канцелярская помета внизу: Слушано генваря 19-го 1721-го 

Российский государственный архив древних актов. Ф. 248 (Сенат). Оп. 7. Д. 373. Л. 460–461 об. Копия, включённая в отчет И. М. Лихарева. 

1721 г. не позднее января 19.

Репорт лейб-гвардии майора И. М. Лихарева в Сенат

о войсках, оставленных в новопостроенных иртышских крепостях

(л. 464) Репорт. 

Каманды леибгвардии маеора Лихарева Санктпитербурского и Московского полков штап, обор, ундер офицеров и салдат и алтилерных служителей и других чинов оставлено в новопостроенных иртышских крепостях: 

В Семиполатной тысяча девятьсот девять человек. В том числе присланной из Санктпитербурха капитан-инженер один, полковой лекарь один, да лекарских учеников два. 

В Убинской крепости двести девяносто четыре человека.

В Устье каменных гор триста шездесят три человека. 

Да в тех же крепостях мастеровых людей дватцать четыре человека.

В Тоболску обор, ундер офицеров и салдат девяносто два человека; (//л. 464об.) алтилерных служителей, присланных из Санктпитербурха, девять человек, да геодезии ученик один. 

Всего во оных крепостях и в Тоболску штап, обор, ундер офицеров и салдат, и алтилерных служителей, и других чинов две тысячи шестьсот девяносто пять человек. 

Да в Тоболску ж леибгвардии обор офицеров два, ундер офицер один, салдат восмь, итого одиннатцать человек. 

Да по реке ж Иртышу крепости Долонская, Ямышевская, Железенская, Омская. И оные крепости в ведомстве Сибирской губернии. А в гварнизоны для содержания посылаютца казаки и казачьи дети ис Тоболска и из других городов.

А по ведомостям помянутых крепостей камандиров, во оных крепостях служилых:

в Долонской сто семьдесят три человека, 

(//л. 465) в Ямышевской триста семьдесят человек, 

в Железенской сорок шесть человек, 

в Омской двести девяносто два человека, да семейшиков сто шездесят шесть человек.

Автограф: Лейб гвардии маэор Иван Лихарев

Скрепа по середине листов 464–465.: рь/ Иван 
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ЭКОНОМИЧЕСКАЯ И СОЦИО-КУЛЬТУРНАЯ АДАПТАЦИЯ СПЕЦПЕРЕСЕЛЕНЦЕВ ИЗ СЕВЕРНОГО КАВКАЗА В 1944-1956 ГГ.

(по материалам Восточно-Казахстанской области)

Гужвенко-Цыряпкина Ю.Н.
г. Барнаул (Россия)

Но была одна нация, которая совсем не поддалась психологии покорности - не одиночки, не бунтари, а вся нация целиком. Это – чечены (1)

А.И. Солженицын

История депортаций в советский Казахстан и Узбекистан, особенно в диаспоральном разрезе, широко представлена центральноазиатской, российской и зарубежной историографией. Однако, в основном эти исследования касаются  депортации немцев и корейцев, поляков (2). Зачастую это связано с целенаправленным финансированием многих исследовательских программ немецкими и южнокорейскими фондами. В изучении советской политики в конце 1930-х – начале 1940-х гг. по переселению отдельных  этнических групп осталось еще много неисследованных вопросов, касающихся хозяйственной адаптации депортированных народов, изменении их этнического и культурного самосознания. В этой связи мало изучена депортация кавказцев в Казахстан, особенно в региональном разрезе. 


По переписи 1926 г. в Чеченской автономной провинции, которая в архивных документах значится как Горская республика, проживало 291.259 чеченцев (3). Обстановка на Кавказе в период Великой Отечественной войны была нестабильная, тем более что в 1942 г. он оказался оккупированным  фашистскими войсками. После ухода немецких войск с Кавказа в 1943 г. остались мелкие диверсионные группы, которые, возможно, сотрудничали с гитлеровцами, но в настоящее время все больше доказывается, что Берия и Сталин необоснованно планировали   депортацию ингушей и чеченцев в 1944 г., что можно было бы обезвредить диверсионные группы силами НКВД (4). Моральная оценка советской политики на Северном Кавказе вполне объяснима и понятна. Однако, в данной публикации основное внимание  будет уделяться проблемам социо-культурной и хозяйственной адаптации депортированных кавказцев на территорию Восточного Казахстана в 1944-1956 гг.


Постановлением ГКО от 31 января 1944 г. было решено выселить чеченцев и ингушей в Казахскую и Киргизскую ССР. Первые эшелоны с переселенцами прибыли в новые места поселения в середине марта 1944 г. Из запланированных 344589 человек были направлены в Джамбульскую область 16565 человек, в Алма-Атинскую – 29089, в Восточно-Казахстанскую – 34167, Семипалатинскую – 31236 человек, в Южно-Казахстанскую – 20808, в Северо-Казахстанской – 39542 человек, в Актюбинскую – 20309, Павлодарскую – 41230 человек, Карагандинскую – 37938 человек (5). 


На 1 июля 1944 г. в Восточном Казахстане на учете состояло 414046 человек. По данным на начало 1945 г. спецпереселенцев в Семипалатинской области насчитывалось - 26 594 чел., в Восточно-Казахстанской – 24946 чел (6). После выселения кавказцев из Северного Кавказа советское руководство поставило следующую цель – включить чеченцев, ингушей и др. в хозяйственную жизнь и работу в тыловой промышленности, восполнить нехватку рабочих рук. Их сразу же стали приписывать к предприятиям цветной металлургии, обрабатывающей промышленности, таким как Усть-Каменогорская ГЭС, в Лениногорское рудоуправление, на предприятиях зыряновского и предгорненского районов и в колхозы Восточно-Казахстанской области, чтобы задействовать их трудовой потенциал.  Первоначально чеченцы и ингуши были размещены во временном жилищном фонде, который в лучшем случае представлял сараи для сушки кирпича или фонд самого ветхого жилья (7).  В дальнейшем планировалось построить для них новое жилье. Так вокруг больших предприятий и в колхозах Восточно-Казахстанской области стали формироваться чечен-городки или чеченские поселения. Первые месяцы пребывания на казахстанской земле власти принялись активно использовать спецпереселенцев  в работе предприятий. 



Необходимо отметить, что данные мероприятия осуществлялись необдуманно, разрозненно. Обкому партии пришла общая директива от советского правительства срочно разместить и вовлечь в работу предприятий чеченцев и ингушей. Для этого отводились определенные средства, но зачастую по назначению они не тратились. Привычной была следующая ситуация: «В марте 1944 г. на строительство Усть-Каменогорской ГЭС прибыло 3400 спецпереселенцев из Чечено-Ингушетии. Несмотря на то, что жилищные условия стройки позволяли разместить не более 2000 человек. Все же по настоянию Восточно-казахстанского Обкома, Облисполкома и органов НКВД прибывшие спецпереселенцы были размещены на Аблакетке  (ныне пригородный поселок  г. Усть-Каменогорска – Ю.Г-Ц.) без соблюдения всяких правил и условий даже без предварительного отбора, в то время как среди них были больные сыпняком (имеется в виду сыпной тиф – Ю.Г-Ц.)…» (8). Болезни среди спецпереселенцев быстро распространялись из-за скученности, антисанитарных условий совместного проживания, сырости, недостаточного медицинского обслуживания. К примеру, в бараках треста «Алтай строй», в которых проживали чеченцы, на 1-го человека приходилось 0,8-0,9 квадратных метров жилой площади (9).  Средства, которые советская власть выделяла для строительства жилых домов для «новой рабочей силы», были недостаточны либо не расходовались по прямому назначению.  

В первые месяцы после депортации в Восточно-Казахстанскую область на работу были устроены все здоровые трудоспособные спецпереселенцы. Основные работы, которые осваивались чеченцами, были связаны с физическим трудом, так как квалификации они в основном не имели, поэтому работали рабочими, бурщиками, крепильщиками на рудниках (10). В случаях, когда спецпереселенцы имели квалификацию, она все равно игнорировалась. Например, в отчетах рудоуправления Лениногорского района указывается, что среди чеченцев и ингушей имеются «10 учителей, 3 счетовода, 1 фельдшер,  1 бухгалтер, но использование их по специальности пока не намечается» (11). 

Продовольствия для чеченцев и ингушей также не хватало, трагедии происходили в семьях, где заболевали мужчины и фактически женщины с детьми и стариками оказывались перед угрозой голода. По поселкам ходили больные женщины и дети. Из-за нехватки продуктов первой необходимости стали привычными кражи, спекуляции и хулиганства (12). В докладных записках секретарей Облкомов и Исполкомов партии отмечается также, что обслуживающий персонал производственных столовых и  хлебных магазинов, пользуясь незнанием переселенцами русского языка, всячески их обсчитывали и обвешивали при отпуске хлеба, который для них являлся самым главным продуктом (13).  


Обеспечение кавказцев зерном и продовольствием за счет государства проходило с трудом. Хотя по Директивам советского руководства  на каждого спецпереселенца выделялось определенное количество зерна, руководители многих предприятий не спешили отдавать зерно кавказцам, поэтому в ряде районов вследствие недоедания   население было подвержено дистрофии, здоровье значительно ослаблено(14).  Также предполагалось приучить чеченцев к ведению животноводческого хозяйства и огородничеству, поэтому им выдавался скот, выделялись участки земли. Но массовый голод привел к забою скота, например, в Зыряновском районе было зарезано 700 овец из 2000 полученных (15). 


В докладной записке секретарю ЦК КП(б)К тов. Шаяхметову указывается, что по данным на 20 ноября 1944 г. в Восточно-Казахстанской области было расселено 26599 человек, большинство спецпереселенцев работали в промышленном производстве 17831человек, в колхозах трудилось 6318 человек (16). 


Наверное, зима 1944-1945 гг. была самым тяжелым испытанием и за этот период погибла значительная часть депортированного с Кавказа населения. Секретариат обкома партии пытался контролировать ситуацию и выяснять нарушения руководителей  предприятий и председателей колхозов. Однако, улучшение положения происходило трудно. Все расходы на обустройство чеченцев и ингушей полностью ложились на предприятия и колхозы, поэтому очень часто спецпереселенцам указывалось на партийные организации и НКВД, которые санкционировали переселения и по этой логике были ответственны за их обеспечение и снабжение. 


Дети школьного возраста в школу не ходили из-за отсутствия зимней одежды и незнания русского языка, а также по причине отдаленности школ от места их жительства (чечен-поселки, лесоучастки, где школы отсутствовали).  Документы свидетельствуют, что фиксировались случаи грубого обращения с чеченцами, вплоть до избиения их колхозниками. Судя по всему, это было связано с тем, что власти навязывали совместное проживание разных этнических групп. Например, решали жилищные проблемы спецпереселенцев за счет уплотненного проживания местного населения. Местные жители всеми силами пытались избавиться от такого соседства. Например, в колхозе «Хлебороб» Верх-Убинского района колхозник Никитин убил спецпереселенца-чеченца Исаева с целью освобождения своего жилья (17). В этот период фиксируются многочисленные кражи  колхозного имущества и продовольствия со стороны голодных  чеченцев и ингушей, не желающих работать в промышленности или колхозах. 


Советские партийные органы также предусматривали и идеологическую работу с депортированным населением. Однако, председатели колхозов, не желая связываться с переселенцами надолго и не выполняя директивы обкома партии, зачастую саботировали вступление чеченцев в колхозы.  Хотя в докладных записках отмечается, что первоначально производительность труда спецпереселенцев была низкая. Но по мере овладения горняцкими профессиями, они в основном  работали бурильщиками, многие из них не только начинают выполнять, но и перевыполнять норму выработки (18). 


К 1950 г. в области проживало 20927 человек чеченцев (19). К этому времени власти сумели хоть как-то обеспечить жильем спецпереселенцев, часто сами чеченцы строили себе дома или снимали жилье в колхозах. В этот период на первый план выходят проблемы политико-воспитательной работы. В отчете зав. отдела партийных, профсоюзных и комсомольских органов обкома КП(б)К отмечается, что из числа спецпереселенцев значительная часть являлась стахановцами. Например, бригада бурщиков Белоусовского рудоуправления, руководимая Хасеновым, систематически выполняла норму выработки 170-180% (20). Менее продуктивно проходила работа по приобщению чеченцев и ингушей к обработке земли и огородничеству, что могло в определенном смысле слова спасти семьи от голода и лишений в трудное послевоенное время.


Существовали и проблемы занятости среди спецпереселенцев с Северного Кавказа. К примеру, выявлялся ряд чеченцев, работающих на второстепенных работах и занимающихся скупкой и перепродажей дефицитных вещей на рынке и другими сделками спекулятивного характера. Чеченцы лидировали в области по совершенным преступлениям среди спецпереселенцев. Среди чеченцев были частыми случаи использования холодного оружия, хулиганства, спекуляции (21). 

К тому же среди чеченцев было сильно влияние мусульманских мулл и родовых авторитетов, старейшин. В условиях закрытости и «враждебного окружения» гипертрофировалось восприятия чеченцами и ингушами ислама и адата как стержня национальной духовной культуры и этнической самоидентификации. В результате среди  них были распространены  «феодально-родовые пережитки» и элементы национальной вражды, разжигаемой по отношению к другим этническим группам. К тому же культивировались старые традиции многоженства, кражи невест, калым, женитьба на несовершеннолетних. Например, чеченец Аздамиров, 50 летнего возраста, проживающий в г. Усть-Каменогорск  на ст. Защита, имея двух жен, в 1950 г. женился на третьей Вахаевой 25-ти летнего возраста (22).  


«Спецпереселенец Сахабов, 70 лет, проживающий в г. Усть-Каменогорск, нигде не работает и женился на второй жене Жанарлиевой 17 лет от роду» (23). Зачастую девочек (чеченок) не пускали в школу. Женщины не ходили на собрания и не участвовали в общественной жизни. Советские власти особенно настороженно относились к насильственной женитьбе и краже невест, распространяя среди горцев идею построения социалистического общества, в котором женщина имеет такие же права, как и мужчина. Например, Отдел по работе среди женщин горкома г. Усть-Каменогорска  в 1952 г. провели 2 общих женских собрания среди женщин-чеченок по вопросу «О роли женщин СССР», «О правах женщин в СССР»  с переводом на чеченский язык. Особое внимание уделялось вопросу привлечения детей спецпереселенцев с Кавказа для обучения в школе.


Работа райкомов и горкомов партии также была неудовлетворительной, передовая часть чеченской молодежи не вовлекалась в комсомол. Затруднительным было то, что среди чеченцев не велась массовая воспитательная работа на родном языке. Не создавались условия для обучения на чеченском языке. Хотя агитаторы пытались проводить отдельные беседы на национальном языке. 


По данным на 1952-1953 гг. большинство чеченцев проживали в частных домах, как правило, обрабатывали приусадебные участки и имели домашний скот (24).  Учителей и работников культуры среди чеченцев не было. Но они были весьма успешны в промышленной работе и за это регулярно представлялись к наградам, избирались членами цеховых комитетов профсоюза. Особенно стали поощряться чеченцы после  снятия некоторых ограничений со спецпереселенцев.  Экономическая отсталость прикрепила их к сельскохозяйственному производству, вследствие чего социально-профессиональная структура у чеченцев и ингушей фактически прекратила свое развитие.  

В 1956 г. вышел Указ правительства СССР о реабилитации спецпереселенцев, а через год чеченцы и ингуши стали возвращаться в восстановленную Чечено-ингушскую автономную советскую социалистическую республику. 


Говоря о процессе хозяйственной и социо-культурной адаптации в 1944-1956 гг. необходимо отметить, что к середине 1950-х гг. удалось решить часть проблем с обеспечением спецпереселенцев работой и жильем. В то же время необходимо отметить, что прежняя хозяйственная система скотоводства, земледелия чеченцев и ингушей была разрушена. Однако намного труднее проходила интеграция чеченцев и ингушей в советское общество. В первую очередь из-за их дисперсного расселения, преимущественно в закрытых поселках, незнанию русского языка и нежеланию приобщаться к чуждой советской культуре и приверженности к традиционным нормам и сознанию.
 

Источники и литература:
1  Солженицын А.И. Архипелаг ГУЛАГ.М., 1989. С.401.

2 Ким Г.Н. История иммиграции корейцев. Книга вторая. 1945-2000 годы. Ч.I. Алматы, 2006; Рахманкулова А.Х. Архивные материалы по истории обустройства переселенных корейцев в Узбекистане // Материалы республиканской научно-практической конференции (25 апреля 2003 года). Ташкент, 2003. С. 206-209; 
 Немецкое население Казахстана в конце XIX-XX вв. (по материалам всеобщих переписей населения 1897-1999 гг.): сборник. Усть-Каменогорск, 2002; Из истории поляков в Казахстане (1936-1956 гг.): сборник документов / Архив президента. Алматы, 2000; Alexander C. Diener Homeland conceptions and ethnic integration among Kazakhstani’s Germans and Koreans. The Edwin Mellen Press, 2004.

3 Akiner Sh. Islamic peoples of the Soviet Union. London-Boston, 1983. P.178. 

4 Депортированные в Казахстан народы: время и судьбы. Алматы: «Арыс»-«Казахстан», 1998.С.251. 

5 Там же. С.252.

6 Государственный Архив Восточно-Казахстанской области (далее ГАВКО). Ф.1п.Оп.1.Д.3420.Л.35.

7 ГАВКО. Ф.1.Оп.1. Д.2750. Л.8, Д.3979. Л.4. 

8 ГАВКО. Ф.1п.Оп.1. Д.2750. Л.14

9 ГАВКО. Ф.1п. Оп.1. Д.3315. Л.15

10 ГАВКО. Ф.1п. Оп.1. Д.3979. Л.4

11 ГАВКО. Ф.1п.Оп.1. Д.2750. Л.16об.

12 ГАВКО. Ф.1п. Оп.1. Д.3315. Л.15

13 ГАВКО. Ф.1п. Оп.1. Д.2750. Л.16об.

14 Там же. Л. 90.

15 ГАВКО. Ф.1п. Оп.1. Д.2741. Л.3.

16 ГАВКО. Ф.1п.Оп.1. Д.2750. Л.114

17 ГАВКО. Ф.1п. Оп.1. Д.2741. Л.6

18 ГАВКО. Ф.1п. Оп.1. Д.5344. Л.65

19 ГАВКО. Ф.1п.Оп.1.Д.5344.Л.47

20 ГАВКО. Ф.1п.Оп.1.Д.5589. Л.1об.

21 ГАВКО. Ф.1п. Оп.1. Д.5589. Л.5.

22 ГАВКО. Ф.1п. Оп.1. Д.5344. Л.56.

23 ГАВКО. Ф.1п. Оп.1. Д.5589. Л.3.

 24 ГАВКО. Ф.1п.Оп.1. Д.7070. Л.8.
НУЖНО ПОМНИТЬ

Егорина А.В.

Михайлова Н.И.

Дурново И.В.

г.Усть-Каменогорск

Старый журнал за 1941 год, даже без обложки, посвящен успехам геологического изучения Казахской ССР за 20 лет. Уже идёт Вторая Мировая война, но К.И. Сатпаев, по инициативе которого были подведены итоги за 20 лет, считает необходимым опубликовать эти итоги, так как они важны геологам-практикам. Недра Казахстана, в том числе Рудного Алтая, богаты полезными ископаемыми, так необходимыми оборонной промышленности. В сборнике всего 14 авторов, но они в это время, несмотря на их молодость, уже ведущие ученые-геологи Казахстанской земли.

Велики заслуги академика Сатпаева К.И. перед отечественной и мировой наукой, перед Казахстаном. Его знания, опыт и организаторские способности поставили на службу Родине Улытау-Жезказганский медно-железомарганцевый регион. 

Он создал институт геологических наук и Академию наук Каз.ССР. Почти все авторы сборника являлись сотрудниками геологического института и членами Академии Наук Каз.ССР. Забота о воспитании Казахстанской школы геологов прослеживается на протяжении всей его жизни. В начале 1942 года в столицу республики поступила шифровальная телеграмма за подписью И.В.Сталина.

Требовалось срочно найти крупное месторождение марганца – необходимого компонента для выплавки броневой стали. Казахстанские геологи во главе с Сатпаевым предложили Джездинское марганцевое месторождение, которое отрабатывается до сих пор. За три месяца был построен рудник, рабочий поселок и железная дорога. И через 38 дней первые эшелоны с Джездинским марганцем были отправлены на Урал в Магнитогорск. 

Из воспоминаний журналиста Медеу Сарсеке в 1989 году министр среднего машиностроения Е.П. Славский, деятельность которого тесно связана с Рудным Алтаем, так оценил значение К.И. Сатпаева: «…вы, казахстанцы, до сих пор не поняли какого гения имели, в лице Каныша Имантаевича, великие заслуги его ведь еще не оценены во всей полноте не только в Казахстане, но и в союзном масштабе. По видимому, в нашем веке это вряд ли произойдет.». Предвидения Славского сбылись – звездное время К.И. Сатпаева наступило.
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Сподвижник Каныша Имантаевича – Буров П.П., выпускник Ленинградского горного института, начал работать на Алтае, еще будучи студентом. В 1934-1936 годах – это уже зрелый геолог. Капитальное научно-практическое значение его имели исследования по Риддерскому рудному полю. Геологические прогнозы Бурова блестяще подтвердились в последующие годы. Общие запасы руд к 1938 году выросли с 20,8 млн.т. до 60 млн.т. Он один из инициаторов создания треста «Алтайцветметразведка» и первый его руководитель. В 1941 году, он участвует в сборнике с большой обобщающей работой «Полиметаллические месторождения Алтая. Краткие сведения о геологической изученности Рудного Алтая».

Далее приводим материалы Государственного архива ВКО о Павле Петровиче Бурове и Николае Николаевиче Курек.

Буров Павел Петрович (из автобиографии)

Родился 4 марта 1902 года в семье крестьянина-середняка, в деревне Борок Бежецкого р-на Калининской области. Деды, прадеды и родители занимались хлебопашеством. Родители умерли во время блокады Ленинграда. Восьми лет поступил в сельскую (церковно-приходскую) школу, которую окончил в 1913 году. По её окончании поступил в школу второй ступени (бывшее реальное училище), которую окончил в 1920 году. В 1929 году окончил Ленинградский горный институт по геолого-разведочной специальности, получив звание горного инженера. По окончании института поступил на службу во Всесоюзный Геологический Комитет и назначен начальником геолого-разведочной партии в Риддере.

Еще до окончания института в летнее время работал в качестве помощника геолога на разведках Ткварчельского каменноугольного месторождения в 1927 году, руководителем работ на разведках месторождения изумрудов на Урале в 1928 году. 

С 1929 года работал на Алтае в системе геолого-разведочной службы в тресте «Алтайцветметразведка» до 1944 года в должности главного инженера и заместителя управляющего.

Комбинатом неоднократно был награжден грамотами ударника, кроме того, награжден Грамотой ЦК работников СССР, Грамотой ЦИК и значком 15-летия Казахстана, Значком «Отличник соцсоревнования НКУМ» - 1940 год; медалью «За трудовое отличие» - в 1942 году, за достигнутые успехи в области расширения сырьевой базы цветной металлургии в 1943 году награжден похвальным листом. Неоднократно был премирован.

За время своих работ административных взысканий не имел, под следствием не был, к суду не привлекался. В оппозициях не состоял. Во время Февральской и Октябрьской революции учился в школе второй ступени. Родственников за границей не имею.

      10 марта 1944 год

«Прибыв в Лениногорск, молодой, но имеющий уже опыт геолог был назначен начальником Риддерской геологоразведочной партии на Алтае. П.Буров организовал геологоразведочный отдел и начал готовить кадры на базе техникума, в котором сам одновременно занимался педагогической деятельностью. В 1931 году геологоразведочная партия, руководимая Буровым, была передана Риддерскому комбинату. Сферой деятельности П.П. Бурова была геология района и поиски новых рудных тел. С 1932 года начала работать геологоразведочная партия ЦНИРГИ (центральный научно-исследовательский геологоразведочный институт) с целью подробного изучения Риддерского рудного поля. Под непосредственным руководством П.П.Бурова были открыты многочисленные рудные линзы Сокольного месторождения. В своей инженерной деятельности Павел Петрович находил контакты с различными научными организациями Москвы, Ленинграда, Томска, Алма-Аты. 

В соавторстве с Н.Н.Курек ими написана монография «Риддерское рудное поле». Этот труд, по мнению ученых, является до сего времени настольной книгой геологов-производственников и сокровищницей, из которой продолжают черпать все новые и новые идеи.

В 1940 году на базе Лениногорского ГРП был организован трест «Алтайцветметразведка». В этом же году П.П. Буров назначается главным инженером и заместителем управляющего управляющего треста. С этого времени он практически направляет все работы, связанные с разведкой и изучением месторождений Алтая. Кроме исследования Риддерского месторождения, Буров оказывал помощь в проведении геологических работ на Зыряновском месторождении, организовывал изучение Николаевского месторождения. Никто, никогда не сделал для раскрытия богатств Рудного Алтая больше него. Занимаясь разведкой и изучением алтайских месторождений, П.П. Буров много сил и энергии отдавал научной, общественной, педагогической работе, воспитав целое поколение геологов, работающих теперь на Алтае. В апреле 1944 года Павел Петрович отправился в Москву для того, чтобы принять участие в конференции. За несколько дней до начала конференции – 6 апреля 1944 года он скончался в поезде. 

С целью увековечения памяти о Павле Петровиче Бурове в 1946 году в городе Усть-Каменогорске улице Медвежьей было присвоено имя Бурова. 

В старом Усть-Каменогорске улица Медвежья была самой отдаленной улицей города и брала своё начало у острова Медвежьего (ныне Пионерский).

Долгое время основной достопримечательностью улицы было большое деревянное здание – областного управления Риддерской железной дороги. По узкоколейной линии в Риддер, а позднее в Глубокое, транспортировалась на переработку зыряновская руда с Усть-Каменогорской пристани, куда она доставлялась водным путем. Многим усть-каменогорцам это здание было известно как поликлиника. А еще раньше в этом здании размещался «мозговой центр» геологии Рудного Алтая – трест «Алтайцветметразведка», предшественник Восточно-Казахстанского геологоуправления. Главным инженером горного института и душой треста был Павел Петрович Буров».

В Восточном Казахстане в годы Великой Отечественной войны также работал один из крупнейших алтайских геологов – Н.Н. Курек. Будучи в командировке в Усть-Каменогорске, в связи с обстоятельствами военного времени, он не смог вернуться в блокадный Ленинград и был прикомандирован к тресту «Алтайцветметразведка», где работал консультантом с 1 января 1942 года. 

«Производственная характеристика профессора-консультанта геолого-разведочных работ треста «Алтайцветметразведка» Курек Николая Николаевича

Родился 1896 году в г. Петербурге, в семье военного фельдшера.

Старший геолог Всесоюзного Геологического института (ВСЕГЕИ) Н.Н.Курек окончил Ленинградский горный институт в 1924 году. В этом же году начал самостоятельные работы камерального  порядка; в 1926 году получил звание геолога, с 1930 года – старшего геолога. В 1938 году утвержден ВАКом в ученой степени кандидата геолого-минералогических наук без защиты диссертации. За это время  им написано около 50 работ и отчетов, принято к печати и напечатано 20 работ в специальных изданиях Академии наук, «Горном журнале», в журнале « Цветные металлы» и других. 

Работая по изучению Рудного Алтая и его месторождений, Н.Н. Курек пришел к ряду выводов, имеющих большое практическое значение для всего Рудного Алтая: он установил здесь древнейшие породы и гранитные интрузивы каледонского возраста. Толщи, считавшиеся докембрийскими, определил как девонские, играющие значительную роль в строении рудных месторождений. Н.Н.Курек установил тектоническое строение северо-восточной части Рудного Алтая; исследовал трассу железной дороги Риддер-Рубцовка, район строительства Ульбинской гидростанции, Секисовское месторождение водоупорных глин, вторичные кварциты рудных месторождений, но больше всего внимания он уделил ведущим алтайским полезным ископаемым – полиметаллам.

Н.Н. Курек детально изучил структуры и другие особенности Риддерского и Змеиногорского рудных полей. По Риддерскому рудному полю им совместно с главным инженером треста «Алтайцветметразведка» П.П.Буровым написана большая монография, имеющая значение не только для алтайских, но и для всех геологов, работающих в области рудных месторождений, так как затрагивает ряд общих вопросов по образованию рудных залежей цветных металлов. Заслугой авторов является не столько составление самой монографии, сколько вытекающие из не выводы, установившие основные закономерности структуры Риддерского рудного поля, направившие надлежащим образом разведочные работы, во много раз увеличившие запасы лениногорских месторождений.

Являясь высококвалифицированным специалистом по цветным металлам и петрографии он своими постоянными консультациями в значительной степени способствовал повышению качества геолого-разведочных работ треста и повышению квалификации инженерно-технического персонала».

Следующий участник сборника В.П. Нехорошев, начал работать на Алтае в начале 20-х годов. Выпускник Петербургского горного института участвовал в полистной среднемасштабной геологической съемке. В последующем материалы съемки были им использованы в создании геологической, тектонической карты Алтая. На основе изучения мшанок Тарханского разреза им разработан метод микроскопического изучения мшанок. Подавляющее большинство определение мшанок Рудного Алтая выполнено Нехорошевым. В сборнике Нехорошев выступает с двумя статьями. Одна посвящена успехам изучения геологии Алтая за 20 лет, которая стала первой монографической сводкой. Вторая статья «Кендырликские сланцы и проблемы их освоения», посвящена перспективам использования этого месторождения, особенно в военные годы. Нехорошев В.П. всю жизнь проработал на Алтае и воспитал Алтайскую школу геологов. В последствии под его руководством создаются крупные обобщающие монографии: «Геология Алтая», «Тектоника Алтая», 41 том Геология СССР.

Еще один геолог-алтаист, участник юбилейного сборника Н.Л.Бубличенко. Он также выпускник Петербургского горного института, после окончания которого, по заданию Геолкома, он направляется на работу в Казахстан. Но, еще в студенческие годы он работал коллектором в экспедициях на Алтае, и с тех пор через всю жизнь пронес любовь к этому краю. Будучи студентом, он увлекался палеонтологией, конкретно, ископаемыми представителями, типа брахеопод. В сборник он представил обобщающую статью «Изученность девона Казахстана». В последствии им написаны крупные монографии: «Брахеоподы девона Рудного Алтая» и «Брахеоподы карбона Рудного Алтая (Тарханская свита)». 

Участники юбилейного сборника относятся к плеяде ярких алтайских геологов, саратников Сатпаева К.И. В итоге эти могучие создатели геологии Рудного Алтая стали представителями культуры геологической науки.
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ЯПОНСКИЕ ВОЕННОПЛЕННЫЕ В МАТЕРИАЛАХ ГАВКО

Жанбосинова А.С.

г.Усть-Каменогорск

Большой интерес по вопросу формирования лагерей для военнопленных на территории Восточного Казахстана представляют материалы, хранящиеся в Государственном архиве ВКО фонд 462. Изученные документы отражают наиболее специфические особенности нахождения военнопленных японцев на территории Восточного Казахстана. В архиве представлены материалы, которые дают возможность воссоздать картину смертности и мест захоронений военнопленных японцев. В эту группу входят следующие документы: кладбищенские книги с актами на умерших военнопленных, схемы размещения кладбищ и могил умерших, акты проверок мест захоронений и переписка МВД республики с УВД области. Указанные документы позволяют проанализировать роль и место силовых структур в управлении лагерной системой, произвести приблизительный подсчет количества умерших, установить имя, причину и дату смерти, воинское звание, а иногда даже место рождения, социальное происхождение и гражданскую профессию военнопленного. Сравнительный анализ информации официальных отчетов и данных, содержащихся в кладбищенских книгах, позволяет увидеть существенные различия в численности умерших японских военнопленных.

Система лагерей для содержания японских военнопленных была создана решением ГКО 9898 /сс от 23.08.45 г. и приказами НКВД СССР за №№ 001008-001018 на территории Приморского, Хабаровского, Красноярского, Алтайского краев, Читинской, Иркутской, Восточно-Казахстанской, Южно-Казахстанской, Джамбульской областей, Бурят-Монгольской АССР и Узбекской СССР, где для руководства на местах были сформированы республиканские, краевые и областные отделения по делам военнопленных и интернированных.

На территории Восточного Казахстана были созданы вначале лагерь №347 – Лениногорский в мае 1945 года, был ликвидирован в августе 1948 г. Лагерь №347 МВД состоял из 9 лаготделений, с частично приспособленными для приема военнопленных помещениями, выделенными промышленными предприятиями области. Лениногорск и его район были центром добычи цветных металлов, разработки лесных массивов. В январе 1945 года был образован лагерь №45, ликвидирован в октябре 1947 года. Лагерь №45 состоял из пяти лаготделений, располагавшихся между собой на значительных расстояниях. Материалы фонда содержат схемы лагерей военнопленных, дают информацию о жилом фонде. Судя по экспликации лагерной системы, она не вполне соответствовала требованиям, предъявляемым инструкциями ГУЛАГа-ГУПВИ. Для лагерной системы, сформированной в Восточном Казахстане характерна постоянная реконструкция всех лагерных отделений, на протяжении всего времени их существования. Указанный фактор был связан с необходимостью расширения имеющихся лагерных отделений для приема новых военнопленных, которые прибывали по решению ведомственных Наркоматов ввиду острой нехватки рабочих рук. Следует отметить, что порой лагерные отделения, строились руками самих военнопленных.

Архивные данные показывают распределение военнопленных японской армии по отраслям экономики Восточного Казахстана. Ввиду того, лагеря №45 и 347 подчинялись ГУПВИ МВД СССР, то военнопленных распределили по тем объектам, с хозяйственными органами которых МВД заключило договор на трудовое использование. В частности, военнопленные лагерного отделения Управления лагеря №347 использовались на объектах треста «Алтайстрой», «Иртышгэстрой», «Иртышское рудоуправление», «Зыряновское рудоуправление», «Лениногорский полиметаллический комбинат», «10 свинцовый завод» (ныне УМЗ). На этих же объектах использовались и военнопленные лагерных отделений Управления лагеря №45. Решением ГКО военнопленные были предназначены для работ на предприятиях Министерства цветной металлургии, Минстроя предприятий тяжелой индустрии. Военнопленные работали на подземных работах, в отделах капитального строительства, механических, электромонтажных, кузнечных, ремонтно-строительных цехах, на строительно-монтажных работах, в коммунальных и подсобных хозяйствах, лесозаготовках. 

Анализ содержания писем руководителей Управления лагерей свидетельствует о наличии противоречий между УМВД ВКО и хозяйственными органами, использующими труд военнопленных. Дело в том, что плохая организация труда военнопленных хозяйствующими субъектами и субподрядчиками приводила к простоям и невыполнению планов, военнопленные регулярно простаивали из-за несвоевременной явки обслуживающего персонала, отсутствия необходимых инструментов и стройматериалов, что приводило к экономическим убыткам. Например, за трестом «Алтайстрой» было закреплено 4 лаготделения в количестве 1450 человек-военнопленных. Из-за недостатка и отсутствия материала контингент лагеря в течение 1 квартала 1947 года не использовался в полную силу. В результате неправильного использования труда военнопленных лагерное отделение №4 оказалось нерентабельным и дало убыток за 1 квартал 860 000 тыс.рублей, лагерь оказался в тяжелом финансовом положении в силу чего для содержания военнопленных требовалась госдотация в размере 1 млн.рублей [1, л.374].

Источники ГАВКО дают статистические данные по военнопленным Квантунской армии. Согласно архивным материалам в два лагеря №45 и 347, располагавшихся на территории Восточного Казахстана, по таблице 1 «Динамика численного прибытия военнопленных японской армии в Восточный Казахстан» в указанной хронологической последовательности прибыло следующее количество военнопленных японской армии

Таблица 1 - Динамика численного прибытия военнопленных японской армии в Восточный Казахстан [2]

	Дата прибытия
	Численность

	18 марта 1946
	1000

	30 марта 1946
	1050

	3 апреля 1946
	1000

	9 апреля 1946
	514

	11 апреля 1946
	482

	21 мая 1946
	1000

	18 июля 1946
	1000

	20 июля 1946
	1000

	23 июля 1946
	1000

	27 августа 1946
	295

	27 августа 1946
	156

	Итого
	8497


Значительная часть военнопленных являлась подследственными СМЕРШ, при проверке следственная группа СМЕРШа выявила ранги бывших военнослужащих, среди них были начальники фашистской японской партии Ки-Во-Каи, работники японской военной миссии (ЯВМ), начальники контрразведки Квантунской армии и пр. [3, л. 167].

Вопрос о смертности японских военнопленных в лагерях Советского Союза является одним из самых сложных. В письме от 20 марта 1950 года госархив УВД по ВКО направлял в МВД Казахстана списки умерших военнопленных Японской армии в 1946-1947 гг. на 196 человек, списки умерших военнопленных Японской армии в 1945-1946 гг. на 7 человек, т.е. всего 203 человека [4, л. 3].

Основными причинами смертности военнопленных японцев, судя по материалам архива, были различные болезни и ранее полученные ранения, к тому же лишения, связанные с транспортировкой, некачественное скудное питание, тяжелый физический труд в суровых климатических условиях Восточного Казахстана приводило к смертным случаям. Самыми характерными причинами смерти в актах военнопленных указывались следующие: отек легких, туберкулез легких, противокрупозная пневмония, производственная травма, илеус, дистрофия, а также сопутствующие инфекции дизентерия, тиф. 

Полная антисанитария, тяжелые климатические условия, как писала Г. Вологодская «Самым страшным временем для пленных стала зима 1946 года. Еще в ноябре на Верхний Иртыш пришли лютые морозы за минус сорок. Японцы, выросшие в мягком океанском климате, были бессильны перед ними. Они знали, как восстановить разрушенные тайфуном или цунами жилища. Могли проложить по горным склонам деревянный водопровод, чтобы снабдить город питьевой водой. Умели за пару-тройку дней поставить дощатый двухэтажный коттедж, в котором затем еще шесть десятилетий будут жить заводские рабочие… Но справиться с холодом японские пленные были не в состоянии. Пневмония и туберкулез косили их десятками» [4].

Для захоронения умерших японских военнопленных были выделены специальные участки земли. Всего на территории области по захоронению умерших военнопленных находилось 5 кладбищ, их месторасположение сегодня можно обнаружить только теоретически, т.е. на бумаге. Из указанного количества 2 кладбища, в частности, кладбище Зыряновского лагерного отделения №5 вошло в планировку города, и сейчас часть его застроена. Еще 12 января 1946 года решением городского совета депутатов трудящихся города Зыряновска был выделен земельный участок площадью 600 кв. метров в районе кирпичного завода Зыряновска на западном склоне сопки Глиняной для лаготделения №5 лагеря №45 МВД. В феврале 1946 года здесь было открыто кладбище для захоронения военнопленных японской армии. На указанном кладбище было захоронено 29 японцев.

Территория второго кладбища лагерного отделения №4 Управления лагерей МВД №45, а в последствии по ликвидации лагеря №45 лагерного отделения №3 бывшего Управления лагерей МВД №347 отошла под заводское промышленное строительство, где и были в 1987 году обнаружены останки расстрелянных трупов. Кладбище было открыто 15 июня 1945 года, решением Первомайского поселкового совета, располагалось на северо-западной окраине Усть-Каменогорска в 300 метрах севернее цинкового завода №10, ныне АО УМЗ и в 400 метрах западнее спиртоводочного завода, смежно с чеченским кладбищем северной стороны. Кладбище военнопленных немецкой и японской армии располагалось в районе Стройплощадки г. Усть-Каменогорска с северной стороны ограды УМЗ, кладбище было окопано канавой размером 80х80, Здесь было захоронено военнопленных немцев 13 и военнопленных японцев 27 человек, всего 40.

История оставшихся трех кладбищ такова:

1. Кладбище лагерного отделения №2 Управления лагерей МВД №45, которое граничило с гражданским кладбищем в поселке Аблакетка. Кладбище японских военнопленных лагерного отделения №2 лагеря №45 МВД находилось тогда в расположении Лесозавода Иртышгэс в лощине смежно с русским кладбищем с северной стороны, в 500-х метрах северо-восточнее 4 района и в 400 метрах северо-западнее 1 района поселка Аблакетка. Было открыто 27 июля 1946 года решением исполкома Аблакетского поселкового совета депутатов. Занимало 6 квадратов, здесь были захоронены военнопленные следующих национальностей: 2 немца, 1 китаец, 1 кореец, 130 японцев, всего 134 человека. Было закрыто 13 октября 1947 года и передано Аблакетскому исполкому.

2. Кладбище лагерного отделения №3 Управления лагерей МВД №45 в поселке Белоусовка располагалось отдельно от гражданского кладбища.

Кладбище для военнопленных бывшей японской армии было открыто 23 июня 1945г, располагалось на возвышенности восточнее центра поселка .Белоусовка в 300 метрах от реки Глубочанка, в 700 метрах южнее ручья «Холодный ключ» и в 500 метрах севернее ручья «Пономарев ключ». Кладбище занимало 2 квадрата, на которых когда-то были захоронены 18 военнопленных японцев. Акт осмотра от 8 июня 1950 года показал, что состояние кладбища неудовлетворительное, знаки отсутствовали, ров осыпался, ни один холмик не подсыпан.

Кладбище закрыто 28 августа 1947г и передано под охрану Исполкому Белоусовского поселкового совета.

3. Кладбище Управления лагерей МВД №347 в городе Лениногорске, ныне Риддер, граничило с гражданским кладбищем, было сдано под охрану и наблюдение после расформирования лагеря №347 местным органам власти. Всего на указанном кладбище было захоронено 168 военнопленных немцев и 20 японцев. 

Кладбища 4 и 5 лагерных отделений, когда-то попавшие под застройку, были также переданы по акту местным советским органам.

В тех случаях, когда кладбища располагались на территории какого-нибудь строящегося предприятия или близко прилегающей к этим объектам территории, руководство заводов и строительства ставило вопрос перед своим вышестоящим Министерством и МВД об их переносе в другое место. Всего по указанной статистике получилось 224 захоронения японских военнопленных.

16 мая 1951 года Министерство внутренних дел Казахстана поднимало вопрос о состоянии кладбищ военнопленных и интернированных, за которыми не осуществляется никакой уход, и просило местное руководство Управления МВД области, принять необходимые меры по приведению в порядок кладбищ военнопленных, организованных в свое время лагерями МВД для военнопленных и спецгоспиталями, дислоцировавшихся на территории ВКО Казахской ССР В письме была ссылка на положения действующих тогда международных конвенций о военнопленных и интернированных, где говорилось о необходимости поддерживать эти кладбища в надлежащем порядке [5, л. 44]. 

Комиссия в составе председателя Белоусовского поссовета Кировского района Терликпаева, начальника 1-го спецотдела УВД ВКО майора Герасименко и начальника Белоусовского посотделения милиции майора Жданова составила акт от 21 октября 1957 года об обследовании японского кладбища на южной стороне поселка Белоусовки. В акте указано, что комиссии на месте путем осмотра установить место расположения кладбища не представилось возможным, так как нет заметных ни могил, ни ограждения, совершенно нет никаких признаков кладбища; восстановить могилы, а так же произвести ограждение не представляется возможным, потому что неизвестно само место расположения кладбища. В заключении комиссия пришла к выводу, считать японское кладбище отсутствующим и списать его вовсе. 

Мало того, что могилы многих десятков, а может быть и сотен японцев, умерших в эшелонах, по дороге в госпиталь, на лесоповалах, погибших во время производственного процесса, навсегда останутся безымянными. Так кладбище, которое еще в 1950 году было заметным, исчезло вовсе.

Не лучше дело обстояло в Зыряновске, комиссия в составе старшего инспектора службы ГОМ старшего лейтенанта милиции Пантелеева, представителя УВД области старшего лейтенанта Тетерина, сотрудника Зыряновского ГОМ старшины Сепачева и бывшей работницы лагеря военнопленных Ягодиной Юлии Ивановны составили акт от 20 июля 1957 года об обследовании кладбища военнопленных японцев, было установлено, что оно находится в юго-восточной части города, его размеры – длина 30 метров, ширина 20 метров, отделено от грунта земли рвом 1,5 метра, на кладбище погребения памятников не обнаружено, но имеются признаки некоторых могил. В настоящее время 13 октября 1958 года по кладбищу проходит улица Силовая [5, л. 44].

Лишь архивы могут помочь в поиске истины и отдать последнюю память, тем, кто волей случая нашел покой на чужой земле. 65 лет отделяют нас от победы в самой страшной войне человечества. Мы отдаем дань уважения своим солдатам, защитившим родину. По совести, для успокоения душ умерших мы должны поставить хотя бы обелиск с указанием фамилий тех, кто был похоронен на указанных кладбищах, материалы ГАВКО могут помочь в восстановлении исторической справедливости. В районе Лениногорска северо-западной стороны, могилки все заросли травой и бурьяном. В центре могилок выложена из бетона плита примерно 2х2. На указанной плите стоит железобетонная тумба около 1 метра высоты, на тумбе железобетонный крест и надпись на немецком языке: «Здесь покоятся воины солдаты и офицеры Немецкой армии». Подобный надо сделать для японских военнопленных.
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1920-1940  ЖЫЛДАРДАҒЫ ТАУ-КЕН ӨНДІРІСТЕРІНЕ ҰЛТТЫҚ КӘСІБИ МАМАН КАДРЛАРДЫ ДАЯРЛАУ МӘСЕЛЕСІ  
Иқсанов М.З.  

Өскемен қ.

1920 жылдары Қазақстанда кәсіптік білімді өндіріспен ұштастыратын өнеркәсіп базаларының болмауы, кәсіптік-техникалық мектептердің ашылуына материалдық қаржының өте аз бөлінуі және бытыраңқы орналасқан қазақ ауылдарынан қазақ жастарын оқуға тартудың қиындығы жергілікті ұлт өкілдерін кәсіптік мамандықтарға даярлау ісін қиындатты. Дегенмен, кейіндеп бұл мәселелер ақырындап өз шешімін тауып, шашыраңқы орналасқан қазақ ауылдарының жастарын бір жерге жинап кәсіптік мектеп-интернаттар ашып оны «мектеп коммуна» деп атап,   ондай оқу орындары Оралда, Торғайда, Ақтөбеде, Семейде т.б жерлерде ашылды. Мектеп-коммуналар кәсіптік бағдардағы оқу орны болғандықтан оқу шеберханалары, қосымша шаруашылықтары болып, оқуды өндіріспен, практикамен ұштастырды. Ал, мұндай оқу орындарына жастарды көптеп тарту үшін кәсіптік мектептерде оқып, оқу-еңбек міндеткерліктерін дұрыс орындап жүргендерге әлеуметтік ынталандыру көмегі ұйымдастырды. Мысалы: бір жылдық кешкі техникумдар мен еңбек мектептерінде мұндай әлеуметтік көмектің мөлшері 3 мың сомға дейін болды. Ал, оқушылар себепсіз сабақтың  25% босатса немесе атқаруға тиісті міндеттерді орындамаса әлеуметтік қамтудың 50%-нан айырып отырды [1.12]. 

Жергілікті ұлт өкілдерін мамандыққа даярлаудың түрлеріне жеке, топтық, немесе бригадалық қысқа мерзімді курстар, фабрика-зауыттық, кәсіптік-техникалық, қалалық өнеркәсіптік оқу мектептері, Орталық еңбек институты (ЦИТ) арқылы оқыту жатты. Қазақтарды оқыту негізінен қысқа мерзімді курстар арқылы жүзеге асты. [2.55]. Қазақ жұмысшыларын оқыту алдымен сауат ашудан басталып, сонан соң жеке, бригадалық оқыту кезінде еуропалық жұмысшыларға бекітіліп берілді, кәсіптік-техникалық және фабрика-зауыттық мектептерде жеңілдетілген, жеделдетілген бағдарлама арқылыы оқытты. Сонымен қатар, республика өнеркәсібіндегі барлық мамандықтар бойынша қазақ жұмысшыларын Қазақстаннан тыс жерлердегі саласы ұқсас өндіріс орындарына белгілі бір уақытқа іс-сапарға жіберу арқылы практикалық жолмен оқып-үйрету әдісі де кең тарады.Бұл істі ұйымдастыру ісі мемлекеттік қаржы есебінен республиканың Еңбек Халком органдары арқылы жүзеге асырылып, бірінші кезекте еңбек биржасында тіркеуде тұрған жұмыссыздарды қамтып, даярлықтан өткен соң өнеркәсіп мамандарына өндіріс жұмысшыларының 5-6 дәрежесін беру көзделді [3.47]. 

1930 жылдың басында жұмысшылар арасында қазақтардың үлес салмағы артып, қазақтар барлық жұмысшылардың 17%-ын құраса, мемлекеттік жоспарлау комитетінің жоспары бойынша 1930 жылы барлық өндіріс салалары бойынша қазақтар-27,5%, 1931 жылы 38,7%, 1932 жылы 53,3%,  1933 жылы 63,2% болады деп жоспарлады [4.149]. Алайда, 1933 жылы өнеркәсіптегі жұмысшылар арасындағы қазақтардың үлес салмағы 42,1 % әрең құрады[5.26].

Мұрағат құжаттарында өндіріс орындарындағы ұлттық кемсітушіліктер жайында көптеген деректерді кездестіруге болады. Ендігі бір мақалада «шахтада жұмыс істейтін орыстар қазақ жұмысшыларын үнемі жәбірлейтіні, зауыт комитеттерінде бірде-бір қазақ халқының өкілі жоқ екені айтылады. Зауыт комитетіндегі орыстар қазақ тілін білмейді, сондықтан қазақтар өз қажеттіліктерін түсіндіре алмайды. Сол сиақты денсаулық сақтау саласында да осындай жайттар кездеседі, дәрігерлер қазақ тілін білмейтіндіктен ауырған қазақтар оның көмегін ала алмайды»-деп жазса, дәл осындай жағдай 3000 жұмысшысы бар Қарсақпайда да кездескен. [6.1928 жыл. 5-қаңтар]. 

Жалпы жан-жақты салаларды қамту мақсатында кәсіптік бағдардағы оқу орындарын ашу нәтижесінде 1936 жылдың 1 қаңтарында Қазақстанда Халық Комиссариаты мен ірі ведомствалардың қарамағында орта арнаулы оқу орындарын қоспағанда 86 техникум ашылса, 1937 жылы 89-ға өскен. Оның 15-индустриалдық, 23-ауылшаруашылық, 29-педагогикалық мәдени-ағарту, 8-медициналық т.б.оқу орындары болып, онда 15 мың адам оқыса оның 42,3% қазақтардың үлесіне тиген. Республикаға кәсіптік қажетті мамандар негізінен Гурьев мұнай және Семей техникумдарында даярланып,  1937 жылы 2819 маман жұмысшы кәсібін игеріп шықты. 1925-1926 жылдармен салыстырғанда 1937 жылы оқудағы қазақтардың саны 50% өскен, әсіресе қазақ қыздарының саны 724-ке жетіп, барлық оқушының 10% құраған [7.51].

1930 жылы 23 мамырда РКФСР Халық Шаруашылығы Жоғары Кеңесінің төрағасы М. Пастуховтың № 1181 бұйрығы бойынша Одақ көлеміндегі ауырөнеркәсіп орындары жанынан қосымша ФЗУ оқу орындарын ашып, «1930/1931 оқу жылында оларға 64 мың жасөспірімді тарту керек»-делінді. Бұйрықта тез арада Қазақстанның «Терітресі» үшін-50, металл өндірісі үшін-70, тау-кен өндірістері үшін-91, құрылыс тресіне-25, кірпіш өндірісіне-25 жұмысшы маман даярлауды тапсырды.[8.217]. Бұдан басқа 1931-1935 жылдары Қарсақпай мыс қорыту комбинаты жанындағы әртүрлі курстар мен ФЗУ мектебінде мүсті металургия үшін 4129 маман даярласа, Балқаш мыс қорыту зауытында 2000 қазақ жұмысшысының 1500-і 1935 жылы қайта даярлау курсынан өтіп, металист мамандығын алып шықты [9.12]. Алайда осы жылдары жұмысшылар мен қызметкерлердің құрамында қазақтардың үлес салмағы екі есеге өскеніне қарамастан, қазақтардан қалыптасқан маман жұмысшылар мен өндірістерде инженер-техник қызметкерлері сирек кездесті.

Сондықтан, бұл олқылықтың орнын толтыру үшін республика басшылығы елімізде техникалық орта оқу орындарын ашу туралы бірқатар шаралар ұйымдастырды.

1930 жылы 1-мамырда «Ембімұнай»тресі жанынан мұнай өндірісіне  техник мамандарын даярлайтын техникум ашылып, 1931 жылдың 1-қыркүйегінен бастап геологиялық және геофизикалық бөлімдері жұмыс жасай бастады;

1932 жылы Семейдегі құрылыс техникумы, өндірістік-құрылыс техникумы болып қайта құрылып, жергілікті халық өкілдерінен құрылыс-техниктерін, механиктер мен электр мамандарын дайындады;

1932 жылы қазан айында ауыр өнеркәсіп бөлімшесі жанынан өндірісті басқарушы қызметкерлер, есепшілер, бухгалтерлер дайындайтын курс;

1932 жылы Қазақ АКСР Халкомы Кеңесі жанындағы КСРО ауырөнеркәсіп халкомының өкілетті басқармасы жанынан білікті басшы қызметкерлер, техник, экономист, өндіріс мекемелерін ұйымдастырушыларды даярлайтын қызыл директорлар курсы;

1932 жылы Шымкент полиметал комбинаты жанынан слесарь, токарь, электрмен дәнекерлеушілер дайарлайтын ФЗУ мектебі ашылды [10.39].

Әрине, келтірілген мәліметтер Қазақстан сиақты ірі республика үшін өте аз пайыз, соған қарамастан жоғарыда келтірілген цифрлардың өзі ұзақ уақыт бойы Ресейдің езгісінде болып, даму мүмкіндігі шектеген қазақтардың ендігі жерде өз балаларына білім беруге, мамандақ әперуге мүмкіндіктің туа бастағанын көрсетеді. Кәсіптік білім беру ісі белгілі бір дәрежеде дамыды десек те, 1936 жылға дейінгі кәсіптік білім беретін оқу орындарының оқу-тәрбие жұмыстарында кемшіліктер де жеткілікті болды.

арнайы жабдықталмаған мектептер мен олардың ауыр материалдық 

     жағдайы;

лабороториялардың, кітапханалардың жетіспеуі әсіресе ана тіліндегі    

     оқулықтардың болмауы оқу сапасына зиянын тигізді;

-   жеке арнаулы пәндерден оқытушылардың жетіспеуі.

Осы кемшіліктерді жою үшін 1936 жылы 23 маусымда халық ағарту комиссариаты төмендегідей шешім қабылдады:

Оқу процесінің негізгі формалары-лекция, практикалық сабақ, өндірістік практика түрлері енгізу.

Оқулықтармен қамтамасыз ету үшін Қ.Сатпаев, А. Бектуров т.бүлкен ғалымдар тобына техникалық мамандықтарға арналған оқулықтарды қазақ тіліне аударып даярлау жұмыстары тапсырылды.

Жоғарыда аталған кемшіліктердің болғанына қарамастан кәсіптік бағдардағы оқу орындары республикада кадр мәселесін шешуге, ұлттық кадрларды даярлауға сол кездегі жағдайға сай едәуір ықпал етіп, Қазақстандағы арнаулы кәсіптік білім беретін оқу орындарының негізін қалады деп толық сеніммен айта аламыз.

Міне осындай республика басшылығының сұрауымен 1933 жылдың 20 қазанында КСРО Халық комиссарлары Кеңесінің қаулысымен Семейдегі оқу орны Қазақ тау-кен металлургия институты болып құрылып, 1934 жылы Алматыға аумастырылды. [11.4].

Алғашқы кезде қазақтың тау-кен металлургия институтында геологиялық барлау факультеті мен жұмысшы факультеті ғана болды, алайда бір жылдан соң тау-кен және металлургия факультеттері ашылды. 1937 жылдың маусымында «кен орындарын барлау» және «гидрогеология» мамандығы бойынша 36 инженер даярлап шығарды. 1939 жылы тау-кен технологтарының, 1940 жылы металлургтердің алғашқы түлектерін ұшырды. Жалпы алғанда 1937-1940 жылдар аралығында институтты 133 маман бітіріп шықты. [12.14].

Тау-кен кәсіпорындарындағы ұлттық жұмысшылардың құрамындағы жас-жыныстық өзгерістер әсіресе, Ұлы Отан соғысы кезінде ерекше байқалды. Бұл жылдары әскер қатарына барлық ер-азаматтардың шақырылуы себебінен, облыстағы тау-кен кәсіпорындарында жұмысшы күшінің жетіспеушілігі туындады. Мысалы, соғыстың алғашқы жылының өзінде Лениногор кенішінен 4537 жұмысшы әскер қатарына алынып,  кәсіпорындардағы жұмыс күшін әйелдер мен жас қыз-жігіттер есебінен толықтыру қажеттілігі туындады [13.88 б.]. Мұндай жағдайлар Кеңес Одағының барлық аймағында көрініс тапты. 

Соғыс жылдарында Шығыс Қазақстанның тау-кен кәсіпорындарындағы жұмысшы әйелдері басқа да аймақтардағыдай өздерінің Отан алдындағы борыштарын жақсы түсінді. 1941 жылдың басында облыс өнеркәсіп кәсіпорындарында әйелдер барлық жұмысшылардың шамамен 45% құраса, осы жылдың соңына таман 54,3% құрады. Соғыс жылдарының өзінде ғана Лениногор кенішіне 3700 әйелдер келсе, 1943 жылыдың екінші жартысында Лениногор қорғасын зауытындағы жұмысшылардың 67%  әйелдер, 55% жастар құрады. 1942 жылы облыстың өнеркәсіп орындарында 19 мың жұмысшы әйелдер болды [14.41, 97 б.]. Соғысқа дейінгі жылдарды Лениногор қорғасын зауытындағы металл құю жұмысында тек ер адамдар жұмыс істесе, соғыс жылдарында бұл жұмысқа әйелдер келіп, олар бұл істі меңгеріп, осы жұмыстың нағыз мамандарына айналды. 1944 жылы               1100 әйел жұмысшылардың жиналысы өтіп, олар өндірісте нақты тапсырмалар алды. Осыған байланысты Лениногор әйелдері өндіріс жоспарын 130 пайызға орындауға міндеткерлік алды [15.27, 90 б.].

Ұлы Отан соғысы жылдарында жоғары кәсіптік жұмысшы дайындау шаралары тоқталмағаны айтылды. Бұл кездері жұмысшы кадрларын дайындаудың негізгі әдісі –даралап оқыту болып табылды. Даралап оқытудан осы кездері көптеген жұмысшылардың жаңа қатарлары дайындалып шығарылып, олардың үлес салмағы жылдан-жылға арта түсті. Мысалы,           1941 жылы облыс өнеркәсіп кәсіпорындарында төрт мың әйелдер оқытылса, 1942 жылы алты мың болды. Ал 1943 жылы облыста осындай даралап оқыту түрлерінен барлығы 10,5 мың жұмысшы дайындалса, соның 605 мыңы әйелдер болды. Сондай-ақ, 1944 жылы даралап, бригадалық оқыту әдісі арқылы 9,1 мың адам дайындықтан өтсе, 1945 жылы 11 мың әйелдер, қыздар және  ер-азаматтар дайындалды [16. 96 б.]. 

Сонымен қатар, әйелдер мен жастарды тау-кен кәсіпорындарындағы жұмысқа дайындауда ФЗО мектептері, қолөнер училищелері де үлкен рөл атқарды. Қазақстанда осындай дайындық түрлерінен бес жыл ішінде                         96 мыңнан аса жас білікті жұмысшылар 165 мамандық бойынша                 дайындалып шығарылды. Семей басқармасы 1940 жылы ФЗО және жұмысшы училищелерін біріктіріп, 1060 жұмысшыларды оқытты. 1943 жылы Семейде осындай 12 мектеп және училищелер болды. Онда дайындалған жұмысшылардың саны 3925 адамға жетіп, төрт есеге көбейді. Онда әсіресе,   жас қыздар мен ұлдардың саны басым болып, олар өзгертілген және жеделдетілген түрде әртүрлі мамандық иелері болып шықты. Дайындалған жұмысшыларды көбінесе түсті және сирек металлды жергілікті тау-кен кәсіпорындарына жұмысқа жіберді [17, 98 б.].

Осылай соғыс кезіндегі жұмыс күшінің жетіспеушілігнін әйелдер мен жастарды дайындау арқылы толтырды. Мұндай жұмысшылар теориялық білімдерін жұмыс орындарына келген соң, практикалық біліммен байланыстырды. Жаңа жұмысшыларды дайындауда ФЗО мектептерінің және жұмысшы училищелерінің қосқан үлесі көп болды. Сондықтан олардың жұмысын ОК КП(б)-ның Қазақстандық, облыстық, қалалық және аудандық партия комитеттерінің қарауында болды. Партия комитеттері жұмысшы мектептері мен училищелеріне  көмек көрсетіп отырды. Мысалы, оқу барысында тұрғын-үй мәселесін шешті. Соғыс жылдарында осындай ФЗО  және жұмысшы училищелерінен облыстық түсті металлургия саласына              6 мың қыз, жігіттер дайындалып жіберілді. Жалпы 1940-1945 жылдар аралығында облыстың ФЗО мектептерінен және жұмысшы училищелерінен           10 мыңдай жас білікті жұмысшылар дайындалып шығарылды [18, 99 б.].           Бұл жағдайлар сол кездегі облыстың тау-кен кәсіпорындарындағы жұмысшы табының құрамындағы, жасындағы бұрынғы қалпын айтарлықтай өзгертті. Жұмысшылар құрамында әйелдер мен жастардың көбеюіне әсер еткен факторлар екінші бесжылдықтағы Кенді Алтайдың тау-кен кәсіпорындарындағы ұлттық жұмысшылардың жас-жыныстық құрамын одан ары өзгертті.

Жалпы алғанда, 1920 жылдары басталған өнеркәсіпте ұлттық жұмысшы мамандарын даярлау ісі кейінде өз жалғасын тапқанмен де, олардың біліктілік жағы сын көтермеді. Ұлттық жұмысшы мамандарын даярлаудың кеңестік өндірісті жергіліктендіруді жартылай қамтамасыз етті де, негізгі міндет қазақ жұмысшыларын кәсібилендіру мәселесі толық шешілмеді. Қазақтарға көбіне төменгі және орта біліктілікті ғана  игеру мүмкіндігі болды. Кейінде тіптен қиындап, 1930- жылдардың ортасынан бастап қайта күш алған саяси репресияның және өндірісті жүргізу, басқару орыс тілі болып қала беруі өндірісті қазақтандыру саясатының кең өрістеуіне үлкен кедергісін тигізді. Қазақтандыру науқаны біртіндеп саябырлап, ол кейін интернацияландыруға ұласты.
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КАМПАНИЯ ПО ИЗЪЯТИЮ ЦЕРКОВНЫХ ЦЕННОСТЕЙ ИЗ 
ПРАВОСЛАВНЫХ ХРАМОВ В СЕМИПАЛАТИНСКОЙ ГУБЕРНИИ

Безверхний А.С.

г. Барнаул (Россия)

   «Уже много раз за последнее время терзалось религиозное чувство русских людей, и удар за ударом направлялся на их святыни»

Из послания Святейшего Тихона, Патриарха Московского и всея России, в связи с закрытием гражданскими властями Свято-Троицкой Сергиевой Лавры (10. 9. 1920) (1)

 С установлением советской власти большевики начинают проводить активную антирелигиозную политику. И первым шагом в этом направлении было опубликование Декрета СНК «об отделении церкви от государства и школы от церкви» от 23 января 1918 года, согласно которому православная церковь лишалась своих привилегий, а собственность церкви передавалась в «руки народа». Но это было только начало широкомасштабной антирелигиозной политики. На местах  создаются комитеты по отделению церкви от государства, в стране проводится массовая антирелигиозная агитация. Все эти мероприятия проводились лишь с одной целью - уничтожение церкви как централизованной структуры, оказывающей огромное идеологическое влияние на народ.

В 1921-1922 гг. в молодой Советской республике бушевал страшный голод, от которого погибло около 5 млн. человек. (2) По всей стране начинается сбор пожертвований в пользу голодающих, собранные суммы направлялись в комитет помощи голодающим (Помгол). Не осталась  в стороне от этого и православная церковь, 22 августа 1921 года Патриарх Тихон выпустил Послание, в котором призывал верующих людей всех конфессий, как в России, так и во всем мире к помощи голодающим. Правительство долгое время колебалось, опасаясь роста авторитета церкви, но в конце концов все же решило принять ее помощь: 8 декабря 1921 года ВЦИК разрешил религиозным организациям сбор средств на помощь голодающим. К февралю 1922 года Церковь собрала более 8 млн. 962 тыс. рублей, - огромную по тем временам сумму, не считая драгоценностей и натуральной помощи голодающим. (3) 19 февраля выходит новое послание патриарха «в котором он обращается к тем группам верующих на которых лежит обязанность попечения о церквах, с призывом о передаче на дело помощи голодающим такого рода вещей, как ценные золотые и серебряные подвески к ризам, все старые вышедшие из употребления предметы…» (4). Неожиданным был ответ властей на это послание- 26 февраля выходит постановление ВЦИК, согласно которому изъятию подлежали все церковные ценности, в том числе имеющие богослужебное значение. Но в тоже время, несмотря на столь решительные действия властей изъятия, происходили с некоторыми оговорками, например «в случае если будут встречаться литье из благородных металлов и иконы называемые чудотворные»  то их посредством подачи ходатайства от приходских советов в ЦК Помгол можно было оставить, заменив их соответствующим эквивалентом (5). 

Власти решили воспользоваться моментом, и повели новое наступление на православную церковь под маской помощи голодающим. В ответ на действия властей 15(28) февраля патриарх выпустил послание, в котором выразил протест против того, что правительство, не обращая внимания на борьбу Церкви с голодом, принуждает её совершать канонические преступления, так как каноны запрещают использование богослужебных предметов не для священных целей (Апост. 73, Двукратного Вселенского Собора 10-е). В послании отмечена неоправданная антицерковная пропаганда в печати (6).

Л.Д. Троцким была разработана специальная инструкция для проведения кампании по изъятию. Согласно инструкции на местах создавались две комиссии: секретная подготовительная комиссия по изъятию ценностей и официальная комиссия при комитетах помощи голодающим для формальной приемки ценностей; так же в инструкции содержатся указания к проведению мероприятий по расколу в среде духовенства, путем выявления священников открыто выступающих в пользу изъятия, а священников, которые пользовались доверием у населения, предполагалось не трогать, но предупредить их «что в случае каких-либо эксцессов они ответят первыми».  (7) Таким образом, была разработана продуманная программа, направленная на раскол церкви, а так же на подрыв ее авторитета у народных масс.»

Семипалатинская губернская комиссия по изъятию ценностей была образована 9 марта «под председательством члена ВЦИК Букейханова, от Губисполкома Нечаева» (8). В тот же день губисполком направил срочную телеграмму всем уездным исполкомам: «Создать уездные комиссии и приступить к изъятию церковных ценностей, потребуйте всех без исключения богослужебных культов описи церковных имуществ» (9). Источником содержащим сведения о «богатствах» местных приходов служил труд известного священника краеведа Б.Г.Герасимова «Старинные церкви Семипалатинской области». Предстояла большая по своим масштабам работа ведь на тот период Семипалатинская губерния территориально включала в себя территорию современных Восточно-Казахстанской и Павлодарской областей Казахстана. 

В местной печати разворачивается масштабная антирелигиозная пропаганда, ежедневно в свет выходят  статьи с гневными заголовками, такие как  «Черные пауки», «Двоедушные фарисеи» и пр., направленные против духовенства. В местной газете «Степная Правда» нападкам подвергается Семипалатинский епископ Киприан, которому припомнили и участие в черносотенном «Союзе русского народа», а также сотрудничество с Колчаком, ему дается следующая характеристика «обладает большою способностью приспособляемости превратившись с приходом Советской власти в «тишайшего» и незлобивого с виду «владыку» (10). 13 апреля было проведено заседание губернской комиссии по изъятию на которое был приглашен епископ Киприан, на заседании было принято решение о начале работ  с 24 апреля в Семипалатинском Знаменском соборе, также на Киприана была возложена и идеологическая подготовка кампании, он должен был объяснить прихожанам суть работы и подготовить соответствующие документы, а к 24 апреля разослать сообщение во все благочиния Семипалатинской губернии. В своей проповеди, произнесенной 22 апреля в Благовещенской церкви епископ Киприан «указал верующим на необходимость изъятия ценностей, причем в своей речи подчеркнул, что поклонение золоту и серебру возвращает православную церковь во времена язычества» (11). Именно благодаря выступлениям Киприана удалось избежать прямых столкновений прихожан с местными властями при изъятиях, более того при приходских советах церквей был организован добровольный сбор средств в пользу голодающих (12).

Изъятие ценностей началось 24 апреля в Знаменском соборе, изъятие происходило в присутствии выборных членов от приходских советов и членов губернской комиссии по изъятию ценностей. Изъятие драгоценных риз с икон происходило с такой  формулировкой: «ввиду того, что снятие риз не испортит самые изображения, а значит не будет иметь никакого отношения в смысле затруднения выполнения обрядов культа» (13). В отношении особо чтимой Абалакской иконы Божьей Матери, которая была привезена в Семипалатинскую крепость еще в  1720 году, было принято следующее решение: «Принимая во внимание, что означенная икона, как принадлежащая к особо чтимым верующими не только Семипалатинской губернии, но и края, означенную икону согласно ходатайству верующих оставить в распоряжении общины Знаменского собора перенеся разрешение этого вопроса в ЦК Помгол, для чего община должна возбудить перед последним мотивированное ходатайство на условии замены стоимости по соответствующему эквиваленту» (14). За день работы  было изъято 17 предметов, 3 временно оставлены, но работы по изъятию в Знаменском соборе не были завершены, продолжение было намечено на 26 апреля. Все изъятые предметы сдавались губфинотдел, 27 апреля туда было передано 49 предметов общей массой в три пуда, тридцать девять фунтов, пятьдесят три золотника, тридцать девять долей, также были переданы и добровольные пожертвования общины Знаменского собора, общим весом двадцать восемь фунтов, двадцать семь долей (15). В целом в Семипалатинске работы по изъятию происходили спокойно при полном содействии как верующих и церковнослужителей с одной стороны и местных властей с другой. Окончание работ в губернском центре было отмечено в газете «Степная Правда» от 27 мая 1922 года: «В г.Семипалатинске закончилось изъятие церковных ценностей. Собрано в городе: 12 пудов,14 ф.  серебра;34 доли бриллиантов, 3 золотника 54 доли золота» (16).

Но на местах, то есть в уездах и волостях дело обстояло намного сложнее. Сведения о церковных ценностях, хранящихся в уездных и волостных храмах, не поступали в губернскую комиссию. Губисполкомом на места была отправлена телеграмм с требованием: «ускорить работы уездных комиссий по изъятию ценностей, а если изъятие еще не начато, немедленно приступить к работе» (17). Первые сведения из уездов начинают поступать в начале мая. В городе Павлодар с 6 по 8 мая происходило изъятие церковных ценностей из местных храмов: Церковь Флора и Лавра- 24 предмета, 2 пуда,36фунтов,37зололотников, 37 долей; Троицкий собор- 14 предметов, 24 фунта, 90 золотников (18).  

В целом сведения из уездов вяло поступали в губернскую комиссию, для ускорения работ по изъятию, 19 мая на заседании Губкомиссии было принято решение о создании волостных комиссий, которые должны были прислать в трехдневный срок сведения о ценностях, хранящихся в местных храмах. После этого сведения об изъятиях начинают регулярно поступать в губернскую комиссию. Часто встречаются документы, говорящие о том, что  многие храмы в губернии находились в довольно бедственном положении, и изымать из них было нечего. Наоборот, в тех селениях где были относительно богатые приходы, местное население пыталось договориться с властями о сохранении драгоценной утвари. Примером этому служит заявление жителей с.Семиярска, которые предложили взамен церковных ценностей «внести стоимость драгоценностей продуктами и разными ценностями серебром и пр. пр.» (19). Но губкомиссией это предложение было отклонено и в дальнейшем произведено изъятие ценностей. В то же время  довольно частыми были и случаи недовольства и даже отказа прихожан от сдачи церковных ценностей.  Например, в Усть-Каменогорске при обсуждении вопроса об изъятии ценностей при местной церкви собралась толпа численностью в двести человек преимущественно старушек, которые выступали с требованием ценности не выдавать, но несмотря на это приходской совет дал согласие на изъятие. На следующий день началось изъятие, к церкви начала собираться толпа женщин, властями был выставлен караул, были арестованные (20). В целом по губернии каких-либо серьезных столкновений  прихожан с властями, приведших к  человеческим жертвам зафиксировано не было.

В газете «Степная Правда» за 27 июля была помещена заметка об окончании кампании по изъятию в городах Семипалатинской губернии «собрано около 25 ½ пудов серебра и отправлено в Москву. В уездах работа продолжается, недоразумений нет» (21).  Губернский финотдел в своем отчете дает следующие данные по губернии: с 14 августа по 1 октября 1922 года церковных ценностей собрано по губернии 24 пуда, 8 фунтов, 67 золотников, 82 доли (22). 28 октября комиссия по изъятию обратилась в Губисполком с просьбой о роспуске ввиду окончания работ и приложила список отправленных ценностей по месяцам 1922 года, всего было отправлено ценностей общей массой 36 пудов, 13 фунтов, 80 золотников, 41 долей. И уже на следующий день Губисполком принял решение о роспуске губернской комиссии по изъятию ценностей. Этим решением была завершена кампания по изъятию церковных ценностей в Семипалатинской губернии.

Подводя итог важно отметить то, что кампания по изъятию церковных ценностей явилась очередным мероприятием Советской власти, направленным на уничтожение православной церкви. В целом кампания закончилась полным провалом, расходы на ее проведение во многом превысили сумму изъятых ценностей.  Сама Советская власть признала, что на помощь голодающим было направлено лишь около 40 % отобранных у Церкви ценностей! (23)  В свою очередь власти нанесли церкви  очередной удар в дальнейшем приведший к расколу в рядах духовенства. В Семипалатинской губернии кампания также оказалась провальной во многом и из-за того что здесь преобладали мусульманские селения, в мечетях которых и изымать было нечего. Во многом приходы  губернии находились в бедственном положении и не могли похвастаться богатой утварью. Кампанией был нанесен невосполнимый ущерб художественным ценностям, хранящихся в местных храмах, с икон были сняты искусно выполненные ризы, а также изъята старинная церковная  утварь. В целом кампания по изъятию ценностей в губернии прошла без каких-либо существенных осложнений, и при содействии властей и церковнослужителей, последним ничего не оставалось, как подчиняться директивам органов государственной власти. Во многом  открытого выступления прихожан удалось избежать, благодаря деятельности епископа Киприана, который призывал к сдаче ценностей, кроме того был организован добровольный сбор пожертвований в фонд помощи голодающим.
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ЖУРНАЛИСТ ПО ПРИЗВАНИЮ – ИВАН ГЕОРГИЕВИЧ МАКЕЕВ

Дурново И.В.

г.Усть-Каменогорск 

Мне не довелось встретиться  с этим человеком при жизни.  В начале января 1985 года в государственный архив Восточно-Казахстанской области обратились родственники недавно ушедшего из жизни Ивана Георгиевича Макеева с просьбой забрать его  документы на хранение в государственный архив. Договорившись о встрече, мы с коллегой Анной Арефьевной Балакиной  в назначенное время появились у двери квартиры, что по улице Кирова.  Дверь нам открыли младшие брат и сестра Ивана Георгиевича – Александр Георгиевич и  Татьяна Егоровна. Первое впечатление от квартиры  одинокого человека – это склад газет и бумаг.  

В  процессе  первичного разбора личного архива журналиста проявились основные любимые темы автора – это история сельскохозяйственных коммун на востоке Казахстана и  поисковая работа, связанная с подвигом и гибелью Героя Советского Союза, уроженца с. Таргын Изгутты Айтыкова. В дальнейшем  еще в течение некоторого времени архив поддерживал отношения с родственниками.   

Архив Ивана Георгиевича Макеева был благополучно разобран, описан и занял достойное место среди фондов личного происхождения  нашего архива.

Иван Георгиевич Макеев родился  26 сентября 1911 года в деревне  Олешно Лужского района Ленинградской области в семье крестьянина-бедняка.  Будучи старшим,  из  7  детей Георгия Макеевича и Александры Павловны Макеевых, маленький Ваня рано познал все тяготы крестьянского труда, помогая родителям по хозяйству.   С 1920 года по 1927 год учился с начала в сельской школе, затем в Нежадовской шестиклассной школе.  После окончания школы, с 1927 по 1929 год работал в хозяйстве отца. 

 В 1929 году Иван Георгиевич поступал в Ленинградскую военную школу связи, но не выдержал экзамен и остался там работать в комендантской части на лесопилке.  В сентябре 1930 года он перешел работать на Ленинградский судостроительный завод и работал там слесарем-трубопроводчиком в слесарно-механическом цехе.  Одновременно в эти годы он занимался самообразованием по программе «Рабфак на дому». В сентябре 1931 года Иван Георгиевич был откомандирован на учебу  в Ленинградский  коммунистический  институт журналистики  имени Воровского   на двухгодичное комсомольское отделение, которое окончил в 1933году.   

 
По окончанию института, ЦК  ВЛКСМ  командировал молодого журналиста в Казахстан в молодежную газету «Ленинская смена», в ней Макеев работал заведующим партийно-комсомольским отделом редакции.  Иван Георгиевич стоял у истоков становления молодежных газет таких как «Ленинская  смена», «Карагандинский комсомолец» и т.д.  В ноябре 1937 года Иван  Георгиевич был направлен в Южный Казахстан в г. Чимкент в редакцию газеты «Правда Южного Казахстана», где работал до июля 1939 года в должности заместителя главного редактора, редактора.  

 За тем  Макеев И.Г. работает в советско-партийных органах до ноября 1941 года. В ноябре 1941 года по настоятельной просьбе Иван Георгиевич  Макеев призывается в ряды Советской Армии,  проходит курсы  политсостава  запаса САВО в г. Ош. В декабре 1941 года, будучи комиссаром минометного батальона 538 стрелкового полка 103 стрелковой дивизии, был отправлен на  Юго-Западный фронт под Харьков.   В боях за Харьков в мае 1942 года, Иван Георгиевич попал в немецкое окружение, а затем 27 мая 1942 года в немецкий плен. В плену  Макеев был до 5мая 1945года. последний лагерь для военнопленных находился в городе Линц-3.

 Последние месяцы перед освобождением  был сильно истощен и лежал в лагерном лазарете. 5 мая 1945 года был освобожден американскими войсками.  С мая по октябрь 1945 года Иван Георгиевич находился в лагере, для репатриированных, в австрийских городах Виннер-Нойштад и Брук.  В октябре 1945 года прибыл на родину. Государственную проверку прошел по первой категории в 28 запасном офицерском полку под Уфой. Был восстановлен в офицерском звании, всех правах и демобилизован из армии. 

 
В декабре 1946 года Иван Георгиевич возвратился в Алма-Ату. И с  1января 1947 года поступил на работу литературным сотрудником в газету «Ленинская смена».  В  апреле 1946 года был послан корреспондентом этой газеты в Караганду  и одновременно стал работать корреспондентом Каз ТАГ по Карагандинской области.   За хорошую работу  и в связи с 20 - летием газеты «Ленинская смена»  в октябре 1948 был награжден  грамотой Верховного Совета Казахской ССР и почетной грамотой ЦК ВЛКСМ.    В январе 1953 года Иван Георгиевич приехал в г. Усть-Каменогорск   и поступил на работу в редакцию газеты «Знамя коммунизма» литературным сотрудником. В областной газете «Знамя коммунизма», «Рудный Алтай»  Иван Георгиевич проработал в общей сложности девятнадцать лет. Был литературным сотрудником, заведующим сельскохозяйственного отдела, до ухода на заслуженный отдых в 1972,  работал заведующим отделом писем редакции.  Уйдя на пенсию, работал в общественной приемной газеты. 

Человек активной жизненной позиции Иван Георгиевич Макеев много ездил по области и стране в поисках сведений  и новых документов о первых питерских коммунарах на Рудном Алтае, о Герое Советского Союза Изгутты Айтыкова. Эти документы заняли достойное место среди документов его личного архива, переданного на государственное хранение. В качестве примера приведу эпизод из воспоминаний  Койтукова Азамата Беслановича, сослуживца Изгутты Айтыкова: «вспоминаю наш совместный бой – июня 1944года.  Перед боем поменялись домашними адресами. Когда шла артиллерийская обработка первой линии немцев, крепко обнялись мы, и наш полк двинулся в наступление. 

Прорвав оборону противника, гвардейские части углубились в тыл, сокрушая яростное сопротивление немцев, круша его боевую технику. Не зная страха и усталости, как пантера, рвался в бой старшина Изгутты Айтыков, подавая пример отваги и мужества остальным. Он гранатами уничтожил орудие, артиллерийский тягач, ворвался в блиндаж и длинными очередями автомата уложил немало фрицев.  Так продвигались мы,  вглубь, шаг за шагом под шквальным артиллерийских  и минометных снарядов, под градом  пулеметных, минометных пуль, пока яростный огонь из вражеского дзота не остановил наше наступление на деревню Плиговка, Сиротинского района Витебской области. Подразделения залегли. Получив приказ  командира батальона Гаврилова, я в руке сжал противотанковую гранату и пополз вперед по болотистой местности.

- Мы поддержим, дорогой Азамат, давай, давай,- кричал Айтыков и  я полз и полз навстречу смерти. Вокруг меня рвались снаряды, мины, свистели пули. Земля качалась как в лихорадке, как будто на нее упало раскаленное небо. Не поднимая головы, я полз вперед к вражескому дзоту, выбирая направление по стуку пулемета и, приближался к нему все ближе и ближе и, когда достиг расстояния, с которого можно было попасть в цель, швырнул гранату. Из дзота вырвался клубок черного дыма. Пулемет замолк и гвардейцы стремительно двинулись вперед. Я лежал в луже крови тяжелораненый. В ушах звенел железный голос старшины: - Вперед, за Родину, ура! Видимо он пробегал мимо меня.

Навсегда в моей памяти сохранился мужественный образ героя – комсорга, казаха Изгутты Айтыкова, с которым мне, осетину, довелось сражаться на священной белорусской земле, очищая ее от гитлеровской нечисти. После, в госпитале, я узнал, что Айтыков Изгутты один из первых ворвавшихся в деревню Плиговка, был удостоен звания Героя Советского  Союза, а я был награжден орденом Славы III степени».

 Вот из таких эпизодов складывалась  Победа великого народа.

Более 30 лет прожил Иван Георгиевич Макеев на Рудном Алтае, но до конца своих дней, он был привязан к родным лужским просторам, каждый свой отпуск проводил в родной Олешне среди своих и близких, проявляя о них постоянную заботу.      

 
Трудовой путь  И.Г.Макеева отмечен медалями «За победу над Германией», юбилейными медалями «20 лет победы в Великой Отечественной войне», медалью «За трудовую доблесть», «Ветеран труда» почетными знаками ЦК ВЛКСМ, грамотами Верховного Совета Казахской ССР, Восточно-Казахстанского облисполкома, Союза журналистов и т.д.

Умер Иван Георгиевич Макеев в декабре 1984 года.    
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ФЕНОМЕН ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЪЕДИНЕНИЯ «ЗВЕНО АЛТАЯ» В
КОНТЕКСТЕ РЕГИОНАЛЬНОГО ЛИТЕРАТУРНОГО ПРОЦЕССА

Абдуллина Л.И.
г.Усть-Каменогорск

Деидеологизация общества и стремление познать мир, в котором живешь, гуманитаризация образования, ориентированного на развитие личности, послужили стимулом к всплеску интереса к истории родного края.  Регионализация науки, заявленная в числе культурных приоритетов развития Республики Казахстан, предполагает изучение литературной жизни в тесной связи с символической репрезентацией территории в национальной культуре и представляется актуальным и своевременным в научно-методологическом и в прикладном отношении. 

Собственно художественная литература региона, равно как и литературный фон, литературный быт являются литературно-культурологическими реалиями родного края. Бытование Восточно-Казахстанского литературного объединения «Звено Алтая» в качестве феномена литературного содружества и органичной составляющей регионального текста – на протяжении ряда лет предмет исследования преподавателей и студентов кафедры русского языка и литературы ВКГУ им. С. Аманжолова. В рамках курсовых, дипломных проектов, в докладах на научно-практических конференциях, в научных статьях и пособиях выявляются параметры восточно-казахстанского литературного текста. 

Феномен литературного объединения «Звено Алтая» рассматривается в соотношении с Восточно-Казахстанским литературным текстом в его природно-ландшафтной, историко-событийной и антропологической данности. Связь человека с местом своей жизни – важный фактор его поведения и самосознания, источник мотивации поведения, следовательно, локальный текст играет важную роль в формировании жизненного мира человека. Стремление определить место литературного объединения «Звено Алтая» в контексте регионального литературного процесса обусловило обращение к непосредственной истории становления и развития литературных объединений на территории края, изучение основных этапов и форм бытования объединения «Звено Алтая», его активной литературной деятельности. 

Материалы фондов Восточно-Казахстанского Областного архива помогают восстановить историю Литературного объединения «Звено Алтая» через факты и события как в людских биографиях, так и в целом в судьбе города, региона, страны. Историко-литературные работы восточно-казахстанских краеведов С.Е.Черных, Р.С. Федоровой, И.В. Дуроново, О.М.Тарлыковой, ученых и преподавателей-методистов Л.И.Абдуллиной, С.С.Царегородской, Л.Г. Кротовой, Г.И. Полторжицкой посвящены исследованию этапов бытования Восточно-Казахстанского литературного объединения «Звено Алтая», которые в свою очередь, отражают литературно-культурологические реалии родного края.

Литература Восточного Казахстана как неотъемлемая часть единого историко-литературного процесса на протяжении ХХ века отражала социальную действительность, опираясь на предшествующие общекультурные традиции, создавала и накапливала эстетические и духовно-нравственные ценности. Усть-Каменогорск как промышленный центр выступил одновременно и своеобразной кузницей литературных талантов ввиду исторически сложившихся обстоятельств: во время миграции русской интеллигенции в разные периоды советской истории. История и современность города и региона в целом представляет органичное единство индустриальной составляющей и уникальности литературных талантов. 

Факты формирования литературного быта проецируются на историческую летопись Усть-Каменогорска литературного, которая ведет свое исчисление с 1921 года, с момента создания городского литературного объединения «Звено Алтая». Вполне закономерно, что у истоков литературного содружества стояли руководители идеологически благонадежных коллективов. Политическую линию, как сейчас принято говорить, партии власти представляли: редактор газеты «Советская власть» Н.И. Анов и директор образовательного учреждения Г.А. Тотин, непосредственным куратором был секретарь уездного комитета партии П.П.Бахеев (Бажов). Этот факт не очередная иллюстрация идеологического руководства партии над литературой, феномен «партийной литературы» – перед нами уникальные в своем роде страницы нашей отечественной истории.

Г.А. Тотин, будучи руководителем детского дома, через интерес к литературе, поэзии осуществлял эстетическое воспитание своих воспитанников. Н.И. Анов на полосах газеты размещал идеологически выверенную и эстетически оформленную информацию, которая шла в широкие народные массы. Тем самым строительство культурной атмосферы было, говоря современным языком, всеохватывающе тотальным: повсеместно, одновременно с ликвидацией безграмотности, осуществлялось эстетическое «кодирование» молодого поколения.

А.М. Волков, в будущем известный сказочник, принял активное участие в общественно-культурной жизни Усть-Каменогорска: одновременно с преподаванием на педагогических курсах, он сочинял пьесы, которые с успехом ставились на школьных сценах и в Народном доме, выполняя тем самым и учительскую, и просветительскую роль. 

Теперь уже трудно восстановить, кому принадлежит название литературного объединения – «Звено Алтая». Вот как это комментирует сегодняшний руководитель «Звена Алтая» А.И. Егоров:

«Кто придумал это, на первый взгляд,  странное название, – гадать не будем. В архивных документах не зафиксировано… Я лично считаю, что здесь не обошлось без фантазии сказочного волшебника Павла Бажова, неизбывно влюбленного в чудную, неповторимую природу Рудного Алтая, от которого исходит светоносная энергия, врачующая человека, поднимающая его духовный мир на новые высоты. А литература, искусство, как мы знаем, как раз этим и занимаются: будят светлым призывным словом, яркими образами душу народа, зовут ее к Добру и Любви. Так, именно с этих позиций, становится понятной подлинная суть названия нашего объединения. Это духовное звено в общей светоносной энергетической цепи Алтая – центра Евразии» [1].

Неисправимый романтик, А.И.Егоров поэтически воспроизвел отсутствующий исторический факт. Атмосфере тех лет, на наш взгляд, более соответствует версия, основанная на том факте, что к инициативе образования объединения Бажов подходил не как писатель-сказочник (что произойдет гораздо позже), а, прежде всего, как секретарь уездного комитета партии. Определение «звено» выполняло ту самую идеологическую и воспитательную роль, какую и возлагали на него руководители края. Не только ликвидация безграмотности, но и воспитание молодого поколения на героической патетике строительства коммунизма. Сама же благодатная земля Алтая облагораживала политические мотивы творческого содружества.

Региональный литературный процесс отражает историю края во всех его мельчайших подробностях. Значительность «краевого» фактора в формировании художественного мировоззрения писателей-земляков обусловлена, прежде всего, его евразийской природой, составляющей генетический код этого уникального в своем роде литературного содружества.  Рудный Алтай считается одним из красивейших мест на Земле, корона Рудного Алтая Белуха и «обетованная земля» Беловодье придают этим местам неповторимое «географическое лицо» и, одновременно, мифологический колорит. Поэты, писатели, художники и музыканты воспевали и продолжают воспевать этот легендарный край. Символично и закономерно, что именно на восточно-казахстанской земле было создано одно из первых в Казахстане литературных объединений. И вот уже почти 90 лет в разных формах и проявлениях оно продолжает функционировать, отражая и вместе с тем формируя культурную атмосферу края.

Вот одна из афиш, отпечатанная на желтой оберточной бумаге тиражом 50 экземпляров: «Гарнизонный клуб, 26 апреля 1922 года. В среду в 9 часов вечера, выйдет №3 устного литературно-художественного журнала «Звено Алтая» при участии поэтов звеноалтайцев. Весь сбор идет на содержание голодающих детей Поволжья, которые прибудут с первым пароходом в Усть-Каменогорск. Входная плата три фунта муки. Для не имеющих 25 тысяч рублей. Предварительная продажа за муку в торговой лавке ЕПО» [2].

В 1928 году выходит первый и единственный сборник «Звено Алтая»: «Издание Усть-Каменогорского отделения Сибирского Союза писателей». Сборник расходится моментально и становится библиографической редкостью. В предисловии М. Иванусьев писал: «Авторы, представленные в настоящем сборнике, начинающая молодежь. Большинство – учащиеся местных школ. Радостно идут они в литературу, и, пожалуй, это их непосредственная радость жизни – основное достоинство Алтая, где взросла представленная здесь молодежь, главная тема» [2].

Событием для литературного Усть-Каменогорска становится выпуск литературно-публицистического журнала «Охотник Алтая» под редакцией Е.Н. Пермитина. Издательская деятельность, отраженная в нескольких уникальных, ставших библиографической редкостью поэтических сборниках и самодеятельных журналах далеких лет, литературные трибуны «звеноалтайцев», в роли которых выступали местные периодические издания – все это помогает восстановить самый творческий дух нашей истории.

В одном из обзоров, посвященных современной деятельности «Звена Алтая», поэт и сотрудник Восточно-Казахстанского Музея искусств Лариса Мартынова дала характеристику самой сути литературных объединений: «…любые объединения творческих людей недолговечны, ибо музы не любят суеты и бюрократии…» [3]. Вместе с тем, история литературного объединения на востоке нашего Казахстана насчитывает без малого девяносто лет. Конечно, это были непростые и неравнозначные периоды, сменилось несколько поколений литераторов, на каждом этапе объединение облекалось в определенные, органичные формы, но оставалось нечто постоянное, что позволяло говорить, думать и воспринимать его по-прежнему как «Звено Алтая».

Удивительно, что у объединения никогда не было строгой бюрократически оформленной структуры: оно все время сохраняло формат творческого содружества. Не прижились формы светского салона – слишком много приходило в поэзию рабочей молодежи, не закрепились и назидательно-поучительные школы-университеты литературного ремесла – как-то все время рядом и на равных были почти подростки и мэтры. Несколько раз жизнь в ЛитО почти «затухала», и никто насильственно и в искусственных формах ее не поддерживал, потом вдруг она вновь разгоралась и проявлялась в ярких индивидуальностях и активных общественных формах – дискуссиях и спорах. При этом ни на минуту духовная творческая жизнь не прекращалась: она перетекала в разные формы, ее руководство осуществлялось разными людьми, занимало разные помещения, объединяло разные по возрасту и количеству членов составу, но оставалось культурным центром промышленной восточной столицы. Город приобретал свое неповторимое лицо, набирал политический вес и статус, при этом не потерял своего неповторимого культурного «лица».

Оставаясь промышленным центром на протяжении всей своей истории, включая современный постсоветский период, Усть-Каменогорск литературный отражался в специфической стилистической символике художественного текста. Одним из преданных певцом урбанистического образа региона остается старейшина поэтического цеха М.И. Чистяков. Только по заглавиям его стихотворений и поэм можно, как по карте, восстановить динамику строительства Восточного Казахстана и индивидуальный облик всех его городов. 

Вот пример только небольшой части географической парадигмы нашего металлургического края, представленных в произведениях Чистякова: «Крепость на Иртыше», «Усть-Камень», «Алтай», «Зайсан», «Лениногорск», «Над Катон-Карагаем плывут облака», «В Серебрянске, в серебряном городке», «Серебрянск», «Курчум», «Семипалатинск», «Нарым», села: Березовка, Манмыр, Ульяновка, Огнево, Маяндыки. Особое место, конечно, занимает любимый город Усть-Каменогорск – город металлургов, цветущий и разрастающийся, со своей судьбой и своей историей.

Творчество Г.Д. Гребенщикова, М.И. Чистякова, А.М. Волкова, П.Н. Васильева, Е.В. Курдакова в контексте духовно-эстетических исканий своего времени позволяет определить масштаб творческой индивидуальности «классиков» региональной литературы, их творческих инициатив, дает целостное представление о полноте литературного развития и о вкладе в него писателей-земляков. «Восточно-Казахстанский текст» помогает отыскать глубинные связи географического образа с мироощущением человека Рудного Алтая, его психологическими, мировоззренческими, поведенческими реакциями. Творчество писателей, вскормленных восточно-казахстанской землей, в соотнесенности с «краевым» компонентом (Н. Анов, А. Иванов, Н. Грибачев, Е. Пермитин и др.), подчеркивает взаимосвязь между художественным произведением и местом, вдохновившим писателя на его создание, масштабной и последовательной литературно-краеведческой и культурно-просветительской деятельностью, которую вели писатели и поэты края. 

Тесное творческое сотрудничество литераторов с учреждениями культуры и образования, освещение «продуктов творчества» в издательской деятельности, выступления «звеноалтайцев» на самодеятельных сценах и литературных трибунах – все это определяет сегодняшнее достойное место литературного объединения «Звено Алтая» в контексте регионального литературного процесса.

Отражение специфики литературного процесса в истории бытования литературного объединения является своевременной и культурологически обусловленной. Материалы исследования используются при чтении вузовского курса «Литературное краеведение», а также при подготовке уроков по региональному компоненту и факультативных курсов в общеобразовательной школе. Восточно-Казахстанский текст как локальный текст культуры является моделью художественного мира не одного автора, но в целом моделью художественного мира всего Восточно-Казахстанского текста, которая, в конечном счете, складывается из мировосприятия художников, объединенных феноменом культурной территории, из которого вышли известные поэты и писатели Казахстана и России. 

«Звено Алтая» – своеобразный символический «продукт» уникального места, плодородной земли. Культурно-просветительская деятельность этого уникального литературного содружества на протяжении более чем восьми десятилетий иллюстрирует неистощимую энергию вечного источника, которым является благодатная земля Восточного Казахстана. 
Использованная литература:

Егоров А.И. Будить светлые чувства// «Мир искусства», №10(22), 27 октября 2006. – С.1. 

Черных С.Е. Звено Алтая // С.Черных. Начало положила крепость: сборник очерков, статей / сост. Л.П. Рифель – Усть-Каменогорск: Б.и., 2004. – С.71-72.

Мартынова Л. «Звено Алтая» в Музее Искусств // «Мир искусства», №2(2), октябрь, 2004. – С. 3.
ШЫҒЫС ҚАЗАҚСТАН ОБЛЫСЫ МЕМЛЕКЕТТІК МҰРАҒАТЫНЫҢ ҚҰЖАТТАРЫНДА  ӨСКЕМЕН УЕЗІНДЕ ХАЛЫҚҚА БІЛІМ БЕРУ ІСІНІҢ КЕЙБІР МӘСЕЛЕЛЕРІ

Казбекова А.Т. 
Өскемен қ.

          Еліміздің басынан кешірген тарихын қайта ой елегінен өткізу өткенге құмартушылықтан емес, болашаққа деген мақсаттарымыздың қаншалықты негізділігін пайымдау қажеттілігінен туындап отыр. Сонымен бірге, егемендік идеясы орын алған бүгінгі таңда, тарихымыздың беттері мұрағат құжаттарына негізделіп жазылуы қазіргі заман үрдістерін жете түсінуге мүмкіндік береді. Басқаша айтсақ, тарих бүгінімізге  берер тағылымы мен ертеңімізге сілтер жөн-жосығымен қымбат.

          Өскемен уезінің 1920-жылдардағы мектептерінің тарихы туралы Шығыс Қазақстан облысының мемлекеттік мұрағатының  273-ші қорының құжаттары және материалдары мәліметтер береді. Аталмыш қорда Өскемен уезінің жұмысшы, шаруа және қызыләскер депутатар Кеңесінің атқарушы комитетінің Өскемен уезінің халыққа білім беру бөлімінің қызметін бейнелейтін деректер жинақталған. Қорда 1919-1928 жж. белгіленген 48 іс сақталынған. Оларда уезд, қала мектептері санының статистикасы, уездік халыққа білім беру бөлімінің есептері, уезде жалға алынған үйлерде орналасқан мектептердің  ауыр жағдайы туралы ақпараттар бар.

          Қазақстанда кеңес өкіметі орнағаннан кейін  мәдениет  саясатында сауатсыздықты жою мен халыққа білім беру мәселелері орын алды. Сауатсыздықты жою өкіметтің мәдени саясатында бірінші кезекке қойылған өткір мәселе болатын. Себебі, Қазақстанда халықтың көпшілік бөлігі сауатсыз болды. «ХХ ғасыр басындағы Қазақстанда ағарту ісі мен халықтың сауаттылық деңгейі мәдениет саласының мейлінше артта қалған және берекесі қашқан учаскесі болып табылды. Ел тұрғындырының  басым көпшілігі не оқи, не жаза алмады, миллиондаған балалар мектептен тыс қалды, педагогикалық кадрлардың жетіспеушілігі өткір сезілді. Соңдықтан большевиктер халық ағарту саласында кешенді және батыл шараларды жүзеге асыра отырып, ұлттық аймақта екі толағай мақсатқа жетудің ізіне түсті:  біріншіден, сауаттылық пен білімнен шеттетілген қарапайым адамдардың сұранысын өтей отырып, олардың құрметі мен сеніміне ие болу мүмкіндігін жібермеді, екіншіден, білім беруді кеңейтумен қалың көпшілікке беймәләм маркстік-лениндік идеологияны еңбекші халық санасына сіңіріп, социалистік қоғамның теориясы мен практикасын өмірге енгізді»[1, 10б.].

          Мұрағат деректеріне жүгінсек, 1920 жылдың басында Өскемен уезінде 72 мектеп жұмыс істеген.  1920 жылы 16 тамыздағы есебі бойынша  мемлекеттік құрылыс бөлімі 1921 жылға 150 жаңа мектеп салу және 100 ескі мектептерді жөндеуді белгілеген. Есепке жаңа мектептердің жоспары қосымша беріліп, онда жаңа түрдегі мектептердің жер телімі 1 десятинадан кем  болмауы, сонымен қатар  мектеп жанынан 200 оқушыға арналған жатақхана, екі мұғалімге пәтер, ойынға арналған жабық алаң, монша, бау-бақша т.б. салу қарастырылған. Осы есепке берілген жоспарда болашақ мектептердің тізімі 1921 жылдың 1 қаңтарынан кешікпей беріледі делінген [2, 37б.]. 

          Қарастырылып отырған кезеңде, оқу-ағарту ісін жандандыруда  бірқатар шаралар көзделіп, халық ағарту ісінің ең өзектісі сауатсыздықты жою қолға алынды.  Қазақ халқының көшпелі өмір сүру жағдайын ескере отырып, Семей губерниясында қызыл керуендер жұмыс істей бастады. Бұл қызыл керуендердің мақсаты мен міндеті кеңес өкіметінің декреттерінің маңызын халыққа түсіндіру, әйелдерді қоғамдық жұмыстарға тарту еді. 
          Бірақ, 1920 жылғы жұт, 1921 жылғы ашаршылыққа ұласып жергілікті халықты мүлдем күйзелтіп жіберді. Губернияда ашаршылық себепші болған сүзек эпидемиясы бұрқ ете түсті [3, 31б.]. Осылайша, сауатсыздыққа қарсы күрес апат-аштықпен күрт бәсеңдеді.

          Осындай ауыр әлеуметтік-экономикалық жағдайларға байланысты жоспарлы түрде сауатсыздықты  жою бойынша шараларды  жузеге асыру мүмкін  болмады. Себебі, жаңа экономикалық саясатқа байланысты мәдени-ағарту мекемелері шаруашылық есепке көшіріліп, мемлекеттік қаржыландырудан алынды. Енді уақытша оқу-ағарту жұмыстарына, оқуға ақы төлеу мәселесі қойылды.

Мәселен, 1922 жылы Семей губерниясының кеңес өкіметінің органдары ауыр жағдайдан шығудың амалы ретінде мектепті және мектеп қызметкерлерін қамтамасыз етуді еңбекшілердің өздеріне жүктеуге мәжбүр болды. Бұл шара қиындықтармен жүзеге асырылды, тәжірибе жоқтығынан әртүрлі  қателіктер жіберілді. Кейбір жерлерде мектепті қамтамасыз ету  тек мектепте оқитын балалардың ата-аналарына жүктелді. Бұл  мектептерде халықтың ауқатты топтарының балалары ғана оқи алатынына әкелді, ал кедейлердің балалары оқумен қамтылмай қала берді [4, 154б.]. 

Өскемен уезінде 1923 жылғы мәліметтер бойынша 72 мектепте 610 оқушыны қамтыған үш жетіжылдық мектеп және 3654 оқушысы бар төртжылдық  45 мектеп болды. Қалған 24 мектеп бойынша мәліметтер жоқ.  1923 жылғы  мәліметтер бойынша Өскеменде 94 оқушысы бар бір қазақ мектебі болған. 1923 жылы  Өскемен қаласында  қанша мектеп болғаны туралы нақты мәліметтер жоқ, тек осы жылы қалада  оқушылардың саны 1469 адам, 65 мұғалім болғаны баяндалады [ 5, 37б.]. 

Өскемен уезіндегі 72 мектепте  орыс балалары  4719 оқушыны құраса, ал 1923 жылы қазақ мектептерінің саны 43 жетіп, онда 137 оқушы оқыған деп көрсетілген [6, 6б.]. Қазақ балаларының оқумен қамтылуы төмен болды. Себебі, қазақтардың көшпелі және жартылай көшпелі өмір сүру жағдайы, территорияның шашыраңқылығы, материалдық базаның болмауы білім беру жүйесін құруды қиындатты.

1923 жылы Өскемен уезінде 127 мектептің 76 ғана жұмыс істеді. 1924 жылға дейін мектеп жүйесі тұрақсыз болды. Алайда халықтың білім алуға ұмтылуы, жергілікті жерлерде келісім-шарт негізінде мектептер ашуға итермеледі [4, 154б.].

1924 жылы Өскеменде мектептердің саны келесідей: I-концентрлі төртжылдық 3 мектеп (947 оқушы, 35 мұғалім),  II-концетрлі 2 мектеп, оның біреуі қазақ балалары үшін (350 оқушы, 20 мұғалім), 1 педагогикалық техникум (120 оқушы, 9 мұғалім) болған. [6, 16б].  

Өскемен уезінде 1924 жылы қазақ мектептерінің саны 1923 жылмен салыстырғанда қысқарып, 1924 жылы уездің 36 қазақ мектебінде 54 мұғалім, оқушылардың саны 1345 жетті. [6, 16б.].  

Уездік халыққа білім беру бөлімінің есебі бойынша 1925-1926 оқу жылы Өскемен қаласында I сатылы – 5 мектеп, II сатылы – 1 мектеп  және 1 жетіжылдық мектеп болды. Мұғалімдер саны - 48, оқушылар 1716 құрады. [7, 3б.]. Ал Өскемен уезінде жалпы мектептердің саны 114 жетіп,  249 мұғалім жұмыс істеп, оқушылардың саны – 10 000 құраған [7, 48-49б.].   

Айта кетерлік бір жәйт, мұрағат қорынан 1927-1928 жж. қатысты мәліметтер кездестіре алмадық. 

Қарастырылып отырған кезеңде, әлеуметтік-экономикалық жағдайларға байланысты материалдық-техникалық базаның нашарлығы барлық мәдени-ағарту салаларына тән сипат еді. ШҚОММ-ның 273- қорында, тіпті Өскемен қаласы бойынша келесі фактілер келтіріледі: Мектеп үйлері оқуға қолайсыз, сабақ оқитын бөлмелердің нашар жағдайына байланысты қала мектептерінде  әр түрлі аурулар таралуда. Жаңа мектептер құрылысына және жөндеу жұмыстарына қаражат бөлу қарастырылған.  Мектеп құрылысына 5000 рубль көлемінде несие бөлу белгіленген [7, 15б.]. 

Ал қазақ мектептері мектеп үйлерінің жоқтығынан өте ауыр жағдайда болды. Мектептердің барлығы жалға алынған үйлерде орналасып, мемлекеттік құрылыс жоспарының талабына мүлдем сай болмаған. Мектепке қолайсыз,  дымқыл, жер үйлерде орналасуы эпидемиялар, аурулардың таралуына әкелді [7, 25б.]. 

Семейдің губерниялық халық ағарту бөлімі 1925 жылғы мамыр айында атқарылған жұмыс бойынша есебінде былай деп хабарлады: «Қазақ мектептерінде тиісті класс мебелі жоқ, оларда көп жағдайда қарапайым столдар мен орындықтар да жеткілікті болмады. Оқушылар еденде отырып оқитын мектептер де бар. Орыс мектептерінде де жиһаз тозған, жөндеуді, жаңа жиһаз алуды қажет етеді» [8, 20б.]. Қала мектептері мұқтаж болса, ауыл мектептерінің «Ауыл мектептері  түгелдей жалғыз ғана, ішін-ара екі сықсиған терезелері бар бір бөлмелі жер кепелерде орналасты. Көп жағдайда осы жер кепелерде мектеппен бірге жерке иесінің жанұясы да тұрып жатты. Көптеген мектептерде парталар атымен болған жоқ, балалар жер еднде немесе жыртық төсеніште (киізде) отырды. Сынып тақтасының орнына тот басқан темірдің немесе т.с.с. беті пайдаланылды. Көптеген мұғалімдердің (ауыл оқытушыларының) қажетті педагогтік даярлықтары болмады. Олардың арасында тіптен төмен сауаттылар да кездесті» [9,109б.]. 

 
Мұрағат құжаттарында қала мектептерінің жұмысының мазмұны туралы да мәліметтер бар. Мысалы, Өскемен қаласының мектептерінде дінге қарсы тәрбие жұмысы белсенді түрде жүргізілді. Дінге қарсы тәрбие жұмысы бағдарламалардың кешенді материалын өтумен байланысты жүргізіліп, мерекелік науқандарға ерекше мән беріп, онда оқушылардың діни мейрамдарға қатысудан назарын тыс аудару үшін дінге қарсы мазмұндағы әндер айту, қойылымдар, спектакльдер қою арқылы өткізілген [10, 98б]. 

Жаңа экономикалық саясат жылдары Семей губерниясында мектептерді жергілікті қаражатқа көшіруге байланысты, барлық діни сенімдердің  дінге сенушілері, әсіресе  мұсылмандық және ескісалттық (старообрядцы) дінді ұстанушылар тарапынан революцияға дейінгі оқу бағдарламасын қайта қалпына келтіру, яғни дін оқуын енгізуге тырысқандары байқалған [11, 203б.]. 

1924 жылы 20 ақпандағы  уездік халыққа білім беру бөлімінің есебі бойынша 1923 жылы уезде 7 сауатсыздық жою орны ашылып, олардың 2 қалада, 1 қазақ тілінде, сонымен қатар  қалада шаласауатты ересектерге арналған 2 мектеп жұмыс істеді [6, 74б.]. 

Семей губерниясында сауатсыздықты жою қысқы және жазғы екі кезеңде жүрді. I кезең қазан айынан мамыр айына дейін, II кезең маусым айынан қыркүйекке дейін белгіленді [12, 109б.]. Қазақ халқы арасында сауатсыздықты жою бойынша жұмыс  негізінен жаз айларында жүргізілді. Сауат ашу үшін белгілі ақыға киіз үйді жалға алды  [4, 157б.].

Қазақстанда Бүкілресейлік  қоғамның бөлігі ретінде «Сауатсыздық жойылсын» қоғамының өлкелік бөлімшесі 1924 жылы 17 ақпанда ұйымдастырылды [13]. Аталмыш қоғам Семей губерниясында 1924 жылы мамыр айында құрылды [12, 108б]. Өскемен уезінде 1924-25 жылдары 21сауатсыздық жою орны, 1925-26 жылдары 1500 адамды қамтыған 33 сауатсыздық жою орны және  26 «Сауатсыздық жойылсын» қоғамы жұмыс істеді. Бұқтырма уезінде 1925-26 жылдары 22 сауатсыздық жою орны болды. Жалпы білім беретін мектептерде сияқты оқу құралдарының жоқтығы және қаражат тапшылығы осы жұмысқа кері әсерін тигізді. Сауатсыздық жою орындарында оқыту ауылшаруашылық әліппе, «Долой неграмотность», «Наша сила – наша нива» әліппелері, «Долой неграмотность», «Крестьянская молодежь» журналдары және «Крестьянская газета», «Крестьянский труд», «Рабочая газета», «Степная правда»  және т.б. газеттерін оқу арқылы жүрді.     [4, 157б.].

«Сауатсыздық жойылсын» қоғамы ағарту ісінде және сауатсыздықты жою  туралы декретті жүзеге асыруда үлкен рөл атқарды. Қоғам осы жұмысты атқарушыларға көмек көрсетіп, сауатсыздықты жоюдағы  барлық жұмыстарды және  мектептердің жұмысын ұйымдастыру үшін қаражат қарастыру  шараларын қолданды.

Кеңес өкіметінің алғашқы жылдарынан бастап Өскемен уезінде  маңызды саяси жұмыстар жүргізілген. Мектептерде оқушылармен саяси ағарту жұмыстарын жүргізу үшін  арнайы клубтар құрылған [6, 93б.].

Сауатсыздықты жою орындарында  тек оқу, жазуға үйрету емес, сонымен қатар саяси білімнің негіздерін беріп, оқушылармен дінге қарсы әңгімелер жүргізілді [4, 154б.].

Осылайша, 1920- жылдары  сауатсыздықты жою, мектеп ісін дамытуда құлшыныс байқалғанмен, өлкедегі  ауыр әлеуметтік-экономикалық жағдай, мектептердің материалдық базасының нашарлығы, оқу-құралдары мен мамандардың жетіспеушілігі оқу-ағарту ісінің дамуына кері әсерін тигізді.
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СОТРУДНИЧЕСТВО АРХИВА ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ КАЗАХСТАН С ВУЗАМИ – ОПРЕДЕЛЯЮЩИЙ ФАКТОР РАЗВИТИЯ АРХИВНОГО ДЕЛА В СВЕТЕ СОВРЕМЕННЫХ ТРЕБОВАНИЙ 
Касенов Б.А.
г.Алматы

С провозглашением Казахстаном суверенитета и независимости история приобрела особое значение, в связи с чем неизмеримо возросла роль архивов как источника документальной информации столь необходимой обществу.

Национальный архивный фонд Республики Казахстан, имеющий историческое, культурное, научное, и политическое значение, является неотъемлемой частью историко-культурного наследия народов Казахстана.

В последнее время привычные формы использования ретроспективной документальной информации потребовали от сотрудников Архива Президента Республики Казахстан новых знаний и навыков в работе как со знакомыми, так и недавно принятыми на постоянное хранения фондами, а также поисков новых форм и методов распространения архивной информации.

В исторической науке, также и в образовательной системе архивоведение представляется как комплекс знаний, который изучает теорию, историю, практику архивного дела, его правовые и экономические основы, структуру и понятийный аппарат. Современная потребность общества и государства в историко-архивоведческих исследованиях и принятие основополагающих нормативно-правовых актов в области архивного дела вызвали изменения в системе высшего образования и академической науки. Растет потребность в разработке как современных актуальных теоретических вопросов, так и практических вопросов архивоведения.

Для проведения этой работы, прежде всего, нужны профессионально подготовленные кадры документоведов и архивистов и целенаправленная кадровая политика. Сейчас до работы в канцелярии и архивы доходят единицы выпускников. С ними нужно работать еще со студенческой скамьи, организовать учебную и производственную практику.

По мере развития архивного дела в республике менялись и учебные программы для высшего архивного образования. Одной из основ научной подготовки архивистов является архивная практика. Подготовка высококвалифицированных кадров архивистов требует повышения уровня не только преподавания архивоведческих дисциплин, но и формирования умения и навыков по практической работе архивов. Знакомство с административными обязанностями руководящих должностей и основными функциями ведомственных и государственных архивов является важным элементом учебного процесса, поскольку у выпускников архивных отделений в дальнейшем появится возможность работать в должности руководителя или его заместителя, а также главными специалистами.

В последние годы используется практика заключения соглашений Архива Президента Республики Казахстан с высшими учебными заведениями г. Алматы. Например: в апреле 2005 г., было заключено соглашение с Казахским национальным университетом им. Абая. Эта практика продолжается уже 5 лет. Также заключены соглашения с Казахским национальным университетом им. аль-Фараби (декабрь 2006 г.), колледжем при Казахском национальном педагогическом университете им. Абая (май 2008 г.), Алматинским филиалом «Санкт-Петербургского Гуманитарного университета профсоюзов» (декабрь 2008 г.). 

На основе Соглашения в марте 2007 г., сотрудниками Архива Президента Республики Казахстан проводилась производственная практика с студентами 5-го курса исторического факультета по специальности «Архивоведение» КазНУ им. аль-Фараби. Целью архивной практики является закрепление теоретических знаний, полученных в университете; знакомство с историей архива, его структурой, составом и содержанием основных архивных фондов, также архивным менеджментом; формированием умения и навыков самостоятельной практической работы на каждом участке архива. 

Основные задачи архивной практики: 

1. Ознакомление с архивом и его структурой, нормативными документами о функциях архива, должностными инструкциями сотрудников архива;

2. Ознакомление со списками источников комплектования, составом и содержанием основных архивных фондов архива;

3. Умение определять дополнительные источники комплектования архива и их категории;

4. Приобретение навыков проведения экспертизы ценности документов и составления научно-справочного аппарата к архивным описям;

5. Умение отбирать информацию для каталогизации, дать описание на карточках, систематизировать карточки согласно схеме каталога;

6. Умение ведения учетных документов, проверки наличия и состояния дела, размещения дел в хранилищах и выдачи их из хранилищ, подготовки дел к обработке в лаборатории архива;

7. Умение составлять и оформлять архивные документы (архивные справки, копии и выписки из архивных документов);

8. Формирование навыков обслуживания посетителей (исследователей) в читальном зале, справочном столе архива;

9. Формирование у студентов-практикантов общей этической культуры.

Примерное тематическое содержание архивной программы предусматривает выполнение студентом-практикантом определенных практических, в том числе индивидуальных заданий на каждом участке работы архива и является обязательным для выполнения.

Обязанности студента-практиканта:

1. Полностью выполнять задания, предусмотренные программой архивной практики.

2. Вести дневник, журналы, в которые записывать необходимые материалы, содержание лекций и бесед, указывать объем выполняемой работы по дням.

3. Отмечать участие в совещаниях и консультациях (бесед) со специалистами архива.

4. Ознакомиться с деятельностью архивного учреждения и расстановкой кадров (наличие должностных инструкций, программы подготовки, повышения квалификации и переподготовки кадров, знакомство с режимом работы сотрудников, участие в государственных проектах, финансирование проектов).

5. Закрепить теоретические знания, приобрести практические навыки работы по специальности.

6. Оказывать посильную помощь в деятельности архива, принимать непосредственное участие в конкретных работах, выполняемых данным архивом и его управлением.

7. Ознакомиться с новыми технологиями, компьютерным обслуживанием.

8. Ознакомиться с тематикой, организацией и постановкой научно-исследовательской работы и планом публикаторской деятельности.

9. Творчески относиться к практике, самостоятельно выполнять все задания.

10. Бережно обращаться с оборудованием, нормативной документацией и архивными документами.

11. Строго соблюдать правила охраны труда, техники безопасности и санитарной гигиены.

Студент-практикант имеет право в период прохождения практики:

1. Быть зачисленным на постоянную, временную работу или работу по выполнению разовых заданий по профилю специальности;

2. Не участвовать в работах, не предусмотренных программой практики.

Студент-практикант введет дневник в котором фиксируются выполняемые виды работ за каждый день. Запись в дневнике производится в ходе выполнения работы и заверяется подписью руководителя архивной практики от архива или ответственным лицом по каждому участку работы.

Анализ проведения практики студентов показывает, что будущие архивисты, к сожалению, слабо подготовлены теоретически. Одной из причин этого является старая, еще советского периода, учебно-методическая литература, не отвечающая современным требованиям. Другая причина – отсутствие представления о выбранной специальности, что свидетельствует о слабой профориентационной работе не только в средних учебных заведениях, но и вузах.

Только столкнувшись на практике с выбранной профессией, студент в полной мере ощущает свое предназначение, у него появляется полная информация об архивном деле, которое до практики представлялось скучным, нефункциональным аспектом государственного устройства. По окончании практики – налицо перемена в сознании практикантов, которые воочию убеждаются в четкой архивной организационной структуре, огромном научно-теоретическом потенциале документов, работают по не устаревшим, а современным технологиям и методам; разработанным и внедренным в практику БД (базам данных), видят стремление сотрудников архива по удовлетворению запросов физических и юридических лиц, по подготовке документальных сборников по истории новейшего времени, научных публикаций, статей в СМИ.

Изучив «изнутри» структуру каждого управления, практиканты уже по окончании практики выбирают конкретный участок будущей работы в архиве, на котором они желали бы трудиться. Архив воспитывает в студентах отношение к обществу как граждан страны, ответственных за ее историческое наследие. 

Обладая огромным методическим материалом, Архив Президента Республики Казахстан предоставляет студентам возможность повысить свой теоретический и практический потенциал. 

Таким образом, тесный контакт с учебными заведениями способствует росту квалифицированных кадров, подготовленных как теоретически, так и практически.

Прохождение практики студентов в Архиве дает:

1. Возможность студентам связать теорию с практикой;

2. Выявляет пробелы в теоретической подготовке и намечает пути их исправления;

3. Способствует профессиональному росту студентов;

4. Подтверждает осознанность и правильность выбора профессии и настраивает на более серьезный подход к ней;

5. Вырабатывает навыки краеведения (например: собиранию воспоминания по истории родного края, представителей массовых и оригинальных профессий);

6. Воспитывает патриотизм, любовь к Отечеству и к «малой Родине»;

7. На основе документов периода независимости расширяет знания студентов о новейшей истории государства.

Результат работы Архива Президента Республики Казахстан в области практической подготовки кадров налицо: за прошедший период боле 6 выпускников были приняты на работу в АП РК. Это в основном студенты, проявившие в ходе практики интерес к работе, показавшие свои теоретические знания и навыки, старание и ответственность за порученное дело. 

Таким образом, подобная практика работы Архива Президента Республики Казахстан реализует программу Правительства Республики Казахстан по подготовке высококвалифицированных кадров и способствует воспитанию высококвалифицированного подрастающего поколения Республики Казахстан. 

ОРГАНИЗАЦИЯ СОХРАННОСТИ ЭЛЕКТРОННЫХ ДОКУМЕНТОВ:
 ПРОБЛЕМА И ПРАКТИКА

Каланчина И.Б. 


г.Усть-Каменогорск

С каждым годом в организациях культуры и образования все более актуальными становятся вопросы создания, организации и функционирования архивов электронных документов. В этой связи приоритетным направлением их деятельности в настоящее время является создание условий для обеспечения сохранности исторических документов, широкое внедрение в практику их работы новых автоматизированных архивных технологий, соответствующих темпам формирования информационного общества.
Раскрывая понятие «архив электронных документов», отметим, что это, прежде всего, технологии и производственные процессы, обеспечивающие весь цикл хранения документов (в данном случае долговременного и постоянного хранения).

Следует ожидать, что в ближайшие годы архивы электронных документов (ЭД) превратятся в серьезные источники информации. В связи с этим проблемы хранения электронных информационных ресурсов приобретают ключевое значение в организации такого рода архивов. 

Несмотря на то, что ЭД появились несколько десятилетий назад, решения в области их архивного хранения еще далеки от своих окончательных форм. Напротив, чем сложнее и функциональнее становятся информационные технологии и информационные системы, тем больше возникает новых проблем на всех этапах работы с ЭД. К этому следует прибавить правовые аспекты, связанные с хранением ЭД: права владения и интеллектуальной собственности, авторские права, защита от несанкционированного доступа, персональные данные и другие конфиденциальные документы в электронном виде и т.д.

Работы по обеспечению сохранности ЭД можно разделить на три вида:

обеспечение физической сохранности и целостности файлов с ЭД;

обеспечение условий для считывания информации в долговременной перспективе;

обеспечение условий для воспроизведения ЭД в так называемом человекочитаемом виде. 

Первый аспект обеспечения сохранности ЭД – проблема практически решенная, причем для всех видов хранения. Для того, чтобы компьютерные файлы не были утрачены, необходимо их хранить в двух и более экземплярах, размещенных на отдельных электронных носителях. Тогда при утрате одного из носителей можно будет сделать дубликат с оставшегося носителя.

Важен также выбор типа носителя, его долговечность. Этот выбор зависит от вида ЭД. Наиболее распространенный способ хранения информационных ресурсов в организациях – хранение файлов на жестких дисках компьютеров или серверах. Иногда возникает необходимость переноса ЭД на внешние носители. Для хранения же объемных и сложноструктурных баз данных (БД) и других информационных ресурсов, чтобы не нарушать целостности данных лучше использовать емкие электронные носители: оптические диски, съемные жесткие диски.

При долговременном хранении ЭД на внешних носителях лучшим решением будет использование оптических компакт-дисков CD. Они непритязательны в хранении и вполне надежны в течение 15-20 лет. По истечении этого срока неизбежно придется переписывать файлы на другой тип носителей (т.к. невозможно будет считать информацию с CD), или конвертировать ЭД в другие форматы и также переписывать на более современные и емкие носители.

Второй и третий аспекты обеспечения сохранности гораздо сложнее. Они связаны с быстрой сменой и устареванием аппаратного и программного обеспечения. Со временем устройства, с помощью которых информация считывается с внешних носителей, изнашиваются и морально устаревают. Так, например, исчезли 5-ти дюймовые магнитные дискеты, а вслед за ними компьютеры перестали оснащать дисководами для их считывания. В ближайшее время подобная судьба ожидает 3-х дюймовые дискеты, и многие современные модели компьютеров уже выпускают без дисководов к ним. Устройства для считывания информации с оптических дисков, скорее всего, также со временем изменятся. Приблизительный жизненный цикл подобных технологий – 10-15 лет. Эти технологические изменения нужно учитывать при организации долговременного хранения ЭД.

При длительном хранении ЭД существует несколько решений: 

1) своевременный перевод (миграция) БД и других ЭД на современную технологическую платформу, чаще всего в форматы, которые используются в организации для оперативного управления информационными ресурсами. Это сложный и дорогой путь. В государственных архивах этот путь рационально использовать для организации оперативного доступа к наиболее важным или часто используемым архивным электронным ресурсам;

2) миграция ЭД в «открытые» или наиболее распространенные компьютерные форматы.

Существует еще несколько способов обмена и долговременного хранения ЭД. Но единственным проверенным долговременным способом хранения остается миграция.

Мировая практика хранения ЭД показала, что решение о том, какие документы, где и в каких форматах они должны постоянно храниться должны приниматься в момент создания ЭД. 

Что касается практической деятельности Научной библиотеки ВКГУ им. С. Аманжолова в области создания и сохранности ЭД, то наш опыт исчисляется десятью годами. В 1998 году сотрудники библиотеки приступили к реализации проекта «Перевод раритетных документов на электронные носители», который был профинансирован Фондом «Сорос-Казахстан». Первоочередной задачей стояло  составление электронного каталога (ЭК) книг редкого фонда, насчитывающего примерно 13100 экземпляров. Необходимость оцифровки раритетных документов была продиктована возросшим интересом к коллекции книг редкого фонда, которая в силу своей уникальности, возраста, состояния не могла быть использована в полной мере по требованию читателей. 

По мере приобретения необходимых технических средств, а также накопления соответствующих навыков и опыта сотрудники библиотеки самостоятельно приступили к оцифровке наиболее значимых и востребованных документов редкого фонда. Их копии хранятся на жестком диске одного из серверов библиотеки и записаны на CD, которые и выдаются по требованию пользователей для работы в читальном зале.

И все-таки для нас на сегодняшний день важнейшим является вопрос сохранности самих раритетов, а оцифровка этих документов и их запись на диски, является шагом на пути достижения главной цели. Чтобы ускорить этот процесс библиотека выступила с  предложением к администации вуза приобрести сканер ЭЛАР ПланСкан С2-ЦА, который по своим функциональным характеристикам полностью соответствует необходимым требованиям, предъявляемым к работе с раритетной и особо ценной литературой.

Расчеты показывают, что при непрерывном сканировании книг редкого фонда при скорости – лист за 2,5 секунды (черно-белый или полутоновый режим) в течение рабочего дня возможно отсканировать11520 страниц, т.е. приблизительно 76 книг в день (расчет сделан на непрерывную восьмичасовую работу сканера при объеме книги в среднем 150 страниц). Таким образом, фонд редких книг, насчитывающий 13100 экземпляров, возможно оцифровать в течение 4-5 лет (погрешность сделана на ветхость книг, которые требуют бережного отношения; челоческий фактор; форс-мажорные обстоятельства). 

Оцифровывая документы и записывая их на оптические диски, мы добьемся сохранности самих раритетных документов, но откроем их для наших читателей и тем самым дадим вторую жизнь.

С учетом того, что приблизительный жизненный цикл чтения с оптических дисков 10-15 лет, у нас есть еще некоторый запас времени, который позволит нам вовремя сориентироваться и принять новое решение.
Если говорить о долговременном (более 30 лет) хранении ЭД, то такого опыта у нас еще нет, и следует обратиться к зарубежной практике.

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ АРХИВ ВОСТОЧНО-КАЗАХСТАНСКОЙ ОБЛАСТИ – СТАРТ ДЛЯ НАЧИНАЮЩИХ ИССЛЕДОВАТЕЛЕЙ

Калиева К.С. 

г.Усть-Каменогорск

Мое знакомство с Архивом, 70-летие которого отмечается в 2010 году, началось еще в студенческие годы. Первое посещение архивохранилища состоялось в 1994 году, после выбора темы курсовой работы, научный руководитель, кандидат исторических наук Раиса Самуиловна Федорова направила «на поиски материалов» по истории одного из районов Восточно-Казахстанской области. Тема первой научной работы постепенно перешла в тему дипломной работы. При подготовке дипломной работы были изучены фонды №176 (фонд Восточно-Казахстанского областного Совета народных депутатов и его облисполкома), в котором отражена история края за 1935-1977 гг. и № 745 (фонд Самарской районной газеты «Сталинец», 1942, 1943, 1946 гг.). Позже материалы архива были использованы в написании статьи по истории Самарского района в годы Великой Отечественной войны (1).

Изучение архивных документов продолжилось в годы обучения в магистратуре под научным руководством кандидатов исторических наук К.Л. Гуляева и Р.С. Федоровой. В 1997-1999 гг. изучая историю совнархозов 1957-1965 гг. магистерская диссертация основывалась целиком на материалах Государственного архива ВКО. Основные сведения по указанной проблеме сохранились в фонде № 865, а также в фондах отдельных предприятий - № 506, 824, 852, 933, 945, 951. В общей сложности автором магистерского исследования было проработано 94 архивных дела (2). Большая часть найденных источников были введены в научный оборот (3).


Опыт работы с документами Государственного архива ВКО позволил изучить материалы других архивов Казахстана и России, среди которых Центр Документации Новейшей истории Восточно-Казахстанской области; Центр хранения архивного фонда Алтайского края Российской Федерации;  Государственный архив Омской области; Центр Документации Новейшей истории Омской области; Центральный государственный архив Республики Казахстан. Материалы названных архивов использовались уже в другом научном исследовании – при подготовке диссертации на соискание ученой степени кандидата исторических наук (4, 5). 


В преддверии Юбилея Архива – Архива, с которого начались мои научные изыскания, хотелось бы пожелать его сотрудникам творческого поиска и успехов в трудном архивном деле, а исследователям – удачи в поиске источников по изучаемым проблемам.
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МЕТРИЧЕСКИЕ КНИГИ – ИСТОЧНИК ПО РЕГИОНАЛЬНОЙ ИСТОРИИ

Косенкова Н.А.

г.Усть-Каменогорск

Историко-краеведческий музей работает с государственным архивом ВКО тесно и плодотворно. «Коллекция документальных материалов по землеустройству Восточной-Казахстанской области» (фонд №568), «Хозяйственно-статистическое описание крестьянских волостей Алтайского округа на 1 июня 1882 года» (фонд №337 и №400). Личные архивы: письма и воспоминания (фонд №251,130,1070) – дают бесценный материал для научных исследований. Более подробно я хочу остановиться на характеристике такого исторического источника по региональной историй как метрические книги, являющиеся одним из разновидностей церковных актов учета населения. 

Метрическая книга – реестр записи актов заключения браков, рождений и смертей. Метрические книги появились в начале ХVIII века и являлись одним из видов актов естественного движения населения. Эти книги тщательно собирались и хранились. Они отложились в отдельных церквях и в специальных фондах – коллекциях метрических книг. Так в Восточно–Казахстанском государственном архиве сохранились метрические книги Троицкой церкви, Покровского собора и Трехсветительской Заульбинской церкви, а также мечети Оренбургского Мухамеданского Духовного Собрания города Усть–Каменогорска, общим количеством 65 единиц хранения. Архив хранит церковные книги по многим селам Восточно–Казахстанской области за период с 1864 по 1934 годы. (1)

Метрические книги составлялись ежегодно по каждому церковному приходу. Ответственность за их составление лежала непосредственно на приходском священнике. Заглавие книг было однотипным, например, «Метрическая книга Троицкой церкви Томской духовной консистории г. Устькаменогорск, Семипалатинская область» 

Каждая метричексая книга состояла из трех частей: первая часть – «о родившихся», вторая – «о бракосочетавшихся» и третья – «об умерших». Все части имеют свои разделы. Раздел первой части состоял из 7 граф: 1) «Счет родившихся мужеска и женска пола», 2) «месяц и день рождения и крещения», 3) «имена родившихся», 4) «звание, имя, отчество и фамилия родителей и какого вероисповедания», 5) «звание, имя, отчество и фамилия восприемников», 6) «кто совершал таинство крещения», 7) «рукоприкладство свидетелей по желанию». Сведения первой части метрических книг дают ценную информацию о составе и структуре семей. Часто эти сведения позволяют дополнить и уточнить данные других источников.

Так, всем известно имя Ореста Федоровича Костюрина, в становлении города этому человеку принадлежит особая роль. По музейным источникам было известно о его сыне Викторе, который стал достойным продолжателем дела отца. В результате ряда исследований удалось уточнить состав семьи Ореста Костюрина. В 1893 году родилась девочка, нареченная, как и ее мать, Ольгой. Вторую дочь, появившуюся в сентябре 1894 года, окрестили Агафьей; в 1898 году родилась Надежда, самая младшая в семье – Любаша, появившаяся на свет в 1902 году, прожила недолго: свирепствовавшая в Усть-Каменогорске в 1894г. скарлатина унесла жизни многих.

Важную информацию несет графа, в которой указывались восприемники новорожденных. Обычно в этой роли выступали члены семьи или близкие родственники, что также позволяет уточнить состав семей и дает материал для восстановления системы родственных связей многих известных семей г. Усть – Каменогорска, таких как Герасимовых, Семеновых, Гениных, Касаткиных и других. Исследовательская работа с метрическими книгами, записи и воспоминания родственников позволили составить генеалогическое древо, например, семей Щепетельниковых, Семеновых, начиная с середины XIX века до наших дней.

В формуляре второй части «О бракосочетавшихся» насчитывалось 9 пунктов:  1) «счет браков», 2) «месяц и день», 3) «звание, имя, отечество, фамилия, вероисповедания жениха и которым браком», 4) «лета жениха», 5) «звание, имя, отчество и фамилия и вероисповедания невесты и которым браком», 6) «лета невесты,» 7) «кто совершал таинство», 8) «кто был поручителем», 9) «подпись свидетелей и записи по желанию». Это наиболее информативная часть метрических книг. Сведения данной части позволяют уточнить половозрастную структуру семьи, исследовать семейно-брачные отношение в городских семьях, в частности: средний возраст вступления в брак в том или ином сословии (мещане, купцы, военные), долю вторых и третьих браков. Очень важна информация о сословном происхождении невесты. Они дают возможность исследовать внутрисословные  и межсословные родственные связи.

Так… 30 апреля 1882 года в Троицкой церкви венчались дворянин Станислав Андреевич Яворовский, римско-католического вероисповедания,  и девица «Евдокия Иосифова, дочь устькаменогорского мещанина Иосифа Порфирьевича Кодинцева, православного вероисповедания». Поручителями по жениху были: устькаменогорский мещанин Владимир Ефимович Касаткин и «запасноотпускной унтер-офицер» Василий Ефимович Касаткин.  Поручители со стороны невесты: купец 2-ой гильдии Василий Никифорович Муравьев и кокпектинский мещанин Алексей Павлович Попов. (2)

Как видим из записи породнились две известные фамилии в городе. Известно, что Станислав Яворовский – ссыльный поляк, впоследствии владелец пивоваренного завода. Краевед Б.Г. Герасимов в статье «Ссыльные поляки в Семипалатинской области» подробно пишет о Яворовском и упоминает дату вступления в брак - 1881 год (3), а по метрической книге – 30 апреля 1882 года Таким образом, церковные книги учета населения вносят ценные уточнения и дополнения. 

Немаловажное значение имеют сведения о поручителях, в качестве которых чаще всего выступали родственники или близкие друзья родителей жениха и невесты.

1 июля 1894г. на свадьбе мещанина г.Котельнича Михаила Семеновича Пояркова и дочери унтер-офицера девицы Александры Георгиевны Герасимовой, оба православные и первым браком, жениху – 23 года, невесте – 30 лет. Поручителями по жениху: «устькаменогорской мещанин Николай Яковлевич Антонов и Донской казак Самуил Рублев», а по невесте «аптекарский помощник Василий Иньков и дворянин Орест Федорович Костюрин». (4)

Известные люди города Иньков В.Л., Антонов Н.Я. и Костюрин О.Ф. не зря выступили поручителями, так как были женаты на сестрах Герасимовых. 

В разделе метрической книги «о умерших» следующие графы: 1) «счет умерших» (отдельно «мужска и женска» пола), 2) «месяц и день» (указывается как день смерти, так и день погребения), 3) «звание, имя, отечество, и фамилия умершего», 4) «лета умершего», 5) «от чего умер», 6) «кто исповедовал и приобщал», 7) «кто совершал таинство».

Третья часть церковных книг дополняет комплекс сведений, необходимых для демографического анализа истории города. В частности, она позволяет уточнить годы жизни ряда горожан, дает возможность установить среднюю продолжительность жизни, вообще, и определенного сословия, в частности. При работе с третьим разделом очевиден очень высокий уровень детской смертности, от рождения  до 1 года часто встречается диагноз «родимец». Так, у купца  Андрея Попова с 1827 по 1830 года, т.е. за 4 года умерли сын Василий (9 месяцев), сын Федор (4 месяца), дочь Александра (1 год).

Сведения за некоторые годы (5)

	годы
	Всего умерло (чел.)
	Умерло детей от рождения до 5 лет

	1882
	277
	197

	1892
	219
	158

	1893
	233
	158

	1894
	164
	104


Читая эту печальную графу, можно проследить возникновение тех или иных эпидемий. Так, в крае с 1827 по 1828 г. свирепствовала эпидемия оспы, а с 1887-1890гг. – холера, унесшая сотни жизней горожан и жителей окрестных сел. Частой причиной смерти в 20-ые годы XIX столетия были чахотка, понос, лихорадка, горячка и др. болезни, а уже 80-ые и 90-ые годы  XIX – оспа, тиф, коклюш, скарлатина.

Поскольку метрические книги являлись одним из основных актов гражданского состояния, сохранность этого вида источников хорошая. Это позволяет собрать интересующую нас информацию за длительный период времени. Работа с материалами церковного учета нашего архива позволила выявить интересные материалы по истории города: сведения о служащих почтово-телеграфной конторы г.Усть-Каменогорска, об учителях, медицинских работниках и многое другое.

Например, в почтово-телеграфном ведомстве в 1892-1895 годы служили Василий Иванович Пасщак, Михаил Федорович Семенов, Иван Иванович Подойников, Виктор Павлович  Власов, почтальонами были Михаил Первухин, Иннокентий Фальков, Лаврентий Константинов, Григорий Кузнецов, Яков Чирков.

В областном историко–краеведческом музее города Усть–Каменогорска хранится метрическая книга Троицкой Церкви за 1821-1830-ые годы.  Книга большого объема – 403 листа (806 страниц), «форматом в лист» (35х22 см.), переплет картонный. На толстой синей, голубоватой и желтоватой бумаге мы видим водяные знаки (филиграни) – вертикальные линии, буквы, цифры. (6)

В I-ой четверти ХIХ века Троицкая церковь относилась к Тобольской епархии и приход ее был значительным. На крещение, венчание и отпевание приезжали в церковь жители деревень Глубокое, Прапорщиково, Тарханка, Шемонаиха, Красноярская, Малая Убинка, Верхубинская, Бобровская. Частыми гостями в Троицкой церкви Усть–Каменогорска были «служилые» редутов и форпостов: Секисовского, Уваровского, Феклистовского, бергаеры (горнорабочие) и шихтмейстеры (низшие офицерские горные чины) рудников Белоусовского, Риддерского, Николаевского, Змеиногорского и других рудников. 

Раритетный экспонат помог открыть новые имена и факты по истории Усть-Каменогорска за 20-е гг. ХIХ столетия. Уникальными являются конкретно-исторические сведения о таких людях как: ссыльный декабрист Степан Михайлович Семенов, купцы Андрей и Христофор Поповы и Иван Степанович Накоряков, комендант крепости Карл Иосифович Делианкур и другие.

Несомненной ценностью является и большая достоверность информации метрических книг, что обуславливается как официальным характером источника, так и тем, что составлялись книги непосредственно приходскими священниками, которые хорошо знали своих прихожан.

Точность данных метрических книг, по мнению ряда исследователей, очень высока. (7) Несмотря на всю уникальность и ценность метрических книг как исторического источника,  в работе с данным материалом наблюдается определенная сложность. В книгах не проводилась группировка прихожан по сословиям, поэтому, например, для того, чтобы обнаружить 2-3 записи, касающейся какой-либо группы людей или сословия, необходимо просмотреть дело, насчитывающее несколько сотен листов.

Напрашивается вывод, что ценность информации метрических книг тем выше, чем больше комплекс проработанных книг. Использование этого источника необходимо при решении историко-демократических задач стоящих перед архивами так и перед музеями республики Казахстан. 
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ЕВРЕЙСКИЕ МАЦЕВЫ (1) УШАНОВСКОГО КЛАДБИЩА

г.УСТЬ-КАМЕНОГОРСКА к. XIX – н. XX вв.

Крутова Н.В.

г. Усть-Каменогорск

К указанной теме автор  обращается не впервые. В 2005 г. в сборнике материалов научно-практической конференции «Россия, Сибирь и Центральная Азия: взаимодействие народов и культур» была опубликована статья «Мацевы – традиционные еврейские надгробия на территории Восточного Казахстана (к. XIX – XX вв.)» [1, 208–218]. В 2006 г. этот же материал, но в расширенном формате был представлен участникам  III Международной научно-исторической конференции «Евреи в Казахстане. История, религия, культура» [2, 35-53]. В названных работах шла речь о традиционных еврейских надгробиях – мацевах, сохранившихся на территории Восточного Казахстана, в гг. Семипалатинск и Усть-Каменогорск. 

За прошедшие четыре года в результате продолжающейся работы внесены существенные изменения: уточнены датировки захоронения, выполнен частично перевод эпитафий, более подробно изучена символика. Большую помощь и консультации в переводе надгробных текстов оказали профессионалы: главный раввин г. Алматы – Эльханан Коген, главный раввин Восточного Казахстана – Шломо Турнайм и  ребецн – Браха. 

В настоящей работе рассмотрены мацевы, выявленные на участке старого городского кладбища г. Усть-Каменогорска, известного как «Ушановское». 

 
Немного истории. Первое официальное упоминание о еврейских захоронениях в городе мы находим в фондах Государственного архива Восточно-Казахстанской области (ГАВКО), где сохранилась карта, озаглавленная следующим образом:  «План города Усть-Каменогорска. Снят с натуры в мае 1906 г. землемерами Чертёжного Алтайского Округа Цепенниковым, Паземским, Михайловым, Шериновым» [3, 1].  На окраине города  в районе переулков Телеграфного и Кузнечного (ныне несуществующих) еле заметным квадратом на север от православного и совсем рядом с магометанским находилось кладбище еврейское. Исходя из сегодняшнего расположения улиц, его место можно определить, как  южная часть  «прямоугольника» между улицами Кабанбай батыра и Мызы. Землемеры, составляя карту, оговорили масштаб в котором работали. Все параметры даны в английских дюймах, из расчёта  1 дюйм равен 50-ти саженям. Исходя из размеров еврейского кладбища, условно обозначенного на плане (0,3 x 0,3), и проведя арифметические действия, мы узнали, что оно занимало площадь в 158,46 метров квадратных, что составляет 0,016 га. В сравнении с православным и магометанским это выглядит следующим образом. Площадь православного - 15846,0 метров квадратных или 1,6 га. Магометанского – 10609, 0 метров квадратных или 1,1 га. Таким образом, еврейское примерно в 100 раз меньше православного и в 67 раз – мусульманского. На такой по площади территории можно расположить не более 40-50 могил. И если вспомнить численность иудеев в Усть-Каменогорске, зарегистрированных в ходе первой Всеобщей переписи населения Российской империи 1897г. – «48 душ обоего пола», то можно предположить верность приведенных подсчетов. 

К моменту оформления карты (1906 г.) православное кладбище, созданное в 1843 г. [3], было закрыто, что подтверждают архивные документы из личного фонда старейшего преподавателя, краеведа города – Г. Новикова: «Второе городское кладбище – теперь площадь Ленина. На этом кладбище закончено захоронение умерших в 1898 г. В этом же году начали хоронить умерших на новом кладбище за горой…» [3, л. 48].  В «Избранных трудах» священника и краеведа Б. Г. Герасимова также содержится интересующая нас информация: «Кладбищ в Усть-Каменогорске было пять.   … пятое – нынешнее в горах, за так называемой  «Извёсткой», верстах в 4 от Собора» [4, 152]. Б. Герасимов и Г. Новиков, говорят, скорее всего, об одном и том же кладбище, сохранившемся под названием – «Ушановское». Тот и другой упоминают о православных захоронениях, но если вспомнить, что и мусульманское, и иудейское находились относительно в одном районе, то можно предположить, что еврейские захоронения были прекращены также в конце XIX века. Хотя нельзя отрицать возможность и параллельных захоронений.  Исходя из конфессиональной принадлежности, на новом месте для умерших членов еврейской общины был выделен отдельный участок. Со временем незначительное количество иудейских захоронений  «обросло» православными, но и сегодня Ушановское кладбище г. Усть-Каменогорска сохранило единичные мацевы, представляющие немалый интерес для исследователей, занимающихся иудаикой.  

Все надгробия (5 ед.) выполнены из камня (гранит) в форме вертикальной прямоугольной стелы  с фигурным завершением. Сложно сказать какое захоронение самое раннее. Точная датировка определена лишь у одного. 

Стела № 1  выделяется своим полуциркульным завершением и великолепно сохранившейся эпитафией, текст которой глубокорельефный, выполнен крупным четким шрифтом. Тем не менее, при первоначальном переводе (2005-2006 гг.) датировка была указана, как 1886 г. И только после консультации в 2010 г. с гл. раввином Э. Когеном, ошибку исправили. Сегодня эпитафия выглядит так:

«..скромная женщина госпожа Рейза … ушла в мир грядущий 

5666 года 

17 числа месяца ияр»

5666 год по еврейскому летоисчислению соответствует 1906 г.   по григорианскому календарю.

Мацеву № 2  с глубоко ушедшим в землю основанием  украшает прекрасно сохранившаяся  шестиконечная звезда – Маген Давид (ивр. «щит Давида»). 

Исследователи говорят, что самый ранний могильный памятник с подобной символикой датируется III в. н.э. и был обнаружен на территории Италии. Начиная с XVIII в. Маген Давид встречается на еврейских надгробиях. Подтверждением может служить информация М. Носоновского о еврейском захоронении 1732 г.  на Ямайке [5]. Но лишь в XIX в. изображение Звезды Давида стало повсеместно встречаться на мацевах, в том числе и в Казахстане.  Устькаменогорская стела тому прямое подтверждение. Учитывая сказанное и время формирования еврейской общины в крае  мы можем  датировать данный памятник последней четвертью  XIX в. Эпитафия переведена частично в январе 2010 г. и содержит информацию: 

«… человек честный … много сделал для благотворительности… 

рав. Борух сын Шимона…»

Для нас сегодня тексты эпитафий являются одним из источников, позволяющих установить конкретные личности той или иной общины – диаспоры, в данном случае еврейской. 

При работе в Центральном государственном архиве Республики Казахстан (ЦГА РК) выявлен «Список евреев, проживающих в Семипалатинской области 1884 – 1885 гг.», включающий в том числе и «Список евреев, проживающих в Усть-Каменогорске». В последнем под № 2 записан: «…отставной унтер офицер Борис Шимшон Мошкович-Корхман, 42 лет. При нем: жена (имя неразборчиво) 40 лет и 2 дочери 12 и 3 лет». [6, л. 14-15].  И еще один документ говорит о проживании  еврея по имени – Борух или Борис Корхман в Усть-Каменогорске. «В 1873 г. Борух Самойлов Корхман  причислен к обществу мещан г. Усть-Каменогорска. Имел … два дома с надворными постройками по Мечетскому переулку. Усадебная земля приобретена покупкой от Усть-Каменогорской Городской управы в 1881 г.; постройки возведены самим владельцем» [7, л. 69].  Следующая информация относится уже к ХХ в.: «… 4 мая 1911 г. – купчая крепость на недвижимое имение Устькаменогорской мешанки Эстер Гиршевны Корхман, приобретенное ею от Устькаменогорского мещанина Боруха Корхмана» [7, л. 19]. В документе за 1914 г. мы вновь встречаемся с женой унтер офицера Бориса Корхмана. 

«КАНЦЕЛЯРИЯ

СТЕПНОГО

ГЕНЕРАЛ-ГУБЕРНАТОРА

Делопроизводство 1

Стол 1

31 мая 1914 г.

№ 3865

г. Омск

Семипалатинскому Губернатору

Канцелярия, по приказанию Главного Начальника края, уведомляет Ваше Превосходительство, что ходатайство жены Устькаменогорского мещанина еврейки Эстер Гиршевой Корхман  о разрешении ей временного проживания в гор. Омске Главным Начальником края, отклонено.

Управляющий Канцелярией

Старший Делопроизводитель» [8, л. 89]  

В начале ХХ в. в Усть-Каменогорске была открыта частная аптека, принадлежащая П.Б. Корхману, национализированная в 1917 г. (ГАВКО)  Возможно речь идет о сыне Бориса Корхмана. Вот так из отдельных  архивных документов, где порой сложно прочитать даже правильное написание имени человека, мы смогли представить личность еврея – кантониста, захороненного на старом городском кладбище. 

Следующие две плиты объединяет не только общий вид конфигурации – стелы с углом на два ската, но и использование в декоре иудейской символики. В верхней части памятника расположены  три символа. В центре традиционный Маген Давид, справа от него изображение храмового семисвечника-меноры (ивр. «светильник»), которая является также одним из центральных символов иудаизма, наряду с шестиконечной звездой.  Но если изображение Маген Давида довольно часто встречающийся символ на мацевах Восточного Казахстана, то стела с менорой в Усть-Каменогорске пока единственное подобный «экземпляр», что дает нам право уделить ей большее внимание. 

Традиция изображения меноры, использование ее как национального символа берет свое начало в глубокой древности: на монетах хасмонейского царя Антигона II (37 г. до н. э.), фрагменте штукатурки при раскопках в Иерусалиме (37-4 гг. до н. э.), солнечных часах из раскопок у Храмовой горы (нач. I в. н. э.) и др.  Начиная со II в.  изображение семисвечника встречается в  декорировании синагог и их оснащении. В противовес кресту – символу христианства, менора становится символом иудаизма. Довольно часто семисвечник украшает обрядовые предметы: талит – молитвенное покрывало, кипу – головной убор, праздничные субботние салфетки.  Изображение меноры является частью настенной мозаики в самом здании Кнесета, (2) выполненной М. Шагалом. Но, пожалуй, самое престижное место у меноры сегодня, это ее изображение на гербе государства Израиль. 

Использование меноры, как собственно и Маген Давида, в качестве символики кладбищенской ритуалистики, евреи выбрали не случайно. Тем самым они четко обозначали свою религиозно-национальную принадлежность. 

 
Восточноказахстанская менора выполнена неглубоким врезным контуром очень лаконично и скорее напоминает простую схему изображения, где мастер минимальным количеством линий выполнил семисвечник. Горящая свеча в еврейской традиции символизирует человеческую душу. К сожалению, прочитать текст на камне невозможно, но в эпитафиях на подобных мацевах можно встретить такие слова: «Свеча Господня - душа человека» или «Погасла его свеча». 

Слева от шестиконечной звезды, по предположению рабецн Брахи - изображение руки. Мы не можем это утверждать, в связи с очень плохой сохранностью стелы, но известно, что в иудаизме две руки, соприкасающиеся большими пальцами - символ, означающий пожелание долгой жизни и процветания. Это своеобразный жест благословения. 

Итак, мы рассмотрели подробно лишь четыре стелы, пятая находится практически в земле, только еврейские буквы выдают принадлежность захоронения. Это лишь начало большой и необходимой работы. Если учесть плачевное состояние сегодняшних старых кладбищ Восточного Казахстана, то нужно торопиться зафиксировать и исследовать то, что еще возможно. Это тоже наша история, история края, на благо которого эти люди жили и трудились.  
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Мацевы на Ушановском кладбище. г.Усть-Каменогорск.
РОЛЬ АРХИВНЫХ ДОКУМЕНТОВ КГУ «ГОСУДАРСТВЕННЫЙ АРХИВ АЛТАЙСКОГО КРАЯ» В ИССЛЕДОВАНИИ БИОГРАФИЙ ВЫДАЮЩИХСЯ ДЕЯТЕЛЕЙ АЛТАЙСКОГО ГОРНОГО ОКРУГА (к.XIX-  н.XX в.в.)

Кравчук В.И.

г.Барнаул (Россия)

     КГУ «Государственный архив Алтайского края» был создан 13 декабря 1765 г., когда на основании письма секретаря Канцелярии Колывано-Воскресенского начальства Василия Пастухова был рассмотрен вопрос и принято постановление Канцелярии о размещении архива в доме покойного к тому времени генерал-майора А.В. Беэра. Но самыми ранними документами являются копийные материалы комиссии А.В. Беэра, принимавшей от Демидовых владения по указу императрицы Елизаветы от 1 мая 1747 г., и датируются они 1744 г. 
По состоянию на 1 января 2010 г. в КГУ ГААК хранятся 6734 фонда, в которых числится 2.306.080 ед. хр. (дел), из них 24.642 ед. хр. особо ценных. 
Из общего объема хранящихся дел:
- 140 фондов личного происхождения, в них 16.931 ед. хр.;
- 198 фондов документов по личному составу, в них 686.123 ед.хр.;
- 21.611 фотодокументов (позитивов, негативов, фотоальбомов).
    
В составе фондов КГУ ГААК содержатся документы, сформировавшиеся в результате деятельности органов государственной власти и управления дореволюционного, советского и постсоветского периодов, органов местного самоуправления, административных органов, учреждений, организаций и предприятий различных отраслей промышленности, народного образования, здравоохранения, науки, культуры, общественных организаций и партийных структур. Хронологические рамки документов охватывают период более двух веков - с 1744 по 2008 г. (1).
    В данном сообщении мы хотели бы отразить роль архивных источников в исследовании деятельности заметных в истории края личностей, а именно Николая Ивановича Журина – горного инженера, начальника Алтайского горного округа (1882-1891). 

       Материалы,  посвященные жизни и работе Н.И. Журина имеют в КГУ ГААК большое число фондов. Бесспорно одним из наиболее ценных источников архива, посвященных интересующей нас теме,  являются личные фонды историков и краеведов. Один из таких фондов -  фонд Владимира Сергеевича Петренко  - заведующего архивным отделом Алтайского крайисполкома (1982-1991 гг.), заместителя председателя Алтайского краевого Законодательного Собрания, председателя комитета по социальной политике (с 1997 г.); общественного деятеля; краеведа, члена Союза журналистов СССР (2). Фонд содержит очерк «Честный труженик» о Н.И. Журине (3), где в частности хранится выдержка из найденной автором заметки Г.Д. Няшина в газете «Красный Алтай» от 28 мая 1928г. Заметка посвящена судьбе памятника Н.И. Журину и необходимости его восстановления (4), которая, без сомнения, представляет интерес в качестве свидетельства отношения властей того времени  не только к конкретному вопросу, но и сохранению мемориальных и культурных памятников в целом.   

     Кроме того,  в своем очерке В. С. Петренко приводит весьма подробное жизнеописание Н.И. Журина, с указанием не только конкретных фактов его биографии, но и  воспоминаний о Н.И. Журине его современниках, в том числе  заключение комиссии, от 3 августа 1889г., осмотревшей территорию его дома (5),  мнения, знакомых с ним людей о личных и профессиональных качествах Н.И. Журина (6).

    Все это, несомненно, позволяет исследователю не только почерпнуть сведения о работе и просветительской деятельности Н.И. Журина, но и попытаться понять каким характером обладал этот человек, какие он имел убеждения, в каких условиях жил.

    Помимо вышеперечисленного,  фонд содержит сценарий телепередачи, посвященной Н. И. Журину «Встреча с прошлым» (7), которая вышла в эфир 4 января 1991г., рукописи В. С. Петренко: «Честный труженик» (8) и «Пояснения к портрету» (9), а также переписку (10) с историками и работниками региональных архивов,  которую автор вел на протяжении нескольких лет,  работая над исследованием данной темы.

     Другой личный фонд, где фигурирует фамилия Н.И.Журина  - фонд Евгения Поликарповича Клевакина - смотрителя Томской тюрьмы (1884 г), помощника Томского, Бийского исправников (1885 г), председателя Совета Барнаульского отделения "Союза русского народа" (1897-1918 гг.), краеведа (11).

     В частности фонд содержит письмо с финансовым отчетом Е.П. Клевакина к Н.И. Журину от 23 декабря 1883г. (12), а также формулярный список Н.И. Журина по 31 декабря 1891г. (13), т. е.по день его смерти. С нашей точки зрения данный список представляет особую ценность, т.к позволяет в полной мере ознакомиться с этапами профессиональной и общественной деятельности Н.И.Журина до конца его дней.

      Разумеется, упоминания о Н. И. Журине имеются и в фонде, посвященном Барнаульскому городскому Обществу попечения о начальном образовании (14), которое было не только любимым детищем Н.И.Журина, но и председателем совета которого он являлся до конца жизни.

    Кроме всего вышеперечисленного в фонде фотодокументов  КГУ ГААК имеются подлинники четыре прижизненных фотографий Н.И. Журина индивидуально, с детьми, одно фото его памятника на могиле, а также фотопозитивы.

   Подводя итог, хотелось бы отметить, что КГУ ГААК наряду с другими региональными архивами  является одним из важнейших источников получения достоверных и объективных сведений в исследованиях.
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ТРАДИЦИОННЫЕ ТАТАРСКИЕ ЖЕНСКИЕ КАЛФАКИ (1)

ВОСТОЧНОГО КАЗАХСТАНА (по материалам фондов ВКЭМЗ)

Кумарова Б.М.
г. Усть-Каменогорск

Под традиционной одеждой мы имеем в виду передававшийся из поколения в поколение костюм, включавший в свой состав комплекс элементов: нижняя и верхняя одежда, головные уборы и украшения.  

За многовековую историю они выработали    свою особенность.  В  фондах Восточно-Казахстанского архитектурно-этнографического и природно-ландшафтного музея-заповедника хранятся уникальные  коллекции костюмов разных народов  Восточного Казахстана. Среди них большой интерес представляет головные уборы татарских женщин. 

Татарские головные уборы разнообразны и представляли собой ряд переходов от головного убора, защищавшего голову от внешних влияний, до головных уборов-украшений, носимых исключительно с декоративными целями. 
Делятся они  на девичьи и замужних женщин,  летние и зимние. Зимние  шапки шили с мягким верхом и меховым околышем на стеганой основе. Часто их опушали мехом бобра (камчат), отсюда и название камчат бүрек. Девичьи головные уборы имели одну отличительную особенность: имели шапкообразную конструкцию и одевались без волосника.  

  
Девичьи шапки с открытым и закрытым верхом (тайка и  такия), а также калфачки без твердого налобника (калфак-чачак). К первому типу шапок относим девичий убор, охватывающий  голову в виде повязки-шапки, что в развернутом виде представляет полоску ткани. Верхний край его собран на нитку или заложен в складки, а нижний край для крепости подшит с внутренней стороны узкой тесьмой.  

Девичьи калфак представляет собой вид длинного колпака, один конец которого заканчивается на конус,  к которому пришита кисть. Он надевался на голову, а конусообразный конец откидывался назад (или на бок).  

  
Головные уборы замужних женщин более разнообразны и сложны. Они бывают нижними и верхними и подразделяются на группу покрывал, на группу колпаков и шапок. Покрывалообразные уборы характерны для всех возрастных категорий женщин, и особенно для пожилых и представляют собой самые  различные по форме, территориальной принадлежности и времени бытования уборы, носившиеся поверх волосников. 
 
Форма покрывал была   полотенцеобразная,  треугольная, квадратная, и назывались они  тоже по разному: тастар, жаулык, кыекча,  өрпәк. К  нижним головным уборам относятся: чечкап(2), сылапцау (3), башкигец (4) и налобные платки – маңгайча. Верхние -  тастар, кашпау и калфак. Тастар – головное полотенце, размер которого достигал до 2-2,5 метров, и имел  несколько видов. Концы тастара были богато орнаментированы тканым узором, вышивкой, бахрамой. 

  
Кашпау – шапка, надеваемая поверх покрывала на мягкой основе и состоит из трех частей. Как отмечают этнографы,  многие из этих головных уборов, уже   к середине XIX века вышли из быта. 

Из выше названных головных  уборов татарских женщин  Поволжья  конца XIX  и начала  XX века  широкое распространение у нас   получили   бархатные калфаки.

Происхождение бархатных калфаков связано с казанскими вязанными калфаками – «ак калфак», которые большое распространение получили в середине XIX века. Старинные деревенские колпаки одевались прямо на голову, и конец их откидывался назад. Вязаные колпаки городского типа, откидывались преимущественно набок.   

Основным материалом калфаков был бархат разных цветов, но в основном преобладали  темные тона: бордовый, черный, темно-зеленый и синий.

В украшении головных уборов применялись цветной и белый бисер, бусы, монеты, металлические  пронизи и бляшки, а также речной  жемчуг.

В вышивке использовали цветные шелковые ткани. В технике вышивки мастерицы применяли гладь, тамбурный шов, стебельчатый и петельчатый шовы, канитель или золотошвейную гладь. Узоры на них в основном цветочно-растительного характера. Нередко  лепестки и листочки  выполняются золотошвейной гладью, придавая при этом узору рельефность и массивность в  сочетаний с аппликацией из позолоченных и серебряных монет.

В конце XIX – начале  ХХ века на территории  нашего края из моды казанских горожанок были заимствованы  три вида калфаков:

Калфаки с околышем средней длины.

Этот вид  - калфаков состоял  из двух частей – из мягкого бархатного верха (ложной шапочки) и твердого околыша. Подобные калфаки богато украшались. Носили их как с платком, так и без, при этом концы лежали на одном боку.

Калфаки – наколки или по-татарски «мөгез калфак».
Калфаки–наколки больше носили молодые женщины и девушки. Крепились они на волосы с помощью крючков и заколок.
3.Калфаки с твердым околышем и плоским верхом, «такыя калфак» или «түбәтәй калфак».
Калфаки с твердым околышем и плоским верхом «такыя калфак» тоже крепились на волосы, ближе ко лбу и их носили не только девушки, но и женщины, в сочетании с фабричным платком. Ведь замужние женщины татарки должны были закрывать не только голову, но и шею, плечи и спину. 

Калфаков  с околышем средней длины в фондах музея-заповедника шесть (5),  калфаков – наколкок– два (6). 

К сожалению калфаков  с твердым околышем и плоским верхом отсутствуют, но об их бытовании на территории края можно судить по старым фондовым фотографиям (7).

 
Уникальным музейным калфаком является, калфак Магисавар Булатовой, сшитый из коричневого бархата, лицевая сторона которого украшена вышивкой гладь шелковыми нитками цветочным орнаментом. На калфаке околыш оформлен объемной многослойной вышивкой мелким речным жемчугом, узор цветочная ветвь. Сдал данный калфак с целым комплексом  предметов по татарской этнографии житель г.Усть-Каменогорска Моспан Владимир Федорович. Предметы принадлежали родителям его жены – Фании   Салимовны (девичья фамилия – Булатова).   
По словам сдатчика, предки рода Булатовых принимали участие в крестьянской войне  (1773 – 1775 гг.) под предводительством Е.Пугачёва. Прадед работал кузнецом у одного из предводителей этого восстания – Салавата Юлаева. После разгрома бунта они бежали в Казахстан и остановились в селе Бековка Семипалатинской области. Отец Фании – Салим  Ибрагимович,  уже родился в 1909 году в этом селе. Во время революции он был одним из организаторов Семипалатинского партизанского полка. Стал командиром роты, воевал с атаманом Анненковым. Позже работал в Зайсане в военкомате, а потом переехали в  Усть-Каменогорск. Мать – Сагадат Мухамадиевна родилась в 1902 году, уроженка села Бековка. Предки Сагадат Мухамадиевны переехали в Казахстан тоже в конце ХVІІІ века. Она закончила медресе в городе Семипалатинске, очень строго собдюдала  татарские  обычаи и  обряды.  На  семейной  фотографии (8)  Булатовых бабушка Фании Магисавар абий (9) сидит в том самом калфаке, украшенном речным жемчугом и в нагрудном украшении – изю. Снимок был сделан 23 февраля 1928 года. На обороте  снимка имеется надпись арабской графикой:  «Тебе память, отцу и Фариде после праздника посылаем. Снялись вместе, Гани не пойду говорил. На мать смотрели и смеялись, с братом плохо вышли. Никому не показывайте. Получите и скажите, как мы вышли. 1928 год 23 февраля в день Красной Армии».

Бордового цвета калфак Рафиковой Фатихи Ахтямовны (10) и калфак сшитый из темно-красного бархата принадлежавший матери Абубакировой Галии Гарифовны (11), украшены растительным орнаментом  техникой канитель. 

Материал калфака дочери купца А.Рафикова Холли Мухамеджанкызы (1902–1997 гг.) и калфака Салиховой Газизы (1899 - ?) из Семипалатинска тоже бархат. Оба вышиты цветными шелковыми нитками цветочно-растительным орнаментом.

Практически все ученицы нашего города татарского медресе у Гафар муллы Шамсутдинова носили на головах калфаки–наколки, как раз об этом нам свидетельствуют фондовые фотографий (12).   

 
Калфак - наколка из темно-красного бархата (13) украшенный техникой канитель растительным узором принадлежал  жительнице города Зайсан, а другой калфак-наколка (14)  был  свадебным украшением Холли Мухамеджанкызы -  дочери  татарского купца Ахтяма Рафикова. Уникальные предметы, связанные с купцом А.Рафиковым, поступили в запасник музея в 1997-1998 годы от его внучки – Фаизовой Афримы Валиевны, а после её смерти, от её снохи Фаизовой Гульсум Латфулловны.

Безрукавный бархатный камзол, обшитый позументом с застежкой из сердолика и бархатный калфак, украшенный в технике канитель, принадлежали Рафиковой Фатихе Ахтамовне. Зеленое платье из натурального китайского шелка, черный бархатный калфак – наколка, вышитый белым бисером цветочным орнаментом, и белая ажурная фабричная шелковая шаль – были свадебным нарядом Холли Мухамеджанкызы.   
Таким образом,  татарские женские головные уборы являлись наиболее украшаемой частью  одежды,  и имели  несколько   вариантов, но до нас дошли лишь калфаки. Фондовая коллекция татарских женских калфаков этнографического музея-заповедника  небольшая, но для историков и этнографов они имеют большую ценность.

Источники и литература: 

1 Калфак-татарский  женский головной убор, сшитый из бархата, лопатообразной формы, состоит из двух частей: из мягкого верха - капчык (дословно-мешок) и твердого околыша –маңгайча (дословно-лобная чать).Лицевую  сторону калфака обячно украшают вышивкой.

2  Чечкап- буквально мешочек для волос
3 сылапцау- волосник с распущенным по спине полотнищем

4 башкигец – тип волосника, в одетом виде он ассоциируется по способам повязывания фабричного платка на кромку «по-татарский» [1.145] 

5 КП-16-19980,КП 21-22022, КП-23-22494, КП-26-23573, КП-нв-7-6065, КП-нв-7-6???

6  КП-21-21869 и КП-23-22495 

7  КПнв-13-8650, КПнв-4-4578, КПнв-44577, КПнв-9-6974, КП -51-30503 

8  КПнв-2- 2176

9 абый, абийка – по татарский бабушка

10  КП-21-22022

11 КПнв-7-6065

12 КПнв-3-3055, КП-7-6246

 13 КП-21-21869

14 КП-23-22495

 Р. Мухамедова. Татарская народная одежда. -  Казань: Татарское кн. Изд-во, 1997. – 224с.

Н. И. Воробьев. Казанские татары. -  Казнь: Татгосиздат. 1953г.
С.В. Суслова,  Р.Г. Мухамедова. Народный костюм татар Поволжья и Урала (середина XIX  и начала  XX вв.) Историко-этнографический атлас татарского народа. – Казань. 2000. – 312 с.

Из легенды предмета Акт № 44. 1991г.
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Мөгез калфак-наколка. Бархат, бисер.
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Калфак. Бархат, цветные, шелковые.

ГЛАЗАМИ ХУДОЖНИКА, СЛОВОМ ПОЭТА

Эссе

Мартынова Л.И.

г.Усть-Каменогорск

1 О метафорах, эпитетах, концептах и архетипах, или «жалко Поэзию и  лягушонка»                                         

     
Анализировать поэзию нужно, хотя, по сути, делать это совершенно бессмысленно.  Настоящая поэзия всегда – таинство, в том смысле этого слова, как понимается оно в христианстве. Некое действие, через которое человеку сообщается невидимая спасительная сила  - благодать Святого Духа, оно уже сейчас соединяет нас  с Жизнью Божественной. И пусть простят меня священнослужители, но не я первая причисляю Поэзию к семи установленным таинствам христианства (наряду с причастием, крещением и другими),  ведь все книги, и не только христианские, которые почитаются божественным откровением, изречены или написаны методами Поэзии.

        
Здесь уместно заметить, что в современной русской литературе понятия «Стихи»  и «Поэзия» далеко не идентичны. Главный редактор журнала «Новый мир» Андрей Витальевич Василевский на семинаре по поэтическому мастерству в  Алматы сказал, что сейчас, к сожалению, в русской литературе стихами называется любой текст, написанный в столбик. Такая форма дает автору  возможность организовать определенный ритм дыхания для читающего, расставить акценты, которые не всегда совпадают с теми, что приняты в прозе и обозначаются знаками препинания. «Столбики» - не всегда «Поэзия», не говоря уже о массе рифмованных текстов, которые сопровождают нашу жизнь в виде поздравлений к праздникам, рекламы и  юбилейных книжек.

           Вся история русской и мировой литературы указывает на то, что поэтические  откровения не даются даром. Цена Поэзии для автора чрезвычайно высока. Иногда, как у Павла Васильева,  такой ценой становится  сама жизнь. А наследие его - именно та Поэзия самой высокой пробы, которая немыслима без божественного вдохновения. И все нижесказанное будет относиться только к такой Поэзии. 

           Творчество Павла Васильева вызывает аналогии с  архитектурой современности.  Он перекрывает  большие пролеты, он вызывает большие эмоции, он использует особые конструкции текстов. Мне кажется, даже исследование темы, композиции, образов стихотворения, - этих основ поэтического мышления автора, есть всего лишь обозрение экстерьера фасадов. Основа конструктивной схемы – несущие стены, связующий цемент, арки могут быть и не видны под отделкой. Строительно-архитектурные ассоциации творчество П.Васильева вызывает не только у меня. Известный литературовед  С.К.Шаймарданова  (Павлодар, ПГПИ) в своем исследовании словосочетаний в художественном контексте П. Васильева пишет: « Для него  характерна буйная образность. Он предстает перед нами как поэт, громоздящий глыбы образов. Нас интересует, при помощи каких языковых средств поэт создает свои образы, что служит средством создания образности?» 

          Сравнительно недавно (в 60-е годы ХХ в.) сформировались методы когнитивной лингвистики, многими учеными признаваемые наиболее перспективными при исследовании не только литературного текста, но и множества проблем, связанных с получением и хранением информации. Сочная, народная, чувственная поэзия Васильева привлекает новых лингвистов, как мед. Исследованы и подсчитаны почти все ключевые архетипы (концепты) его поэтического мира: «солнце», «женщина», «река», «ветер». Но как бы мы не считали, сколько раз, в каком значении, по какому случаю употребляет поэт то или иное слово, мы не приблизимся к разгадке главной тайны Поэзии, - как слова-звуки трансформируются в ритмы, запахи, картины, ощущения реального мира.       

     
Что побудило меня взяться за исследование лирики поэта в контексте заявленной темы? Опять-таки, не я первая заметила многоцветность и светоносность его слова.  Множество цветовых сравнительных оборотов:  «девушка, белая как гусь…»,  «как огонь, она   (лисица) мчится…», изысканные, необычные  эпитеты: «небо рассвета темней банных окон, когда в банной печке ходят пары», «ржавые листья», «светлый озноб»,  «зеленая темень». Даже метафорой, которая строится на словосочетании  существительное + существительное в родительном падеже, Павел Васильев пишет как художник, вызывая у читателя рефлексы зрительных нервных волокон: «разлив заката», «золото улыбок», «раны площади», «солнца тыкв». Примеры подобного анализа  стихотворений можно найти почти у любого литературоведа. Методы  эти не отличаются друг от друга. Физиолог, который в препараторской режет бедного лягушонка, чтобы проверить его рефлексы, действует так же. Кто-то ищет и находит излюбленные цвета поэта – синий и голубой (с чем еще можно поспорить), кто-то считает, что энергичный синтаксис – основа поэтического мастерства П.Васильева. Беда в том, что слово, вырванное из живой плоти стихотворения, где все взаимосвязано еще более жестко, чем в прозе, теряет жизнь, - то самое дыхание, которое дается  Всевышним и зеленому лягушонку, и вдохновенному стихотворцу. Поэтому, чтобы не брать, как говорят, греха на душу, эти обескровленные эпитеты и  метафоры я выписала из докладов других уважаемых филологов (благо сборники конференций, проходящих в Павлодаре, под рукой). Однако, такое препарирование ничуть не приближает нас к разгадке тайны особой эмоциональной энергетики Поэзии нашего земляка. Я не филолог, и, честно скажу, мне просто не по душе и не под силу подобный лингвистический анализ. Пусть профессионалы делают свое дело. 

            Поэтическое слово подобно  микросхеме компьютера. В малом объеме содержатся скрытые символы, ассоциации, чувственный опыт, знания о мире. Разрывая ткань повествования на составляющие, мы уподобляемся археологу, который по форме камней в развалинах рухнувшего сооружения пытается восстановить его архитектуру. Но для этого надо знать, по крайней мере, какой конструкцией пользовался  автор здания  (стихотворения). В этом суть. Не в отдельных словах- архетипах- концептах, не в форме кирпичей или каменных блоков, но в принципе соединения элементов целого, потому, что, как говорил мне мой преподаватель сопромата, тот же камень в балке «работает» на растяжение, поэтому и разрушается быстро, но в колонне и арке, где действуют силы сжатия, он практически вечен. 

           Мысль же  о том, как опасно делать выводы о чем либо, анализируя  отдельные кирпичи - цитаты и концепты - также известна не мне одной. Наум Шафер - основатель и руководитель известного в Павлодаре музея (Дом Шафера), много лет работает с различными музейными коллекциями и документами. В 12-м номере журнала «Нива» за 2009 г. он опубликовал статью «Максим Горький и Павел Васильев», в которой с горечью пишет, как цитирование текстов совершенно исказило суть реальных событий, связывающих имена Горького и Васильева. Я понимаю, без цитат нельзя, и, все же, полностью поддерживаю позицию автора этой статьи, когда он, указывая на проблему контекста в художественном творчестве и реальной жизни, говорит, что голый факт, вырванный из произведения или реальной жизни, превращается в стопроцентную ложь, опровергнуть которую почти невозможно.

Как же исследовать тогда живую и нежную ткань Поэзии, не разрушая ее на цитаты? Как понять, что дает поэту дар предвидения, и за что он платит? Можно ли увидеть скрытые конструкции в произведениях Павла Васильева, попытаться найти  не способы его  стихосложения, что также уже сделали исследователи-филологи (так и хочется сказать физиологи), но способ видения  мира, технологию «лепки» образов и раствор, соединяющий их в единое целое?  

           Сохранились некоторые высказывания поэта, из которых следует, что своим главным достижением он считал именно эту  «конструктивную схему», соединяющую очень яркие (прочные) образы. Мне запомнилось одно из них (само по себе очень образное), в котором поэт сравнивает свою работу в поэзии с тем, что делает Сергей Есенин. Тот по мнению Васильева «образы по ягодке собирает, а мне (замечает Павел) важны не только вкус, но и сытость» 

 
Высокая Поэзия предполагает в тексте наличие неких подводных течений- смыслов. 

Недаром умные японцы еще в ХV столетии  разработали единые для изобразительного искусства и поэзии  принципы эстетики, один из которых, - «Югэн», обозначает наличие  тайны, недосказанности или скрытого смысла в  творческой работе. Цветная поэзия Васильева соблазняет возможностью найти в его произведениях образы и художественные приемы пластических искусств. В европейской художественной школе одним из выразительных средств живописи является  близкий японскому прием «Non finito», который предполагает намеренный отказ автора от детальной и тщательной проработки форм и образов. В творчестве П.Васильева эти приемы являются основополагающими. 

         Павел Васильев – любитель больших пространств. В его произведениях все движется. Его стихи полны воздуха, света и цвета. Техника послойной масляной живописи и лессировка не для него. Взгляд его на мир скорее импрессионистический.  Остановить мгновение, которое прекрасно, увидеть землю с высоты птичьего полета, - у кого научился он  подобным приемам?  Может быть, у великого немецкого поэта  И.В.Гете или не менее великого Ю.Лермонтова?  К примеру, стихотворение «Письмо», предполагающее, судя по названию, некоторую камерность, он начинает с картин панорамных пейзажей, с точки зрения, находящейся высоко над линией  горизонта.

                                 Месяц чайкой острокрылой кружит, 

                                 И река, зажатая песком,

                                 Все темнее, медленней и уже

                                 Отливает старым серебром.

Затем следует ряд  зрительных образов, выполненных  в технике  «Non finito», (лодка, плывущая по реке, осины,  прибрежный камыш), прежде чем мы увидим главную героиню стихотворения. 

  
Поэт доверяет читателю - слушателю, оставляя простор нашему воображению.  Может быть, поэтому стихи его так завораживают нас? Он прекрасно понимает, что Пегас - не лошадка, которая везет стог сена, и уздечки его должны быть достаточно свободны. Среди художников-живописцев первыми по-настоящему почувствовали вкус свободы французские импрессионисты. Мне кажется,  можно проследить некоторые аналогии творческого метода  Павла Васильева с художественными приемами О. Ренуара, К. Моне,  Э. Дега и тех, кто использовал приемы их живописной техники.

2 «Поэт на свежем воздухе»

      
Художник, отображающий события реального мира с помощью изобразительных средств пластических (пространственных) искусств, имеет в своем арсенале значительно более «вещные», весомые аргументы, чем литератор, оперирующий исключительно словом. Удивительно то, что слово, - невесомая духовная субстанция, - не просто универсальное художественное средство, которое воздействует на все органы чувств. Оно инициирует ту же визуальную реакцию, что и материальные носители: пигмент красок, объем, линия, - то, чем пользуются художник-живописец, скульптор, график. 

       
«Красными цветами вопит твой ковер…», «рукавицы, горячие как волчья пасть…», «Гляди, как пролетают птицы, друг друга за крыло держа», - даже вырванные из ткани стихотворения, эти живописные и графические образы «падают» на сетчатку глаза, как лучи света, и  сигнал  их интерпретируется мозгом вполне определенными картинками. Конечно, не каждому поэту под силу такая способность создавать зримые образы, пейзажи, портреты, окрашивать цветом эмоции. Павел Васильев сознательно  пользовался художественными приемами, принятыми в изобразительном искусстве. Более того, в  стихотворениях последних лет он вырабатывает особый стиль, сравнимый разве что с методами импрессионистов - художников, которые вышли  на пленэр из мастерских и  тесных  рамок академического искусства. 

             Тот, кто изучал биографию Васильева, знает, каким мистификатором собственной жизни он был. То  распускал о себе слухи, что он цыган, чем повергал в шок собственных родственников, то признавался поэту Андрею Алдан-Семенову, что себе во вред называл себя сыном степного богача-миллионщика. Ему удивлялась его дочь – Наталья Павловна, когда читала строки: «У меня над колыбелью коровьи морды склонялись, мыча…». «Никакие морды над ним не склонялись»,- говорила она, усмехаясь. Бедности и лишений  в детстве, как М. Горький, он  не испытывал, был  любимым в семье ребенком и образование по тем временам имел прекрасное. Отец Павла - известный в Казахстане математик-новатор, мама - филолог, бабушки и дедушки – сказители,  знатоки фольклора. Литературу  ему преподавал Давид Васильевич Костенко, известный на всю республику словесник. Для нас важно то, что вполне глубокие знания по изобразительному искусству и теории живописной грамоты он мог получить даже не в период своей столичной жизни, но еще в детстве, от школьного учителя рисования - художника Батурина, о котором известно, что работы его были  в Третьяковской галерее, а сам он дружил с Ильей  Репиным. 

        
Поэзия Павла Васильева, -  лучшая  мистификация в его жизни. Может быть,  сначала он хотел быть народным крестьянским  поэтом, таким, как Николай Клюев, Сергей Есенин.  Его язык близок народному.  Он вышел на пленэр, вернее сказать, никогда и не  покидал среды обитания живого языка,  который, как ни говорите, всегда отличался от литературно-салонного языка большинства поэтов- классиков.  Васильев знал сибирские диалекты, разговорный казахский и казачий, грубый простонародный, а также язык самой возвышенной лирической  поэзии. Он, как мог, собирал и классифицировал свои сокровища. Иногда гордился ими. При этом слово для него всегда имело цветовую характеристику. Песня его «окрашена сердца жаркой кровью», его певучий звук – это серебро, которое не потускнеет. 

        
Иногда ему казалось, что вся его работа в поэзии немногого стоит, и он, как в письме к Галине Анучиной в 1930 году пишет: «Новых слов искать напрасно. Все они гуляли по…губам, все они были в свое время прекрасны и отвратительны… Когда же, наконец, смерть выпучит мне глаза и избавит меня от нудной и родной обязанности говорить красивые и гадкие, пошлые и умные слова, к которым все так привыкли?» Из этой цитаты, если не учитывать явно депрессивно-угнетенного состояния поэта, важно, как он чувствовал диапазон родного языка - от самого низменного до самого высокого. И прекрасно умел этим диапазоном пользоваться. Я не хочу полностью приводить цитату из этого письма, хотя лексика П. Васильева здесь нормативна. Он  мог вполне обыденными фразами создавать образы отвратительные до жути. И не боялся таким  «приемчиком»  «испортить» свои лучшие стихотворения. Это сравнимо с тем, как художники пользуются тоновыми соотношениями в живописном произведении, чтобы добиться определенного эмоционального эффекта. Такой контрастный душ действует безотказно. Когда я впервые узнала об этом и  увидела этот прием в картинах некоторых художников, - то была поражена, как просты, оказывается, формулы  великой трагедии, равно как и самого радужного счастья. Формулу эту знают все художники, имеющие профессиональные навыки. Ею не раз пользовался  и Павел Васильев.

             Оказывается, чтобы вызвать эмоции горя, трагедии, большая поверхность картины должна быть выдержана в темных тонах, но при этом, должно быть нечто - очень яркое  и светлое.

              Для ощущения счастья, возвышенной приподнятости настроения нам, наоборот, надо видеть большую светлую поверхность, на которой имеется что-либо совсем черное. На таком контрасте построено одно из самых знаменитых  стихотворений поэта - «Стихи в честь Натальи».

             Иногда П. Васильев обращается к изобразительным средствам графики. Силуэт, линия, контуры фигур и предметов, более строгая (ограниченная) цветовая гамма  служат ему для создания образа. Иногда  терминология архитектуры, ее изобразительные средства  в виде тектонических и пространственных категорий помогают ему добиться нужного эффекта  овеществления слова.  При этом, как настоящий мастер, он никогда не путается в понятии  видов изобразительного искусства в том смысле, что не мешает приемы живописи с изобразительными средствами графики или архитектуры.          

      
В стихотворении «Прощание с друзьями» перед глазами читателя всплывает ряд вполне  графических образов.  «Ваши руки стаями на меня летят, сизыми голубицами, соколами, лебедями», потом следует образ дороги – чистая линия, - «посулила жизнь дороги мне ледяные». Далее - «С юностью, как с девушкой, распрощался у колодца» - при таком воспоминании в сознании всегда возникает именно черно-белый силуэт девушки, но не цветное живописное пятно.  Такой же эффект силуэта и от фразы: «помашите мне платочком». Когда мы слышим: «только сосны покачиваются на птичьих лапах», мы воочию видим исковерканные ветрами узловатые корни деревьев. В горько-ироничной фразе «На далеком Севере меня ждут, обходят дозором высокие ограды» отчетливо возникает не только некий частокол, но и  «картинка»  решетки - символа несвободы. Далее, также графически четко выдержан образ « тяжелые слезы страны», (так и видишь мириады этих капель - точек).  Далее мы « видим» толпу, просящую о помиловании,  общим планом,  в виде неких бородатых силуэтов. И лишь в завершающих стихотворение строчках, в соответствии с классической композицией лирического стихотворения, возникает  все-поясняющая, убийственно-ироническая  контрастно-цветная фраза о стране в  «зелени», где все так хорошо и нет «ни грязи, ни сырости».

            В  поразительно-пророческом  стихотворении «Семипалатинск» говорится: «упала в Иртышскую рябь и стынет верблюжья тень твоего моста»  и « висит казахстанское небо прочно». Здесь автор удачно использует тектонические образы и символы, как знак преодоления не только силы тяжести,  но и всяческих других препятствий в жизни города («тяжеловесней», «ветра легче», «сжатый стужей, в камне, песках Семипалатинск»,  «ржавые груды камней», «тяжелой кошмой развернута мгла», «камень гремит под взмахом подков»).

           Гораздо больше стихотворений в наследии П. Васильева указывают на то, что живопись - неотъемлемая часть его мировосприятия. В поздних и последних произведениях он оттачивает технику  поэзии почти импрессионистической, хотя у него есть и другие вещи, в которых он пользуется вполне академическими приемами Сергея Есенина, - красиво, постепенно и подробно разрабатывая один, главный образ, - ту  «ягодку», ради которой и пишется все стихотворение. 

       
Чтобы увидеть аналогии творческого метода Васильева с тем, что делали импрессионисты, - надо вспомнить  о  приемах,  которым они следовали. Эдуард Мане, затем Клод Моне, Огюст Ренуар, Эдгар Дега уничтожили привычное понятие сюжета картины.  Не романтические или мифологические сюжеты, но свои впечатления от ярких, мимолетных явлений окружающего возвели они  в ранг события. Все, что происходит в природе: рябь на воде, рисунок облаков, колыхание листвы занимает их воображение.  Они компонуют картины по принципу случайно остановленного кадра сквозь дымку воздуха, в мелькании теней, потоках солнечного света.    

      
Они первыми поняли, что человеческий глаз воспринимает четко лишь малую часть визуальной информации и научились с помощью цвета передавать эффект движения. Истинный импрессионист не смешивает краски на палитре. Он пользуется лишь семью цветами спектра, которые «складываются уже как бы в глазу зрителя».

            Стихи Васильева  выдают его пристрастия. Роль спектральных оттенков у него выполняют яркие, цветовые образы, которые  соседствуют рядом в одном стихотворении, подобно раздельным мазочкам краски. Образы взяты фрагментарно, отчего композиция стиха напоминает сюжеты Эдгара Дега. Разнообразные точки зрения (фронтальная, боковая, сверху) создают ощущение постоянного перемещения самого автора (художника или поэта) в пространстве. 

           В «Раненой песне» у Павла Васильева «осетры саженные хвостами бьют» рядом с «убегающим по полю зайцем», и волком, которому «тяжело на волчьих охотах» и городом с «высокими колокольнями» Казалось бы, зачем так жадничать? Выдернутое из текста, это нагромождение образов кажется даже смешным. Но прочитайте стихотворение до последней строки. Взгляд ваш охватывает  громадные просторы, заключенные внутри. 

Эти «летучие» композиции, когда картина дается сначала с высоты птичьего полета, потом нисходит к человеческой точке зрения и опускается на уровень колосящихся трав, - излюбленный прием Васильева (стихотворения «Письмо», «Ярмарка в Куяндах») и Эдгара Дега, который то «парит» под куполом цирка, то «лежит» у ног танцовщицы в гримерной. 

           Хотелось бы привести для примера одно из последних стихотворений поэта, -  «Снегири» Павел «пишет» его дополнительными (контрастными) красками, расположенными в цветовом круге напротив друг друга, что придает спокойному и тихому обращению к любимой  особое эмоциональное напряжение. « Снегири взлетают красногруды» - взмах кистью - краплак красный. «Я увижу волчьи изумруды», - цвет явно не указан, но это, без сомнения, зеленый, изумрудный. Два  цвета, дающие высокую энергетику всему стихотворению, поданы еще и движущимися, что недоступно живописцу, но возможно литератору. Снегири мелькают, взлетают, а волчьи глаза, светятся, как бегущие огни.  Красный и зеленый - символы движения и  надежды. Потом появляется «дикий мед», который опосредованно задает новый цвет, - желтый, и  упаковывает все надежды в печаль и одиночество своей вязко-тягучей массой.  Далее нечто серое (по сути бесцветное), - седина, все «обовьет и приблизит все сроки». Получается такая грустная авоська, в которой упакована вся жизнь

            В завершающей строфе, как положено в лирическом стихотворении, расшифровывается все вышесказанное: в данном случае, - подводятся итоги прежней жизни (неужели атеист Васильев задумался о последующей?) Зачем же было  это мельтешение красного и зеленого?  С удивлением  мы узнаем, что не творчество, не поэзия, как могли бы мы предполагать, - главное дело его жизни, но то, что Елена и Павел « нашли друг друга». Мы знаем, как дорого они заплатили за это. 

     
Говорят, что перед гибелью в сознании человека, как в ускоренном кино, проносятся события жизни. Поэт сумел несколькими энергичными  цветовыми образами объяснить  всю свою жизнь и подвести главные ее итоги.  Для этого ему понадобились три строфы и  три цвета радуги

3 «Самое время заново прочесть Васильева»

Тайна не дает покоя. Так устроен человек. И,  если бы существовала единица  (некий процент или градус) для измерения силы  эмоционального воздействия стихотворения, поэзия нашего земляка имела бы по этой шкале самую высокую оценку. 

       Не только стихи Павла Васильева, но и жизнь его, сам он, как образ, - беспроигрышный вариант для любого преподавателя-словесника, который только начинает работать с новой аудиторией и, естественно, ищет тропинки к сердцам своих учеников. Какого подростка не всколыхнет энергетика лирики П.Васильева? Читайте хулиганам «Раненую песню», - и они научатся  любить Родину и обращать свое бунтарство в мужество. Читайте маленькое стихотворение «Снегири», написанное после ареста в застенках Лубянки, и учитесь вместе с поэтом ценить каждый миг жизни. 

          Читайте стихи  «Ярмарка в Куяндах», «Джут», «Песня о Серке», чтобы ощутить очень искреннюю,  прочувствованную изнутри связь с культурой казахского народа.

Как отличаются эти произведения от других, написанных  в Казахстане на русском языке, где авторы уподобляются декораторам, приукрашивающим текст элементами восточного колорита! Павел Васильев, как истинный импрессионист - пленэрщик никогда не писал из кабинета, по воображению. Он не сочинял, но переживал свои произведения, находя точки отсчета в общении с природой и людьми, знающими дело.

    
Читайте «Стихи в честь Натальи», в которых, как не смеются над нами проамериканские психологи и культурологи, нет ни грамма их американской сексуальности, но есть особая гремучая смесь молодого чувства к женщине с чувством патриотизма («мы еще Некрасова знавали, мы еще Калинушку певали»), есть  осознание ценности красоты, как достояния Родины («По стране красавица идет»). У нас - свое, и оно «поядренее ихнего будет», ведь  такой диапазон эмоций просто недоступен сознанию американского  и западного-европейского обывателя, для которого  любое явление, даже сфера любовных переживаний, воспринимается  четко-утилитарно. 

    
А  в этом стихотворении помимо мощно разработанной лирической темы содержится еще и предвидение неизбежного конфликта национальных культур с тем винегретом западных массовых штампов, которые преподносятся нам, как нечто «общечеловеческое». Павел не побоялся испортить чистую лирику и очень жестко, словами совсем не поэтическими, скорее площадной бранью, отозваться и о великом Вертинском и  «тетеньках» из «фокстротных табунов». Поймем ли мы, зачем он делал это? Поймем ли, что культурные традиции народа и веками выработанные стереотипы поведения, даже в сфере личного, - не пустой звук, но единственное условие выживания народа в эпоху всеобщей глобализации, наступление которой он уже чувствовал. И в Казахстане, и в России не будет и не должно быть, того,  что есть на западе. Возможно перерабатывать достижения западной культуры, но на основе своих, национальных традиций, пользуясь только технологиями, не более, чтобы только «перенять фасон», но не уподобляться человеку, который носит чужое старое платье и становится смешон, потому, что оно не по фигуре. 

      
Сергей Куняев в предисловии к  книге «П. Васильев. Сочинения. Письма» - первому собранию сочинений поэта, изданному в Москве в 2002 г. пишет: « Сейчас, когда «национальной идеологией» становится безудержное преклонение перед Западом, самое время заново прочесть стихи и поэмы Васильева, дабы понять нерасторжимую сущность  евроазиатского мира… Может быть, сейчас наступает тот рубеж, когда васильевское слово будет по настоящему востребовано - вопреки прижизненной и посмертной клевете.  

       
Наша конференция пусть небольшое, но благородное дело, для того, чтобы вместе поразмышлять над сокровищами, которые оставил наш земляк, попробовать подступиться к ним, попытаться сделать Васильева хотя бы немного более популярным (в хорошем смысле этого слова), - а то и правда, не успеешь оглянуться, - и его могут сделать очередным «брэндом» массовой поп-культуры. При этом, актуальность Васильева, со временем, мне кажется, останется неоспоримой. Край наш навсегда прославлен им.  

             Я  буду рада, если мои мысли помогут кому-либо из педагогов по-новому прочесть его произведения. Попробуйте вместе с учениками взглянуть на его стихи, как на картину или иероглиф, смысл которых постигается исключительно  в целом.   

              Поверьте, это интересно. Оцените мастерство поэта, который, несомненно, обладал достаточно глубоким пониманием специфики изящных (пластических) искусств. Еще раз порадуйтесь прикосновению к дару, безусловно, божественному. 
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МАТЕРИАЛЫ КГУ ГААК ОБ ИСТОРИИ

ПОЛИТИЧЕСКОЙ ССЫЛКИ НА АЛТАЙ В XIX в.

Никулина И.Н.

г. Барнаул (Россия)

Политическая ссылка не получила значительного распространения на Алтае (1), т.к. его земли являлись собственностью царского Кабинета. Однако, несмотря на преграды, возводимые администрацией Кабинета, округ не был полностью изолирован от политических ссыльных. В XIX в. здесь находились декабристы, ссыльные участники польского национально-освободительного движения, народники, члены первых марксистских кружков и рабочих организаций.

Сведения о пребывании политических ссыльных на Алтае нашли отражение в различных источниках, среди которых следует особо выделить официально-документальные материалы, содержащиеся в центральных и региональных архивах. Мы остановимся на рассмотрении архивных материалов по данной проблеме, хранящихся в КГУ ГААК (2).

В фондах КГУ ГААК содержится справка Кабинета о запрещении выдворять в Алтайский горный округ ссыльных «как по суду, так и административных», которая основывалась на Высочайших повелениях от 18 июня 1808 г. и 26 февраля 1862 г. (3).  Однако «затем в 1865 г. временно разрешено оставить на жительстве водворенных уже в городах Бийске, Кузнецке, Колывани политических преступников из поляков, но с тем, … чтобы прежнее воспрещение водворения ссыльных в Алтайском округе оставалось во всей силе» (4). В этом же деле имеется масса прошений со стороны ссыльных о переводе на жительство в Алтайский округ и причислении к сельским обществам, в которых было отказано «ввиду того, что упомянутое запрещение должно быть относительно как к крестьянским селениям, так и к общественным городам Алтайского округа» (5).

Рассмотрение вопроса о выводе «политических преступников из поляков» из Бийска, Кузнецка, Колывани, водворенных после Высочайшего повеления от 21 марта 1865 г., содержится также в одном из дел фонда 163 (6).

Некоторые документы отражают изменения меры наказания ссыльных. В фонде 177 имеется приказ Его Императорского Величества от 21 июня 1854 г. об освобождении от каторжных работ и переводе на поселение из Усть-Каменогорска в Бийский округ Смоленскую волость «сосланного в 1849 г. за политическое преступление в Сибирь в каторжную работу» А.М. Левицкого (7).

Большой интерес представляют списки ссыльных поляков, находившихся под надзором полиции, хранящиеся в одном из дел фонда Бийского полицейского уездного управления (ф.170). В списках политических преступников, получающих пособие из Бийского окружного  казначейства, есть важные  сведения  о  ксендзах В. Улинском, М. Олехновиче, А. Косаржевском, Ф. Дышо и др.  (8). В фонде имеется также именной список политических преступников, «проживающих в селениях Бийской волости на жительстве, для работ состоящих под надзором земской полиции», в котором содержится ценная информация о роде занятий польских ссыльных (9). В одном из дел фонда содержится предписание Томского губернатора о порядке ведения следственных дел польских переселенцев (1868 г.), в том числе о возможности приведения подсудимых к присяге через православных священников в связи с отсутствием католических ксендзов (10).

Отдельные сведения о жизни ссыльных на поселении содержит фонд Барнаульского духовного правления. В ряде дел указывается на разрешение венчать ссыльных только при наличии «дозволительного свидетельства от местного начальства» (11).

В фондах КГУ ГААК имеются сведения о научно-исследовательской и культурно-просветительской деятельности ссыльных народников на Алтае, об их участии в создании Общества любителей исследования Алтая, Общества попечения о начальном образовании. Анализ одного из дел фонда Общества попечения о начальном образовании, содержащего краткий очерк деятельности Общества за 1884 – 1890 гг., отчеты, позволил судить об участии в создании и работе Общества отдельных политических ссыльных, о культурно-просветительской деятельности В. К. Штильке, И. Е. Овсянкина и др. (12)

В личном фонде Г. Д. Няшина есть документ, характеризующий жизнь и деятельность наиболее выдающихся представителей народнической ссылки на Алтае В. К. Штильке и С. П. Швецова (13).

Фонд Алтайского подотдела Западно-Сибирского отдела Русского географического общества содержит богатый материал о научно-исследовательской деятельности ссыльных народников С. П. Швецова, Н. М. Зобнина, И. Е. Овсянкина, являющихся членами Общества любителей исследования Алтая. В протоколах заседаний Совета и общих собраний членов Общества неоднократно отмечаются выступления с докладами и сообщениями по вопросам переселенческого движения на Алтай И. Е. Овсянкина, о мукомольном деле на Алтае в связи с развитием пароходства и земледелия, о формах крестьянского землевладения на Алтае С. П. Швецова и др., ими же предлагались программы научных исследований Алтая  (14).

В одном из дел фонда имеется опись рукописей, документов, описаний, подготовленных членами Общества любителей исследования Алтая. Среди них политические ссыльные Н. С. Гуляев, С. П. Швецов, А. Е. Дудоладов, Н. М. Зобнин (15). 

В целом, благодаря материалам КГУ ГААК возможно освещение таких важнейших вопросов, как социальный и профессиональный состав, организационная принадлежность ссыльных, численность, размещение, условия жизни, материальное положение на Алтае, род занятий, участие в общественной жизни округа. Именно поэтому официально-документальные материалы, являющиеся одним из основных источников по истории политической ссылки на Алтай в XIX в., требуют особо тщательного изучения. 
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МҰРАҒАТ – ХАЛЫҚТЫҢ ӨТКЕН ТАРИХЫНЫҢ КӨЗІ

Нұрбекова Р.Қ.

Өскемен қ.

«Тарихи жазба ескерткіштер қоймалары үлкенді – кішілі кез – келген зиялы халықтың қажетті игілігі болып табылады» - деп тарихшы М.П. Погодин айтқандай, мұрағат тарихи материал, өткен өмірдің деректі ескерткіші. Ол өткен өмір құбылыстарын, бастан кешкен тарихты, дипломатиялық қарым - қатынастарды, саяси –қоғамдық, экономикалық өмірдің алуан – алуан құбылыстарын зерттеу үшін сақталады. 

Әрбір қоғамдағы тарихи уақыттың міндеттерін анықтау, еліміздің тарихының елеулі оқиғалары жайында нақты дерек қалдыру, сондай-ақ өткен жайларды тарихи деректермен салыстыра отырып зерделеу, назар аудару  бүгінгі ұрпақты басты міндеті болмақ. 

Сол сияқты, Шығыс Қазақстан өңірінің жергілікті кеңестерінің қызметінің тарихын, бұрын мүлде айналымда болмаған тарихи мәліметтер тұрғысынан зерттеу, оның әр қырлы жақтарын ашу, сол кездегі саяси-экономикалық, әлеуметтік және мәдени өмірдегі үрдістерді ескеру, қазіргі кезеңнің талабына сай, анық, ақиқаттық тұрғыдан зерттеудің өзектілігіне орай, осы бағытта маған туған өлкенің өткен тарихымен танысуға Шығыс Қазақстан мемлекеттік мұрағаты ғылымға үлкен жол ашты. Менің осы бағыттағы мұрағаттағы ізденісім 1993 жылдан басталды. Осы жылдан бүгінгі күнге дейін Шығыс Қазақстан мемлекеттік мұрағаты маған да, біздің аймағымыздың тарихшы мамандарына, ғалымдарына күнделікті қызмет шеңберінде жан-жақты ізденуге үлкен мүмкіндіктер ашып отырғандығын атап айтқым келеді. Мұрағат менің тарихи бағытта алған кәсіптік білімімді, тәжірибеде ұштастыруға үлкен жол ашты.   

1993 жылдан бастап басқа мұрағаттармен қатар, Шығыс Қазақстан мемлекеттік мұрағаты шеңберінде «Шығыс Қазақстан өңірінің жергілікті кеңестерінің қызметінің тарихы» тақырыбындағы магистрлік, кандидаттық диссертацияларымды орындадым.

Шығыс Қазақстан өңіріндегі 1920-1940 жылдардағы жергілікті кеңестердің құрылу тарихы жөнінде арнайы жазылған еңбектер кездеспеді, көбінесе тарихи зерттеулерде, бұл мәселенің кейбір аспектілері ғана қаралды. Заман талабына сай, бір идеология бұғауынан шыға алмады. Сол себептен, бұл тақырыптың мазмұнын ашу үшін жекелеген сұрақтарға жауап беру арқылы көтеріліп отырған мәселенің мәнісін анықтауға болды. 

Зерттеу жұмысының негізгі тобын – (бұйрықтар, актілер, хаттамалар, есептер, арыз-шағымдар және тағы басқа) жарияланбаған 1920-1940 жылдардағы Шығыс Қазақстан өңіріндегі 1920-1940 жылдардағы атқару кеңестерінің тарихының – мұрағаттық құжаттардың үлесінің басымдылығы, атқару Кеңестердің қызметіндегі қоғамның саяси, әлеуметтік – экономикалық, мәдени шаралардың қаншалықты деңгейде іске асырылғаны жайлы, еліміздің қазіргі кезеңіндегі бұрын қамтылмаған жақтарынан хабардар беруге, жан-жақты талдап саралауға бағытталды. Осы өңірдегі жергілікті Кеңестердің тарихының деректемелік негізі, жаңа көзқарастың қалыптасуына байланысты, тарихи шындықты ашып көрсетуде тың деректерді қарап, ғылыми айналымға енгізуді қажет етті. Сондықтан мұрағаттық құжаттар, зерттеудің арқауы болып табылды. 

Басқа мұрағаттық құжаттармен қатар, ғылыми жұмысты орындау барысында  Шығыс Қазақстан Облыстық мемлекеттік мұрағатының деректеріндегі бай құжаттардың 11 қоры кеңестік жүйенің жергілікті жерлерде жүргізген саясатын, әр қырынан тануға мүмкіндік берді. Атап айтқанда, төмендегі қорлардың №3, 13, 270, 279, 321, 370, 454, 787, 176, 746, 745 және осы мұрағаттың Риддер бөлімінің 3 қоры: №1, 137, 191; Зайсан бөлімінің 6 қоры: №5, 6, 29, 63, 105, 260; Зырян бөлімінің 7 қоры: №3, 4, 5, 6, 7, 187, 191 қорлардың құжаттары зерттеу жұмысына байланысты қаралды. Онда Шығыс Қазақстан өңірінің Зайсан, Өскемен ревкомдарының, Ұлан, Зайсан, Тарбағатай, Күршім, Марқакөл, Өскемен, Киров, Зырян, Самар, Катон-Қарағай, Шемонайха, Бұқтырма, Глубокое, Ақсуат, Большенарым, Лениногор, Риддер, Таврия, Предгорный аудандық кеңестерінің жүздеген болыс, ауыл- селолық кеңестердің, ШҚО еңбекші депутаттарының Атқару Кеңесінің 1920-1940 жылдардағы қызметінің әр түрлі мәселелерін қарастыруға мүмкіндік беретін құжаттары сараланды. 

Зерттеу жұмысының деректік көздерінің келесі тобын, қарастырылып отырған кезеңде жарық көрген, Шығыс Қазақстан Облыстық мемлекеттік мұрағатының қорларында сақталған облыстық «Большевик Алтая», Киров ауданының «Прииртышский коммунар», Риддер ауданының «Риддерский рабочий», Таврия ауданының «Путь Ильича», Катон-Қарағай ауданының «Сталинское знамя», Тарбағатай ауданының «Большевиктік колхоз», Зайсан ауданының «За большевистские колхозы», Самар ауданының «Сталинец», Предгорный ауданының «Алтайский колхозник» атты мерзімдік басылымдарының зерттеу тақырыбы төңірегіндегі әр жылдардағы сандарының беттеріндегі материалдардың орны ерекше.

ХХ ғасырдың 20-40 жылдарындағы Шығыс Қазақстан өңіріндегі жергілікті кеңестердің тарихы зерттеу негізіне алына отырып, жаңа тарихи көзқарастар негізінде, жаңа мұрағаттық деректерді саралап, таңдау барысында тұтас белгілі бір сабақтастыққа негізделген Қазақстанның Шығыс өңірінің тарихының ақтандақ беттерінің ашылмаған беттері ашылды. Жұмыстарда бұрын жарияланбаған, ішінара қазақ тіліндегі араб, латын графикасында берілген мұрағат деректерінің үлкен шеңберінде құрылып, ғылыми айналымға алғаш енгізілді. 

Осы нәтижелердің барлығы, Шығыс Қазақстан Облыстық мемлекеттік мұрағат қызметі, мұрағаттың кешегі және бүгінгі тарихымен тағдырлары сабақтасып жатқан қызметкерлерінің ерен еңбегі екені сөзсіз. 

Бүгінгі күні, туған өлкенің тарихын жаңғыртып отырған Шығыс Қазақстан Облыстық мемлекеттік мұрағатының 70 жылдық мерей тойы құтты болсын дей отыра, мұрағат қызметкерлеріне зор денсаулық, шығармашылық табыс тілеймін.
ПОСЛЕДНЯЯ КНИГА ПОЭТА ЮРИЯ ПЛЕСЛОВА
 Сидихменова Т. И.

г.Усть-Каменогорск
         Четвертая книга Юрия Петровича Плеслова, вышедшая посмертно в 2010–м году «Стихия», оказалась последней. В сентябре  ему бы исполнилось 70 лет.

           Творчество поэта неоднократно было замечено и отмечено положительными отзывами в областной и республиканской печати. Евгений Курдаков писал на страницах газеты «Рудный Алтай»: «Наиболее удачными видятся стихотворения, где жизненный опыт поэта, накопившего доверие к внешне простым истинам, прямо переливается в строчки. Стихи, где с горечью говорится о духовной ущербности тех, кто подменил доброту прагматизмом расчета. Виртуозная звукопись выявляет недюженное мастерство поэта». 

Нравственное значение творчества нашего земляка, его понимание нормы отношений между людьми, наверное, с наибольшей силой читается в его стихотворении.

Не могу примириться никак

С тем, что краски живые линяют…

Что пинками порой изгоняют

Со дворов постаревших собак.

Что-то в этой жестокости черной

Не людское, как ночью гроза, -

Вспорет нервы, и в миг обреченность

Обесцветит собаке глаза.

И когда они ввинтятся в небо –

Вой за воем – как в прорубь тела, -

Я уверен, что вовсе не хлеба,

А душевного просят тепла.

      Заслуженно высокую оценку дал творчеству Юрия Плеслова наш земляк, известный поэт и журналист Владимир Тыцких: «У Плеслова поэзия непричесанная, неотшлифованная, ощутимо  (но без перебора) дерзкая – и по мысли и по образному строю. Очень определенно мировоззренчески. Поэт прав, даже когда заблуждается. Его правота в честности. Главное и единственное – образно, художественно убедительно выразить свое выстраданное жизнью и духовным опытом, отношение к миру. Видно разнообразие формы. Современная органически сочетается с традиционной, сюда же с легкостью вписывается сонет. Основа художественного мира поэта – это объятие с миром, скупым и неуютным, равнодушным и безжалостным до невозможности; снова эта наша ничем не подстрахованная любовь к нему, это стоическое приятие всего и вся, что есть жизнь и судьба. Поэту необязательно быть великим. Достаточно стать настоящим».

   «Стихия» это не просто завершающий творческий путь сборник стихов, а именно книга. Ее отличает свободное эпическое дыхание, внутреннее художественное единство, тем более, что  самим поэтом судьба воспринимается как «событий приоткрывшаяся книга».  В разговоре о стихах принято упоминать лирического героя, который, как правило, бесплотен, представляет собой  начало изображающее, а не изображенное. В данном случае следует говорить об авторе, как о герое книги. Очевидно, что это мужчина, относящийся к жизни по - мужски. 

       Сама семантика образов связана  с интересами, присущими сильному полу. Точно и глубоко, профессионально не только в поэтическом плане, жизнь  сравнивается с «потоком различных напряжений», физически ощущается «благодарность патрона в обойме за место, за случай, за добрую цель», отчетливо выражено внутреннее напряженнее через образ вратаря, «когда под клюшкой мрет не шайба, а душа», творчество уподобляется  ремеслу: «Резец запел, и стружка ручьем течет с резца».

     Все мы художники в миниатюре, иначе были бы не способны воспринимать художественные произведения великих гениев. Художник отличается от обывателя способностью «остановить мгновенье», удержать в воображении и запечатлеть  миг из быстротекущего потока жизни. Прочитавший стихотворение Плеслова человек очередной раз убеждается, что все окружающее его – поэзия. Даже пустая стройка в воскресный день под пером автора необыкновенно живописна. Там «подъемный кран в тоске дремучей стоит у дома, как бобыль», дождь сыпит «дробным крапом по гулкой жести душных крыш». Умение видеть целостную картину жизни сказывается на жаровом своеобразии творчества. Стих о стройке и ряд других произведений в связи с этим построены как развернутые метафоры.  Развернутые метафоры по тематике разнообразны, как жизнь. В основе их может быть и наблюдение астронома и нарушение междугородней связи.

       Юрий Плеслов остро чувствует происходящее, но еще ему дано умение увидеть событие бытия. Этим объясняется эпичность его поэзии. Сюжеты просты, стихотворная форма и не выдержит сложных интриг, но часто интересны своей узнаваемостью. Это переживания зверя: «В неволе барс – не барс, не снежный, а как припудренный золой», сцена утреннего подъема зимой в строительном вагончике, обсуждение стариками свадьбы внучки Светланы.

     Эпичность творчества также определяется способностью ставить и решать проблемы. Автор мужественно ставит и поэтически осмысливает вечные вопросы. Главный из них – неумолимое движение времени. Время в книге может быть личным: 

Так вышло – я спешил, но опоздал,

А молодость, как время, беспощадна:

В мой неуют заходят поезда,

Но лишь затем, чтоб мельком попрощаться.

        Время может иметь конкретные социальные приметы:

Век уходил, и что-то шло на смену

Скуластое, разгульное в прыщах,

Продажное, а что имело цену

Терялось в пустяках и мелочах.

Время может восприниматься философски:

Чеканит время не по меди,-

Зачем уродовать металл!? –

Оно по лицам нашим метит:

Куда кто годы промотал.

А есть стихи в книге, где движение времени передано нежно и лирично, так что не страшно жить, не тревожит ностальгия, а тепло и интимно отзывается в душе непостижимая тайна жизни:

Сидит за пряжей бабушка,

Поет веретено,

Снежинки, словно бабочки,

Садятся на окно.

Казались бесконечными

И ночь и пряжи нить,

И думалось, что вечно мы

Так тихо будем жить.

Прочувствованно и откровенно ставится в книге проблема жизни и смерти. Неожиданно и верно сказано о первом слове в момент рождения. Как всегда, автор не боится ставить насущные  вопросы:

Роженицы не знают и врачи,

Веками принимающие роды,

Не понимают языка природы,-

Чье имя при рождении кричим!?

  
Парадигма «я» и «мама» решается акцентом все-таки на слове  «мама». 

Поэт пишет о том, что для нас больно, но так необходимо, чтобы чувствовать себя счастливым  – о любви и о дружбе. Каждый прочитавший книгу найдет строчки на эти темы для себя лично, для души. Автор не боялся жить открыто для чувств, и поэтому ему есть что сказать.

        Многие поэты в своих стихах рассказывают о том, на кого в литературном плане они ориентируются: Есенин на русскую народную поэзию, Блок на Жуковского и Пушкина. Трудно определить историко-литературный контекст в стихах Плеслова. Единственная Книга, чьи образы мы встречаем на поэтических страницах –  Библия. Это, в первую очередь, связано с ощущением высшего смысла жизни.

         Каждое достоинство, будучи продолженным,  может показаться недостатком. Некоторая грубость и прямота высказываний имеет место в художественном мире поэта. Однако многие стихи пронизывает чуткость по отношению к окружающему миру, пронзительная нежность в описании природы.

Пели люди, пели косы

И костра прозрачный дым…

Пели росы, даже осы

Злились звуком золотым.

Знакомство с  книгой Юрия Плеслова – это знакомство с человеком, сумевшем в суматохе жизни разглядеть красоту и сложность мира, талантливо передавшим свои открытия читателю.

РАРИТЕНЫЕ ДОКУМЕНТЫ РЕДКОГО ФОНДА НАУЧНОЙ БИБЛИОТЕКИ ВКГУ ИМ. С. АМАНЖОЛОВА КАК ПЕРВООСНОВА НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

Глазкова Е.И.

г.Усть-Каменогорск

Поль Валери сказал некогда, что история – это наука о том, чего уже нет и не будет. Один из философов, как бы дополняя высказывание поэта, заметил, что история – это союз между умершими, живыми и еще не родившимися. 

Когда  держишь в руках книгу, изданную в XVIII или в XIX веке, понимаешь, что на самом деле существует незримый союз, невидимая связь между прежними читателями этой книги, теми, кто некогда создавал ее, ждал с нетерпением первых, пахнущих типографской краской оттисков, и современными многочисленными нашими читателями.

В фонде отдела редких книг НБ ВКГУ имени С. Аманжолова хранятся бесценные документы, относящиеся и к истории Казахстана, и к истории России, и к мировой истории человечества в целом. Особый интерес для ученых-исследователей, преподавателей, студентов, краеведов представляет «Казахстаника» - собрание документов по истории, географии и культуре Казахстана.

Обратившись к «Казахстанике» и, в частности, к таким изданиям как «Азиатский вестник» за 1825 год, «Сенатский архив» за 1893 год, «Обозрение главных оснований местного управления Сибири» за 1841 год и др., можно узнать, как зарождались и развивались русско-казахские отношения, какую роль в этом сыграли крепости на Иртыше – Усть-Каменогорская, Семипалатинская, Ямышевская и другие, которые в дальнейшем превратились в пункты развития торгово-политических отношений между Казахстаном и Россией и во многом способствовали укреплению русско-казахских связей.

В основе любого знания лежат фактические материалы, одним из источников которых являются статистические сведения.

В «Общий свод по империи результатов разработки данных первой всеобщей переписи населения, произведенной 28 января 1897 года» вошли статистические сведения о распределении населения по национальностям, занятости, сословию и вероисповеданию. Эта была первая перепись населения не только Российской империи, но и Казахстана. Данная книга является основным первоисточником по истории, истории статистики, истории демографии Восточно-Казахстанской области и Казахстана в целом.

«Первая всеобщая перепись населения. Т.LXXXIV. Семипалатинская область». Издана в 1905 году отдельным выпуском. В ней были приведены статистические сведения о народонаселении области, в том числе и об Усть-Каменогорском уезде.

«Известия Западно-Сибирского отдела Императорского Русского Географического Общества». Среди ученых обществ в дореволюционной Сибири первенствующее место занимал Западно-Сибирский отдел Русского Географического Общества, труды которого по исследованию Западной Сибири и сопредельных с нею стран в географическом, естественно-историческом, археологическом, этнографическом, статистическом и других отношениях печатались в издаваемых им периодически с 1879 года «Известиях». Научная деятельность отдела связана с именами исследователей Сибири и Центральной Азии, в том числе и Казахстана: Пржевальского, Потанина, Певцова, Ядринцева, Валиханова, Андрианова, Клеменца, Словцова и других. В «Известиях» отражена природа, жизнь и быт огромного региона – Алтая, Западной Сибири и Казахстана.

Особый интерес вызывает у исследователей, краеведов семипалатинское ученое общество, по инициативе которого 13 апреля 1902 года торжественно был открыт Семипалатинский Подотдел Русского Географического общества. Одним из видов деятельности Подотдела была издательская работа – каждый год выходила книга «Записки Семипалатинского Подотдела Западно-Сибирского отдела Русского Географического Общества». 

В коллекции раритетных документов НБ ВКГУ имени С. Аманжолова всего четыре книжки. Но каких! Статьи Бориса Герасимова, Е. Михаэлиса, А. Сидельникова, Генезера, А. Белослюдова, Н. Коншина, В. Обручева, Б. Вейнберга, В. Семенова – кладезь для любого историка, этнографа, краеведа.

«Хранители памяти» - архивисты, библиотечные и музейные работники не только оберегают документальные источники, но и проводят с ними научно-исследовательскую работу. Сотрудники отдела редкой книги НБ ВКГУ имени С. Аманжолова занимаются научным описанием коллекций редкого и уникального фонда с целью раскрытия их состава и введение документов в учебный, исследовательский и культурный процессы.

 Из 16 документов, представленных нами для Национального реестра документального наследия «Память мира», два вошли в книжную сокровищницу республики.

Для преподавателей и студентов вуза создается электронный каталог «Редкая книга» и электронный каталог статей редкого фонда, формируется виртуальная библиотека редких и уникальных изданий, публикуются статьи в научных журналах, сборниках. Отдельно издано справочное пособие «Редкий фонд Научной библиотеки ВКГУ имени С. Аманжолова». Части уникальной коллекции экспонируются на конференциях, выставках-просмотрах.

С целью раскрытия редкого фонда, а также его сохранности написан ряд международных проектов.

Документы, бумаги и переписка хранятся в архивах, книги, журналы и газеты – в библиотеках, а предметы, созданные знанием и искусством, - в музеях. Отсюда становится понятным, что прямой долг каждого культурного человека состоит не только в бережной охране существующих архивов, библиотек, музеев, но и в пополнении названных хранилищ новыми материалами.

 
Отрадно, что коллекция раритетных документов НБ ВКГУ имени С. Аманжолова пополняется все новыми и новыми изданиями. Дарителями являются преподаватели УКПИ-ВКГУ. Среди них особо хочется выделить коллекцию букварей Ф. Г. Голованова, личные библиотеки В. С. Бажанова, С. Аманжолова, Б. Мамраева.

Да, история продолжается.
ЛИЧНОСТЬ ПАВЛА ВАСИЛЬЕВА В ПЕРЕПИСКЕ С.Е.ЧЕРНЫХ И Н.П.КОНЧАЛОВСКОЙ
Проходова В.П.
г.Усть-Каменогорск
В конце 1980-х годов местный исследователь-краевед С.Е.Черных начинает работу по составлению сборника воспоминаний о поэте Павле Васильеве.Путь рождения этих воспоминаний труден-от переписки с людьми,знавшими поэта-до печатного сборника был долгим,требовал многих усилий.Имя поэта только входило в русскую советскую поэзию…
На рубеже 1980-1990-х годов захлестнул литературу поток ранее запретных,неопубликованных произведений, хранившихся в архивах. Увеличился и поток публикаций о Павле Васильеве. На этой волне вполне понятен и исследовательский энтузиазм С.Е.Черныха, желавшего привлечь к работе над воспоминаниями большой круг людей, знавших Павла Васильева при жизни..
Ему дороги были малейшие крупицы воспоминаний,сведений о поэте,поэтому архивист обращался ко всем, кто мог рассказать хоть что-то о П.Васильеве. Надо сказать,что особенностью творческого склада самого исследователя было глубоко личностное отношение к литературе и литературным явлениям, отсюда и  заинтересованность в ответе адресата..
Почти все, к кому обращался С.Е.Черных, подробно отвечали исследователю, сообщая ему сведения о поэте…
В этой связи представляет интерес переписка С.Е.Черных с известной детской писательницей, поэтом и прозаиком, Натальей Петровной Кончаловской…
Архив С.Е.Черных хранит 4 его письма к Н.П.Кончаловской, 2 ее ответа на письма исследователя и 2 письма к С.В.Михалкову.
Кроме того, сохранились и черновые записи С.Е.Черных о личной встрече с Натальей Петровной Кончаловской (конспективная запись под названием «Визит на Николину Гору», помеченный 17 января 1987 года). 

По быстрым , почти пунктирным записям можно восстановить, о чем говорили Наталья Петровна Кончаловская и С.Е.Черных в январе. 1987 года. Главной темой их разговора была, конечно, личность Павла Васильева… Но прежде личного разговора у них была переписка 1986 года. Первое письмо С.Черных написал в июне 1986 года, второе - 10 ноября 1986 года. Н.П.Кончаловская ответила на оба письма  в ноябре 1986 года.  
Самое интенсивное общение приходится на 1986 год, хотя Наталья Петровна и сообщает, что она очень больна ( «очень плохо себя чувствую в мои 84 года, настолько, что мне было запрещено читать и писать…») (2,ф.5о,оп.2,д.42,с.4) "),  но искренность С.Е.Черныха, его почитание памяти Павла Васильева не могли не тронуть ее. Н.П.Кончаловская сообщила ему, что хочет написать статью о поэте.
Впервые в письме упоминается и имя  Нины Герасимовой, подруги Н.Кончаловской, жены поэта Михаила Герасимова, в чьем доме Кончаловская и встретила Павла Васильева. Нина Герасимова-такжне немалозначимая фигура в окружении Павла Васильева-ей посвящены стихи «Опять вдвоем»(1934), «Посвящение Н.Г.»(1935).
Наталья Петровна пишет о подруге ( «…он  (Павел Васильев-В.П.) писал ей стихи, где он называл ее «Моя монгольская княжна»…О происхождении стихов, посвященных мне, я напишу вам подробно и хочу выстроить все на его творческом облике» (2,ф.5о,оп.2,с.142).
Н.П.Кончаловская почувствовала неподдельную заинтересованность провинциального почитателя поэта,его компетентность. Она пишет: «Спасибо огромное за Вашу книгу «Одна,но пламенная страсть». Она тоже наводит на размышления и на поиски образов в поэзии Павла».
Переписка сразу определила основной ключ в понимании творчества Павла Васильева - Наталья Кончаловская, «горожанка, маков цвет, Наталья» оказалась верным и чутким человеком, сохранившим память о поэте и незабываемых встречах с ним. Можно многое говорить о несовпадении жизненных обстоятельств и стихов, но то, что Наталья Кончаловская и Павел Васильев были яркими, незаурядными людьми-это несомненно.. .».

Особенно интересны в этом отношении конспективные записи С.Е.Черныха о личной встрече с Н.П.Кончаловской .Записи были сделаны очевдно сразу же после встречи или даже во время нее.

Эта встреча состоялась в январе 1987 года в доме Н.П.Кончаловской на Николиной Горе.
Собеседнице С.Е.Черныха  85-ый год, но у нее незаурядный ум, острая наблюдательность, живая память. Написать о Павле Васильеве она считает  «своим долгом». В отличие от ее супруга, С.В.Михалкова, который, в ответ на просьбы С.Е.Черныха написать о встречах с Павлом Васильевым, ответил: «Уважаемй товарищ Черных! Поверьте мне, я ничего не могу написать о Павле Васильеве, кроме того, он ухаживал за женщиной, которая меня предпочла ему. На той почве у меня была с ним драка. В пьяном виде он напал на меня в Доме литераторов. Как поэта я нго высоко ценил. Общение с ним было малозначительным… Очень хорошо написала о нем моя жена, Н.П.Кончаловская, которая и была той женщиной. Думаю, что он ее любил, ибо посвятил ей прекрасные стихи. Эти мои воспоминания публиковать вряд ли стоит. С уважением-С.Михалков».
Комментировать это письмо вряд ли стоит. Высокомерно-пренебрежительное отношение  к Павлу Васильеву-человеку вряд ли может быть снято проходной фразой С.Михалкова («как поэта я его высоко ценил»). Даже после смерти Павел Васильев имел своих поэтических недругов, не прощавших ему его неординарности и  человеческой яркости. 

Другое дело - блик Павла Васильева в записях разговора С.Черных с Н.П.Кончаловской в январе 1987 года. В живых воспоминаниях Н.П.Кончаловской встает не только человеческий облик поэта, но и литературная жизнь 1930-х годов, поэтическое и литературное окружение  (И.Уткин, Я.Смеляков, С.Клычков), человеческие характеры, сстолкновения в быту и литературная борьба. Н.П.Кончаловская  точно и, несомненно, достоверно расставляет акценты в отношениях ее мужа, С.В.Михалкова и Павла Васильева. («Сергей Павла  п о б а и в а л с я. Ходил хвостом за ним.»).
Хотя выбор самой Натальи Петровны, сделанный в пользу С.В.Михалкова, очевидно, был предрешен под влиянием отца, известного художника, П.П.Кончаловского, и тема этого  «выбора» проскальзывает в ее разговоре: «Папа полюбил Сергея Михалкова… Папе страшно нравились стихи Сережи (С.В.Михалкова-В.П.)», но умная Наталья Петровна с тонкой  иронией «оценивает» литературные способности своего будущего мужа: «У него на первом месте басни…Он, после Крылова, п е р в ы й (sic!), баснописец…»
Наталья Петровна иронически передает домашнюю сценку-восприятие ее детьми, Андроном и Никитой басен отца одновременно отмечая их (детей) юмор и одаренность («они разговаривают с отцом (очевидно, о баснях-В.П.) -Папа, а где конец?» - Никита хохотал страшно, а конца нет. Начало гениально, а потом дерьмо…» 

Но все же главный предмет разговора Н.П.Кончаловской - Павел Васильев. Она вспоминала, что стихи Павла были «необычно интересны», «он запоем писал и читал», омечала такое качество поэта, как «аритмичность». Он забирал весь зал, когда читал стихи.
Разговор двух людей в январе 1987 года на Николиной Горе касался не только поэзии и личности Павла Васильева… Дочь художника, Н.П.Кончаловская, сама любила искусство и хорошо разбиралась в нем. С.Черных делает мимолетную запись о картине И.Репина «Царь Иван Грозный убивает своего сына Ивана» (очевидно, разговор зашел о живописи), и Наталья Петровна комментирует полотно («психологическая смерть страшнее физической»); С.Черных замечает («здесь я понял, что такое искусство»), и опять разговор переходит на творчество Павла Васильева-Кончаловская говорит, что  «У Павла было настоящее искусство»… Тема разговора - и окружение П.Васильева, и его друзья - «Я почти не видела в его окружении поэтов… В моем обществе он был иным - вежливым, достойным, элегантным… Иногда не выдерживал, срывался и хамил…» (3,Архив С.Черных,ф.50,оп..2.с.2.)
Разговор у Н.П.Кончаловской и С.Е.Черных велся необычно, быть может, немного сумбурно. Кончаловская рассказывала о своих детях, Андроне и Никите, отмечала, что каждый из них «образован в музыке»; что Андрон живет в Америке, увлечен постановкой оперы «Преступление и наказание», Никита делает фильм вместе с Мастроянни «Очи черные»,готовится к съемкам фильма «Жена» (по рассказу А.П.Чехова «Попрыгунья»).

Н.П.Кончаловская заметила, что и Андрон, и Никита Михалковы-«большие поклонники поэта Павла Васильева».Заметим,что,снимая свой фильм «Сибириада», Андрон Кончаловский искал художественные типы своих героев, казаков, в живописи своего деда, Василия Сурикова и в яркой,образной пластике поэзии Павла Васильева.  

Впервые прозвучало в разговоре Натальи Петровны  о поэте и то, что Павел Васильев очень любил и много читал крестьянского поэта Николая Клюева;также она сообщила исследователю любопытные сведения о своем отце, П.П.Кончаловском, писавшем портреты известных людей, - А.Довженко, С.Маршака,  К.Тренева,  Вс.Иванова. Делались заготовки к портрету Сталина (было 5-6 сеансов), и это-достаточно необычная вещь для политической обстановки 1930-х годов.Собеседница С.Е.Черныха и сама была талантливым человеком-Н.П.Кончаловская лишь жалела о том, что поздно начала писать.    

    
Встреча на Николиной Горе была, видимо, значительным событием не только для исследователя, но и для самой Н.П.Кончаловской. Это было ее возвращение в молодость, в яркую пору общения с интересным и ярким поэтом,написавшим ей замечательные стихи - Павлом Васильевым. И она сделала для его памяти все, что могла.Все,что было в ее силах.

 
Н.П Кончаловская умерла  19 октября 1988 года, на 86-м году жизни.
Литература: 
1.Николина Гора-место загородного дома, где жила Н.П.Кончаловская в конце 1980-х годов.
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3.ГАВКО, Архив С.Е.Черных
ДОКУМЕНТЫ О СИБИРСКИХ КАЗАКАХ В ЛИЧНЫХ ФОНДАХ 
 ГОСУДАРСТВЕННОГО АРХИВА ВОСТОЧНО-КАЗАХСТАНСКОЙ ОБЛАСТИ

Рифель Л.П.

г.Усть-Каменогорск

Начало работе по сбору документов личного происхождения в Восточном Казахстане положил Черных Станислав Евгеньевич, одним из первых в республике понявший, что все перипетии истории можно понять только через совокупность официальных и личных документов. Неутомимый исследователь родного края он, работая в архивах, музеях, библиотеках страны, собирая документальные материалы, вел обширную переписку с известными историками и писателями, их родственниками, а также неоднократно  встречался с очевидцами многих событий. 

В государственном архиве Восточно-Казахстанской области насчитывается на хранении более 70 фондов личного происхождения. В настоящее время  в личных фондах государственного архива Восточно-Казахстанской области хранятся  найденные, обработанные лично С.Е.Черных  биографические, творческие, изобразительные документы известных  наших земляков. Со многими из них он был знаком лично. Станислав Евгеньевич  был буквально одержим сбором сведений о своих талантливых земляках, умел разглядеть их великое будущее!  

Уже нет в живых никого из Хахловых, но их помнят в Сибири и в Казахстане. Дела этих удивительных людей, целой династии живут в памяти потомков.  

Станислав Евгеньевич  вел переписку с Венедиктом Андреевичем и Виталием Андреевичем Хахловыми, бывая в Москве, встречался с ними. В результате скрупулезной собирательской и исследовательской работы, многочисленных встреч и бесед был создан  личный фонд семьи Хахловых.   Хранящиеся в фонде документы, являются настоящим сокровищем. Здесь будут уместны несколько слов о самом Андрее Степановиче Хахлове. 

В одном из писем  С.Е.Черных Виталий Андреевич вспоминает о своем отце: 

«Мой отец действительно заслуживает глубокого уважения и как человек, и как гражданин.


Отец мой родился в 1845 г. в станице Баян-Аул в семье казака. Кто был его отец – сказать не могу, т.к. до 1918 года рядовому гражданину и в голову не приходило запоминать свою родословную, и мой отец никогда об этом не рассказывал. Сибирский казак – вот и вся родословная. 


Образование получил, по его воспоминаниям, в какой-то специализированной прогимназии в Омске, где готовили чиновников-переводчиков (толмачей) для связи с коренным казахским населением и их управителями, которые пользовались автономией и самоуправлением. Отец не раз вспоминал (нам в назидание), как после поступления в это учреждение к нему был «приставлен дядька», отставной солдат, неграмотный, но хорошо вымуштрованный. Этот «дядька» не мог помочь в учении, но при всяком затруднении подопечного или промахе в поведении драл его за волосы, наставлял уму-разуму. Это все, чем тот мог помочь при обучении. Прогимназия была шестиклассной.


После ее окончания шестнадцатилетний воспитанник получил первый чин и поступил на службу.


Отец был единственным сыном в семье, состоящей из 5 детей. Если бы он не был казаком, то был бы освобожден от военной службы как единственная «опора семьи». Но казачество не предоставляло такой льготы. Отец должен был со своей лошадью, с седлом и шашкой и казенными пикой и винтовкой три года пройти военное обучение. По целому ряду соображений такая перспектива не устраивала его, и он выписался из казачества. Тем самым отец освободился от воинской повинности и мог продолжить службу». (1) 


Следующий период своей жизни А.С.Хахлов проводит в Семиречье. Он хорошо знал Кульджу, был в Шихо, Манасе, Гучене. В 1870 году основывается в городе Зайсане. 


«Характерной особенностью отца было стремление к деятельности. Он не только сам что-то делал, что-то организовывал, но и других привлекал и поощрял к работе. Забота о городе и его благоустройстве с самого начала отличала его деятельность». (2) 


Он состоял гласным Городской Думы, избирался городским головой, руководил хозяйством города, и до последних дней жизни был в курсе всех городских дел.


До самой смерти Андрей Степанович хранил коконы шелкопряда, катушки и мотки шелка, полученные им самим. Ему хотелось выяснить, можно ли в условиях зайсанского климата, который напоминал климат Китая, заниматься шелководством. И он пришел к выводу, что невозможно из-за вымерзания шелковицы. Та же участь постигла его попытки вырастить фруктовые деревья. Он занимался изучением возможности ведения хозяйства в условиях пустыни, солонцов и при поливе. В зоне горного чернозема пробовал возделывать картофель и овощи. Оказалось, что посеянное растет хорошо и без полива, а картофель и овощи по своим вкусовым качествам гораздо лучше, чем выращенные на поливных землях в долине.

Андрей Степанович внес определенный вклад в развитие земледелия, садоводства и пчеловодства в Зайсанском районе. К началу 80-х годов XIX века он становится активным исполнителем заданий Российской Академии наук и Совета Русского географического общества, в 1883 году его принимают действительным членом Западно-Сибирского отдела Русского географического общества. 


Андрей Степанович обладал необыкновенной работоспособностью, умел работать легко, с радостью и наслаждением. Он был великолепным знатоком быта и обычаев местного населения, очень доброжелательно относился к ним, нужды казахов его очень интересовали и по мере возможности он старался помочь им. Он в совершенстве знал казахский язык, поэтому часто к нему обращались за помощью при составлении прошений или жалоб, при необходимости перевода. А.С.Хахлов пользовался уважением и доверием населения. «Он был по существу большим другом кочевников и посредником между ними и русскими властями». (3) 

А.С.Хахлов хорошо знал местную флору и фауну, хорошо ориентировался на местности. Поэтому при посещении Зайсана кем-либо, а тем более путешественниками, власти города могли рекомендовать обратиться за содействием к А.С.Хохлову. «Его советами и отдельными услугами пользовались Н.М.Пржевальский, В.И.Роборовский, В.В.Сапожников, П.П.Сушкин, А.Н.Седельников, А.П.Велижанин, А.Брем и другие исследователи». (4)  Виталий Андреевич  вспоминает «У него на полочке письменного стола в кабинете стояло много фотографий. Там были фотографии Потанина, Роборовского, Певцова, Финша и др. Но бросалась в глаза большая фотография (почти на страницу тетради) Пржевальского с его собственной подписью». (5)

Будучи очень деятельным по натуре, Андрей Степанович не мог мириться с отсталостью и оторванностью края. Помимо оказания помощи геологам в поиске полезных ископаемых, он добивался установления регулярной связи с Семипалатинском, Томском и Омском, доказывая через газеты необходимость организации пароходного сообщения по Верхнему Иртышу. «Эти многолетние усилия  увенчались в конце концов успехом. Многие поддержали его, и, наконец, в 1889 году вверх по Иртышу от Семипалатинска был отправлен казенный пароход «Зайсан». (6) В 1902 году было образовано «Верхне-Иртышское пароходное товарищество». С этого времени сообщение между Усть-Каменогорском, Семипалатинском и Зайсаном стало регулярным. 

«Много энергии и труда затратил отец на организацию и развития этого важного мероприятия. Устройство пристани, постройка пакгауза, укрепление дороги по песчаному мысу, постройка небольшого дома для конторы и будущих пассажиров, заготовка топлива для парохода и т.д. Работы по горло. Пристань от города за 80 километров, а пароходы надо встречать и провожать. Всюду надо поспеть самому, следить за всем. Первое время пароходы приходили раз в месяц, затем чаще и чаще. В 1910 году отец решил, что дело налажено, ему и по возрасту и по объему работ становится труднее справляться со всем. Поэтому он счел свою миссию законченной. Дело сделано – пора отдохнуть!» (7)

«Он не выносил лжи, обмана, лести, очковтирательства, несправедливости и лени. Помогал всем, кто этого заслуживал, и не ждал  ни от кого благодарности. И своим детям советовал не обольщать себя надеждой на чью-либо благодарность. И был прав». (8)

 Андрей Степанович Хахлов умер 2 мая 1918 года. Многое для науки сделали его дети. 

В одном из писем С.Е.Черных сообщил Венедикту Андреевичу, что хочет рассказать о нем читателям, на что тот ответил: «Обо мне следует ли писать? Разве после смерти?! Но умирать не собираюсь!». Это письмо он отправил 25 мая 1972 года, а в скором времени его не стало.

Венедикт Андреевич Хахлов, заслуженный деятель науки РСФСР, доктор геолого-минералогических наук, профессор. 

«Шел 1920 год. Студенты вырвались из объятий войны! Оставшиеся в живых вернулись в Томск в свою «альма матер» и торопились оформить свое высшее образование», - вспоминает Венедикт Андреевич. (9)  В это время им был закончен дипломный проект по Чибижскому золоторудному месторождению. Защита дипломных проектов и дипломных работ была отменена, они рассматривались государственной комиссией без присутствия исполнителя. Работа Венедикта Андреевича была опубликована в Известиях Западно-Сибирского Комитета под названием «Верхнедевонская флора с озера Балхаша», за которую он был удостоен отметки «весьма». (10).  «Моими основными консультантами были по геологии профессор М.А.Усов, по горному искусству профессор Н.С.Пенн, а по металлургии золота профессор В.Я.Мостович. В течение всей своей жизни ношу в своей душе русское спасибо всем своим учителям, наметившим путь дальнейшей моей жизни!».  (11) 

Окончив в 1921 году горный факультет Томского технологического института, он начинает свою научную и педагогическую деятельность в  качестве ассистента кафедры палеонтологии  и исторической геологии. Им написано и опубликовано более 200 научных работ, в течение 50 лет он читал лекции в Томском университете, под его руководством возникла целая школа палеонтологов и геологов, которая внесла значительный вклад в изучение геологического строения, истории геологического развития и полезных ископаемых Сибири. 
Помимо науки было у Венедикта Андреевича два сильных увлечения – разведение роз и живопись, которые шли с ним всю жизнь. Он первый начал высаживать розы в Сибири и за пятьдесят лет испытал четыреста сортов, доказав, что розы и мороз могут соседствовать. Свой многолетний труд по селекции и культивированию роз в Сибири обобщает в книге «Розы Сибири».  Более 70 картин написано, не один раз устраивались персональные выставки. «С выставки картин В.А.Хахлова в Томском государственном университете не хочется уходить, так как много человеческого одухотворения в его полотнах, каждая из его картин волнует, задерживает внимание. Пейзажи, натюрморты, акварели – во всем виден вдохновенный человек, их автор большой ученый и тонкий ценитель всего эстетического в природе», - пишет профессор, член Союза писателей СССР Н.Бабушкин.  (12) 

«Многое, очень многое может человек, любящий и знающий свое дело. Научные работы, талантливо и свежо написанные картины, выведенные впервые сорта роз… Но главное – воздействие всего этого на души студентов, любящих и чтящих своего учителя! Он связал свою жизнь с Сибирью, и письма, на конверте которых написано только его имя, без адреса, все равно находили его, потому что в Томске он был известен примерно, как Биг Бен в Лондоне…» - прощались с учителем его ученики.  (13) 

В отличие от Венедикта Андреевича его брат Виталий Андреевич посвятил свою жизнь зоологии, унаследовав у отца трудолюбие, настойчивость, желание познать тайны природы.

Виталий Андреевич Хахлов, доктор биологических наук, профессор. С.Е.Черных вспоминал: «Когда Виталий Андреевич Хахлов, с которым мы встретились 27 августа 1972 года на его московской квартире, перечислял  имена именитых людей, которых ему довелось видеть, у меня дух перехватило. Это ведь почти весь цвет отечественной науки того времени!» (14)   

Еще в студенческие годы (1910 г.) его внимание привлекли экспериментальные исследования в области зоологии, изучению которых он отдавал много времени. В 1917 году, окончив Московский университет с дипломом первой степени, он был оставлен при университете для подготовки к профессорскому званию. Для окончательного оформления  диссертационной работы возникла необходимость дополнительных исследований. И ему была дана командировка в район Южного Алтая. События 1919 года (контрреволюционный переворот, совершенный белогвардейцами в Сибири и Казахстане) не позволили возвратиться в Москву. В 1921 году он переходит на работу в Томский университет, а с 1947 года в Казахский государственный университет имени С.М.Кирова.

В начале двадцатых годов он интенсивно работал над книгой о Зайсанской котловине и Тарбагатае. В 1928 году в «Известиях Томского государственного университета» вышел главный труд его жизни – первая часть зоогеографического очерка «Зайсанская котловина и Тарбагатай. Птицы».  Виталию Андреевичу удалось систематизировать богатейший материал, собранный о флоре и фауне края его именитыми предшественниками. 

Долгие годы Виталий Андреевич работал над созданием орнитологической коллекции, более 100 экземпляров птиц из его коллекции хранится в Институте зоологии Академии наук в Казахском государственном университете. 
В течение длительного времени архивисты Восточного Казахстана пытались разыскать личный архив уроженца города Усть-Каменогорска Бориса Георгиевича Герасимова, священника, ученого,  исследователя и летописца нашего края, одного из основателей Семипалатинского подотдела Западно-Сибирского отдела Русского императорского географического общества,  репрессированного в 1937 г. 

Его имя и труды также долгое время были преданы забвению, в 1973 г. С.Е.Черных  удалось установить адрес дочерей Бориса Георгиевича – Марии и Ольги, которые и передали сохранившиеся документы отца в государственный архив Восточно-Казахстанской области. Станислав Евгеньевич много писал о нем, в его неизданной книге «Летописцы» имя Герасимова занимало центральное место. (15)  

Это был образованный человек своего времени, в совершенстве знал латинский, греческий, немецкий, французский, казахский языки, читал на английском. Восточный Казахстан исходил вдоль и поперек, производил археологические раскопки, этнографические сборы и историко-статистические исследования в Зайсанском, Змеиногорском, Усть-Каменогорском, Семипалатинском уездах. В документах Семипалатинского губернского отдела народного образования имеется его учетная карточка № 263 от 9 июня 1923 г. В графе «профессия и специальность» Герасимов записал: «Педагог. История киргизского народа», в графе «социальное положение» им отмечено: «Священник». На вопрос «Отрасль по просвещению, в которой вы считаете свое использование наиболее желательным», он ответил: «История, география и этнография Семипалатинского края». (16) 

Герасимов был патриотом родного края,  добрым и бескорыстным человеком. Он писал своей дочери: «У меня нет и не было капиталов, ни домов, ни имущества - я был интеллигентный нищий, но у меня сохранилось доброе имя. Им я дорожу, его я никому не отдам. Людям я не делал зла, потому что их люблю. Человек для меня святыня». (17)  

В фонде имеется  много ценных, поистине уникальных документов. К числу таких относятся подлинные письма Б.Г.Герасимову виднейшего геолога и географа, заслуженного деятеля науки СССР, почетного президента географического общества В.А.Обручева, знаменитого исследователя Алтая, профессора Томского университета В.В.Сапожникова, географа и исследователя озер Алтая А.Н.Седельникова и др.

Изучая  историю казахов, им была написана «История казахского народа», которая, к сожалению, не была опубликована, а  рукопись сохранилась в фонде лишь частично. (18)  Большую ценность представляет сборник научных трудов Герасимова, скомпонованный автором из своих работ в Семипалатинском подотделе Западно-Сибирского отдела Русского Географического общества за 1903-1918 годы. В него вошли важнейшие труды: «Ссыльные поляки в Семипалатинской области», «В долине Бухтармы», «Сказки, собранные в предгорьях Западного Алтая», «Заметки о пчеловодстве в восточной части Семипалатинской области», «Поездка на Рахмановские источники», «Брачные документы Ф.М.Достоевского», «К вопросу о рациональном пчеловодстве на Алтае», «Старинные церкви Семипалатинской области», «Первые оседлые засельщики Кокпектинскго округа». (19)  

«Первые оседлые засельщики Кокпектинскго округа». Сам автор считал эту работу материалом по истории заселения Степного края. Источниками для этого исследования явились архивные дела Семипалатинского Областного Правления. Главная цель – «указать условия жизни казаков и вообще первых оседлых засельщиков Кокпктинского Округа». (20)

«В 1844 г. состоялось открытие Кокпектинского Внешнего Округа с Приказом, являвшимся органом суда и полиции в степи. Военный отряд, проникший в Калбинский район, положил начало русской оседлости в Призайсанской равнине. Отряд был выселен с Иртышской линии и являлся русским авангардом в юго-восточной части Киргизской степи. С некоторыми казаками в Кокпекты переехали одновременно и их семьи. Между Усть-Каменогорском и Кокпектами образовалась линия пикетов, охраняемых казаками, которые жили там иногда со своими семьями». (21) 

Борис Георгиевич показал бедность, недостатки продовольственного обеспечения, тяжелый труд. «Случалось, терпели недостаток в пропитании и семьи казаков, водворенных в Кокпектах на постоянное жительство». (22) Нередко неурожаи ставили жителей в затруднительное положение. Так в 1840 году во время полного неурожая жители думали заняться рыболовством на озере Клах части Н-Зайсана, но обильные снега разрушили эти надежды. На помощь пришла Войсковая администрация. Сотник Портнягин возбудил ходатайство «о поддержании бедных семейств пособием от казны в одолжение впредь до урожая хлебом». Был представлен список строевых и резервных казаков, особо нуждающихся в помощи, всего семь семей. Ходатайство сотника Портнягина было одобрено генерал - губернатором  Западной Сибири князем Горчаковым, который предписал Канцелярии Сибирского линейного казачьего войска ассигновать из войсковых сумм «на выдачу единовременно, вместо солдатской дачи провианта с 1-го января по 1 мая казачьим женам и дочерям женского пола, состоящим на постоянном жительстве в месте водворения кокпектинского отряда, деньги, а именно: десяти человекам, имеющим от роду семнадцать лет и более по четыре рубля, а тринадцати человекам, моложе семнадцати лет, по два рубля ассигнациями на каждого человека». (23)

Развитие хлебопашества в Киргизской степи поощрялось всеми способами. «Всякие начинания казаков, направленные к развитию земледелия в степи, протекали под контролем войскового начальства, которое вело ведомости с показанием количества засеянных десятин хлеба». (24)

Б.Г.Герасимов считает, что в лице казаков, которые переселялись за Иртыш, русское правительство «желало в то же время создать в степи устойчивый культурный элемент и поэтому способствовало домообзаводству казаков, освобождая их  постепенно от обязательных повинностей (казенное хлебопашество, даровой труд военно-рабочих команд и т.д.) и давая им разные льготы».

Научные работы Б.Г.Герасимова и сейчас являются важными источниками при изучении истории Восточного Казахстана.

Многогранность исследований Станислава Евгеньевича Черных обогатили краеведческую науку. Созданный им архивный фонд для многих исследователей является отправным пунктом их научных  работ. Более того, ни один серьезный исследователь прошлого Рудного Алтая не сможет обойтись без опоры на труды этого удивительного человека.
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«Я ЕЩЕ ЖИВУ, ДУМАЮ, ХОЧУ ПИСАТЬ…» 
(письма Е.Н.Пермитина из ссылки 1940-1941 г.г.)

Тарлыкова О.М.

г.Усть-Каменогорск

25 декабря 2010 года исполнится 115 лет со дня рождения замечательного сибирского писателя, Лауреата Государственной премии РСФСР, нашего земляка, чьим именем названы улицы в Новосибирске и Усть-Каменогорске Ефима Николаевича Пермитина. Долгие годы мы мало что знали об обстоятельствах ареста писателя и о годах, проведенных им в ссылке в Казахстане: сначала в Павлодаре, затем в Иртышске. 

 
Однако много вопросов в биографии земляка прояснили десять бесценных  писем Пермитина из ссылки домой, что бережно хранил в своем архиве сын писателя – Юрий Ефимович. Пермитин передал эти письма в Восточно-Казахстанский историко-краеведческий  музей, и они пополнили именной фонд писателя.

Пожелтевшие тетрадные листочки, исписанные размашистым  почерком - свидетели великой трагедии семьи Пермитиных! Они пропущены сквозь сердце, через них  проступает характер писателя и видится суровый лик времени. А еще, они ярко свидетельствуют о глубокой духовной близости семейства Пермитиных, о постоянной трогательной заботе друг о друге. Большой нежностью, заботой и тревогой за близких пронизаны строки посланий. «Родная!», «Дорогая моя Тасенька!», «Дорогая жена моя!», «Мой единственный верный друг», «Любящая добрая жена моя», - так обращается Ефим Николаевич к жене, заканчивая письма неизменно: «Целую тебя и мальчиков. Евфимий». 

А этот нервный порывистый почерк Пермитина, эти бесконечные тире, поставленные, порой, вопреки всяким правилам орфографии!.. Они, как молящая о помощи рука человека, попавшего в беду! 

          Письма из ссылки, бесспорно, послужат важным источником в изучении биографии Пермитина, в воскрешении его связей с эпохой. Удивительно, но человек, силой несправедливого обвинения поставленный в суровые обстоятельства, способен восторгаться природой, верить в справедливость, любить жизнь. В них явственно видится  духовный облик  писателя, изумляет оптимизм человека, не смирившегося с судьбой ссыльного, и, несмотря на несправедливость и унижения, мечтавшего написать книгу, большая часть которой будет посвящена его жизни в Усть-Каменогорске.

         Итак, в январе 1938 года Пермитина арестовали. 

- Находясь в Бутырской тюрьме, он написал около тридцати искренних и честных заявлений, писал лично Сталину, а вместо ответов получил ссылку, - рассказывал при встрече Юрий Ефимович Пермитин. - Отец был железным человеком. От него все время требовали подписать стандартную бумагу: «Участвовал в антисоветской группировке с целью убить Сталина». Хорошо, что он не подписал ни одной бумаги, компрометировавшей его как врага народа, иначе бы расстреляли! 15 августа 1939 года особым совещанием при НКВД СССР за участие в антисоветской организации отца сослали в Казахстан.

 
Первое письмо ссыльного писателя родным из Павлодара (из тех писем, что мы располагаем) датируется 31.01.40 (1). Канун Великой Отечественной войны… В письме прочитывается безысходное настроение писателя. Пермитина тяготят неизвестность и проволочки  в пересмотре его дела. Он ждет писем из дома, скучает, жалуется на тяжелый быт и несправедливое отношение к нему хозяев дома, с кем ссыльному пришлось делить кров. «В Павлодаре отцу удалось устроиться на заочное отделение педучилища, а также подрабатывать физическим трудом и охотой», - вспоминает сын. 

31.01.40

Павлодар.

К-Маркса, 46                                        Родная!    

      
Вот уже две недели прошло с того времени, как я получил от тебя последнее письмо. Помню, это было 17 янв. Я пришел с работы. Первый день работы!..

В письме этом не буду писать тебе о перечувствованном. Итак, пришел домой, правильнее прибежал, потому что морозы вот уже 1 1/2 м. (полтора месяца – Т.О.) давят жестокие, - домишко наш закрыт: мальчик ушел в школу и закрыл. Бухгалтера мои должны были вернуться с работы около 6-ти (у меня же конец занятий в 3 1/2. И вот я, озябший, как заяц, начал прыгать вокруг дома. Более получаса выдержать не мог. Побежал к знакомым и там отогрелся на кухне и обождал до 6-ти. Голодный, изнервничавшийся, пришел домой. Дома холод такой же, как и на улице, как и в учреждении, где выпала судьба работать мне. Наши дрова кончаются. Хозяева, сволочь отменная, эгоисты, от скупости зубы смерзлись. Топят только нашими дровами. Своих два полена лежат с осени. И вот, надо же, лежит твое письмо <…> (2)

И это было последнее письмо. Что с тобой?!! Знаю из открытки Юрочки<…>(3), из письма Регины Викентьевой, что ты много работаешь и устаешь. Все это время я тоже работаю и днем, и ночью: помогаю бухгалтерам педучилища составлять годовой отчет: обещают оплатить сверхурочные. Однако за это время я написал тебе не менее 5-ти писем. 

<…>  Сегодня скорбная дата двухлетия. Мне очень тяжело: встало все: твое лицо, раннее московское утро, босые ноги, когда ты провожала меня в тюрьму…(4)

                                                                                                            Е. Пермитин.

ВКОМ. Кпо86-35047. Автограф.1л.

1 - Письма публикуются впервые. По этическим причинам, печатаются в небольшом сокращении.   Орфография частично сохранена.

2 – далее зачеркнуто Ю.Е. Пермитиным 2 строки черной пастой.

3 – неразборчиво, написано над строкой.

4 – здесь и далее подчеркнуто Пермитиным. 

4.02.41.

     г. Павлодар.

    Педучилище.  

                     

 Дорогая моя Тасенька!


Давно не получал от тебя радостных писем: все неудачи и огорчения. Счастье забыло дорогу к нам. Эту неделю я все ночи напролет работал. Написал новую большую главу – трижды переделал ее, но как будто получилось и напряженно, и не плохо. Устал – спал по 4 часа в ночь, но усталость сладкая. Отсюда и вполне сносное душевное состояние. Жду этого воскресенья – чисто пойти на лыжах и проветрить голову. А сегодня ночью я думаю отоспаться. 

Работая вчера, я слушал монтаж по радио «Севастопольская страда»(1) Сергеева-Ценского.  Написано очень хорошо. Славно бы прочесть книги его в целом. Но нет – не трудись,  не ищи, - об этом я спросил К. Ал.: тебе же не до моих хлопотных мелких поручений. Тебе хватает забот о главном: - сдала нет заявление? Что вообще слышно с пересмотрами, подобных моему, дел. Послал, нет тебе Мих. Алекс. (Шолохов – О.Т.)  книгу «Любовь»(2)? Что Вас. Кудашев? Где Соболевы? Посоветуйся ты о моем деле с умной Ольгой Ив. – Может быть, та укажет тебе пути. Сил нет жить так – нищенствовать и мне и вам. Дорогая моя Тасенька, о перчатках для меня не беспокойся, вчера я купил себе домашнего вязанья белые пуховые перчатки за 18 руб. и теперь руки мои в тепле. Вчера же я получил в педучилище свежей рыбки – окуньков – 3 кг. И  вот я с ухой: и даже думаю сделать заливное.

Да! Тасенька! Снова я все о том же. Нельзя ли через Зою Фаддееву(3) ускорить дело мне? 

Напиши мне, родная, обо всем и очень, очень подробно. Ты же знаешь, как меня волнует основное и главное. 

Посылки не посылай. Кр. всего (кроме всего - О.Т.) самое необходимое: чай и одеть. Больше ни в чем нужды не ощущаю. Да и одеть, думаю, что я найду как-нибудь и здесь.

Как работает Игоречек?(4) <…>

Что с твоим переходом на новую смену? Что же, наконец, с обменом квартиры? 

Напиши, послали, нет «Когти»? Я уже писал тебе, что Волковы шлют мне рукопись <…>(5)  для переработки и оценки – трудно мне это – очень хочется работать над «Друзьями» (6), но и отказать нельзя. 

                      Целую тебя и мальчиков. Твой Евфимий.

ВКОМ. Кпо86-35049. Автограф. 1 л.

1 – Сергеев-Ценский Сергей Николаевич (1875 – 1958), сов. писатель, акад. АН СССР (1943). Речь идет о романе, удостоенном Гос. премии СССР (1941). 

2 – Роман «Любовь» вышел в свет в 1937 году.

3 – Фамилию Фадеевой Пермитин пишет с двумя «д».

4 – Игорь – младший сын Пермитина.

5 - Название написано неразборчиво. Возможно, «Робинзоны». А.М. Волков – ученый-математик, писатель, автор исторических романов и цикла сказочных повестей «Волшебник Изумрудного города». Род. в Усть-Каменогорске 2 (14) июня 1891 года. Член Союза писателей СССР с 1941 года.

6 -  Повесть, над которой работал Е.Н. Пермитин в ссылке. Вышла в свет в 1947 году. 

До начала войны - три с половиной   месяца. Семья Пермитина в трудной ситуации: жена с сыновьями-подростками вынуждены оставить большую квартиру и переехать в меньшую.  В письме  без даты и начала, вероятно, речь идет об обмене квартиры.  

<…> Тасенька! В своем письме ты очень глухо и непонятно написала мне: «принесли паспорт – детей прописала в него». 

Ведь обмен, насколько мне помнится, был намечен в марте. Сообщи мне подробно, на какой срок выдали. Все это мне весьма интересно. 

О себе писать нечего. Сессию зимнюю вчера закончили. Буря вчера утихла окончательно: до этого даже поезда стояли в степи по несколько суток. И если завтра будет также тихо, я попробую на весь день уйти на лыжах в степь. Может, гляди, и зайчонка запалю, а вернувшись, буду пить душистый крепкий чай с молоком и с бабушкиными калачиками. Вот как у нас!...

Соображаю 6-е января прошло, а, следовательно, и вопрос с обменом квартиры должен был окончательно разрешиться. Очень бы хорошо было перебраться в свой угол, хотя и меньший по площади, но более ценный по душевному покою: горе, радость – в своих стенах.

Далеко ли твоя работа теперь после переезда учреждения. Я что-то плохо представляю себе этот район.

На каких трамваях и сколько остановок ехать. <…>

 
Ну, родная моя, любящая, добрая жена моя, мой верный незабвенный друг, целую тебя и мальчиков. Евфимий.

ВКОМ. Кпо86-35056. Автограф. 1 л. 

Близкие сердечные отношения связывали Ефима Николаевича со старшим сыном Юрием(1). Сохранилось несколько писем сына к отцу. Подрастающему юноше так необходимы крепкое плечо отца, его поддержка в трудные минуты и отцовский совет. Юноша перед выбором: как поступить? Закончить десятилетку или пойти в техникум? Отец не отмахивается от вопросов сына и советует прислушаться к себе, решить вопрос так, как велит сердце.  
5.03.41г.

г. Павлодар.

Педучилище.               Мой любимый сынок!

                                      Светик мой, Юрочка!

Получил твое письмо, прочел и словно боли в голове, в костях прошли – на душе стало светлей – болезнь перестала ощущаться. Так вылечил ты мерзкий мой грипп. Спасибо тебе, мой дорогой доктор. Я уже не раз отмечал на самом себе, что тело наше в огромной зависимости от духа. Что часто, будучи физически здоровым, но подавленным духовно, утомляешься вдвое быстрее, и простая головная боль вырастает до степени страдания. И обратный пример – сегодня с твоим письмом и мною, много раз раньше ослабевшее больное тело мгновенно наливается бодростью – желанием двигаться. Работать и даже петь.

Если бы вы знали, как мне хочется работать для вас, мои любимые! Лучик мой весенний, Юрочка! Ты спрашиваешь меня, что тебе делать. Идти ли в техникум, или кончать десятилетку? 

Большой и важный вопрос. На него нельзя ответить смаху.

Какой техникум? Позволит ли тебе слабое твое здоровье трудную специальность?

Будет – нет отвечать тот, или иной техникум твоей склонности. Кем бы ты хотел быть? И т.д. и т. д. Но помни раз и навсегда одно, что не только ВУЗ, институт, или техникум делает человека культурным, нужным специалистом, гражданином своей страны – нет! А прежде всего – большая любовь к избранному тобою поприщу, - глубокое изучение его не только в рамках школьной программы, в стенах учебного заведения, а всегда, везде и всю жизнь: из книг, из общения с живой правдой, жизнью, с людьми.

Конечно, Вуз, техникум – это фундамент – на основе их возможен рост. Но ведь серьезный ученый, крупный специалист может вырасти, не окончив Вуз, не окончив техникум. История культуры знает и самоучек. Талантливых изобретателей. Но наше время – обязывает поглотить очень много  и систематически нужных для дальнейшей жизни и работы знаний, преподаваемых в стенах учебных заведений. А потому будешь ли ты в техникуме – вопрос упирается в твою серьезность, в любовь к избранному делу – это, повторяю, самое важное.

В этом письме, дорогой сын, я ничего не могу сказать тебе определенного. Я должен крепко обдумать все. Вопрос твой огромной важности. И здесь не нужно спешить.

Жду твоего письма, в котором ты подробно напишешь мне, о чем ты думаешь сам. Куда тянется все твое существо. Какие науки, специальности волнуют тебя? И только после этого, серьезно подумав, я смогу посоветовать тебе что-либо. 

Лично я, не имея ни в детстве, ни в юности возможности получить серьезные знания, - всю жизнь учусь. И каждую минуту ощущаю собственную неполноценность. И если бы сейчас, на 46 году от рожденья, я смог серьезно заняться систематическим образованием, - я, не задумываясь, сел бы за школьную парту.

Что же говорить о тебе, мой мальчик, когда твоя пора – пора учебы. 

Жду твоего письма, из которого я смогу узнать, кем и чем бы ты хотел быть.

За план квартиры – спасибо. Из твоего чертежа я вижу, что действительно квартирка новая, очень удобна и вместительна. Хороши коридоры, которые можно использовать разумно, - разместив вдоль стен книжные шкафы, чтоб не загромождать жилую площадь комнат. 

Одним словом, вместе с вами я радуюсь, что вы, наконец, почувствовали себя по-настоящему дома. 

У нас тоже поманило теплом. Поправлюсь, и вечерами начну греметь патронами, готовясь к встрече весны. 

Юренька! Пиши мне больше о маме. Сама она так редко и так мало пишет о самой себе.

Волковы тоже что-то не пишут – боюсь, не обиделись ли, что я не смог помочь в переработке его новой книги, но я так много указал ему  и столько дал советов, что, право, мне кажется, обижаться на меня грешно. Если бы они знали, сколько приходится работать мне, и как мне трудно работать, имея столько забот и горя! Горя, что я не с вами, что лучшие детские ваши годы проходят не на моих глазах, и вы из мальчиков становитесь юношами, без моего влияния. Но, видно, сытый – голодного не разумеет…

Надо кончать. Целую тебя, мой славный, любимый сын. 

                                                                                                     Твой папка.

 P.S. «Когти» я до сих пор не получил. 

ВКОМ. Кпо86-35050-а, 35050-б. Автограф. 2 л.

1 – Юрий Ефимович Пермитин родился в 1925 году в Усть-Каменогорске. Окончил Московский технический институт рыбной промышленности по специальности ихтиология и рыбоводство. С 1952 года работал в Институте океанологии АНСССР. С 1964 года работал во Всесоюзном научно-исследовательском институте морского рыбного хозяйства в качестве старшего научного сотрудника. В 1974 году Пермитин защитил кандидатскую диссертацию по теме «Фауна донных рыб моря Скотия и особенности ее распределения». 

 Юрий Ефимович внес большой вклад в процесс ликвидации «белых пятен» в изучении природы Антарктики, биологические ресурсы которой были малоисследованными. Там Юрий Ефимович открыл пять новых видов рыб, два из которых названы его именем.

С научными докладами по антарктической ихтиофауне Пермитин выступал на симпозиуме в Кембридже, в Гарвардском университете, на съезде американских ихтиологов.

Уже через 4 дня в Москву спешит другое письмо Пермитина. У этого послания утрачено начало. Но и последующие страницы повествуют о том, в каком тяжелом настроении пребывал в этот период писатель. Конечно, люди не жаловали ссыльного. Приходилось терпеть незаслуженные обиды, унижения. В одном из писем он сетует на покачнувшееся здоровье, на то, с кем вынужден делить кров. Здесь в каждой строке сквозит отчаяние писателя  и, в то же время, вера в лучшее, в добрых людей.

9.03.40 (1)

<…>  За февраль я заработал 430 руб. Из них тебе сегодня телеграфом перевел 250 р. – по новому тарифу за перевод заплатил 13 руб. (!)

Эти двести пятьдесят руб. я думал израсходовать на покупку куля муки – для лета. Но ты написала, что тоже тяжело материально и я плюнул на заготовки. Будет день – будет пища. Сам живу, т.е. питаюсь очень-очень скромно. Часто между обеденным перерывом и вечерней работой я трачу на поиски комнаты. Жить у идиотов, в ужасных, антисанитарных и просто в невозможных условиях я не могу больше. О кухне же своей пишу только потому, что она меня съедает и как писателя, и как человека. Дважды я замертво угорал. В ней дым и чад до 10 часов. Писать письмо, будучи взвинчен руготней негодяев, и даже одним видом их, я дома не могу, поэтому на службе я пишу в обеденные перерывы. А иногда хочется выпить стакан чая. Настроение мое все последнее время неважное. Причина проста и ясна: не пишу.

Я рожден писать. Созрел сейчас больше, чем когда-либо для серьезных вещей, а осуществлять замыслы при создавшихся обстоятельствах – невозможно.

Письма Фаддееву даже не могу выбрать времени и ровного нужного настроения, чтоб написать его так, как нужно.

Вот все думаю найти комнату отдельную, светлую, у добрых, честных людей. И теплее на душе станет, и работу подгоню, вечерами буду дома – сяду писать и явится это душевное равновесие. И тебе смогу писать, не притворяясь, добрые, радостные и лирически-теплые письма. Сейчас же я порою сам себе в тягость. И часто голова болит и слабость. Прости, что пишу все это тебе. Раньше, когда не служил и оставался до 6 часов всегда один, (хозяева были на службе) я писал тебе всегда дома. Теперь же пишу на службе. Пишу, нервничая, опасаясь каждого, чтоб не заметили – не устроили  гадость, ведь я ссыльный. 

Помни же, раз и навсегда: ни на кого ни тебя, ни семью свою я не променяю. Это единственное, что осталось у меня. 

ВКОМ. Кпо86-35048. Автограф. 1 л.

1 – письмо без начала. Дата проставлена сыном. 

Да, оптимизм иногда покидал Пермитина. Бывали тяжелейшие ситуации, когда рушились надежды на пересмотр дела и, казалось, нет выхода. Спасал писательский труд; он, как живая вода, и волновал, и поднимал дух, и давал веру в жизнь. Пермитин мечтал создать новый большой роман в 3-х томах, и, в качестве реабилитации, отправить его в ЦК.  «Единственно, что дает силы к жизни, - пишет он жене, - это то, что я могу писать, - чувствую огромную радость, углубившись в мир образов, и вера, что я, создав художественное произведение, пошлю его в ЦК. Это – то, с чего я и хотел ходатайствовать о пересмотре моего дела». 

7.03.41

г. Павлодар

Педучилище.               Дорогая жена моя!

Сообщаю тебе новое тяжелое горе: сегодня ночью вызвали меня и сообщили, что в ходатайстве о снятии ссылки отказано.

Я не спал всю ночь. Мне было очень тяжело. Крушение надежд разбивает и тело, и дух.

Единственно, что дает силы к жизни, - это то, что я могу писать, - чувствую огромную радость, углубившись в мир образов, и вера, что я, создав художественное произведение, пошлю его в ЦК. Это – то, с чего я и хотел ходатайствовать о пересмотре моего дела. 

Может быть, и это тоже непроходимый мой оптимизм. Но что же делать – перестав верить в возможность реабилитации трудом – любимым трудом, - а не поденщиной канцелярской, какой я занимаюсь в роли секретаря (хотя и здесь я делаю что-то полезное, может быть, лучше других), я найду в себе силы – кончить жить. Эту зиму много думаю о большом трехтомном романе, задуманном еще очень давно. Это долг, - задача моей жизни. В нем будут события последних сорока лет – люди – сверстники мне. Место действия романа – Усть-Каменогорск, Новосибирск, Москва, Усть-Каменогорск (Повтор в письме. – О.Т.) Как назову –  еще не знаю. Вот видишь – я еще живу – думаю, хочу писать. Хочу писать! Если бы умные люди знали, что я хочу только писать. Но умные люди, очевидно, думают, что я хочу заниматься чем-то другим, чем никогда в жизни я не хотел заниматься, и не занимался, и не могу заниматься. Мне очень тяжело сегодня, но не писать тебе об этом не могу – ведь ты - мой единственный верный друг. 

 
Поцелуй детей. Детям об этом не говори.    Ефим Пермитин (Подпись).

ВКОМ. Кпо86-35051. Автограф. 1 л.

Следующее письмо - последняя предвоенная весточка Пермитина домой. 

25.03.41

г. Павлодар

Педучилище.                 Дорогая моя Тасенька!


Наконец-то я дождался письма от тебя (от 18.111), в котором ты пишешь, что тебе известен отказ в пересмотре дела, и что «Когти» послал Юра давно.

С судьбой ссыльного я, конечно, не помирился. И не помирюсь никогда, покуда не докажу, что я, хотя и бывший прапорщик, но более советский писатель и человек, чем многие и многие из прославленных писателей, существующих сейчас в Москве. Что всем своим социальным происхождением, страшной нуждой с детства, горем и страданиями в течение всей моей сознательной жизни (за исключением светлой полосы моей советской жизни в Усть-Каменогорске, Новосибирске, Москве), - журналистики, писательства -  я подготовлен к созданию нужных партии и советскому народу литературных произведений.

Теперь второе: «Когти» я не получил. Написали вы заявление о розыске? Где квитанция в отправке книжки заказной бандеролью?

Пришлите мне эту квитанцию – я сам предприму что-нибудь. Книга мне нужна. Отчего вы так невнимательны к моим литературным запросам, а думаете о моем желудке, о масле и т.д.? 

Мучает меня исчезновение «Когтей» - больше, чем недостатки в столе. Поймите меня. Ведь работа – моя единственная надежда. Как мне тяжело разъяснять все это именно тебе, которая все знает и понимает. 

Отчего Юра набрал воды в рот. Какой бандеролью, когда отправил? Кто писал адрес? 
Может быть, Юра по рассеянности не указал чего-либо в адресе. Проверила ли ты адрес, написанный им сама?  Не доверяй детям таких вещей в будущем. 

Мне страшно тяжело писать эти упреки. Но ведь мне моя книга нужна для работы. Напиши мне ответ подробный  по вопросу о книге.

Целую тебя крепко, крепко. Твой Ефим. 

В Павлодаре писателя застала война. В письме в музей от 22 февраля 2005 года Юрий Ефимович Пермитин рассказывает о том, как отец отозвался на весть о начале войны.  «Вот как одна из ссыльных,  знакомых отца, описывает это событие:
– Я увидела Е.Н. Пермитина в огороде с двумя ведрами воды. Он, против обыкновения, шел медленно. Я закричала: 

- Скорей, Ефим Николаевич. 

Он поторопился, подошел. Я сказала:

 
- Началась война. 

Хозяйка это подтвердила. В первую минуту Ефим Николаевич оторопел. Потом твердо сказал: 

Я пошел в военкомат. 

Я сказала: 

- Не возьмут. Не поверил. Пошел. Действительно не взяли (1). 

Не оставляли Ефима Николаевича тревожные мысли о семье. Немцы рвались к Москве, что будет с женой и двумя сыновьями-подростками? Кто отважится защитить семью «врага народа»?

В этот период, судя по письмам, Ефим Николаевич оставил работу в педучилище и устроился в технологический(2) техникум, который впоследствии будет переведен в Иртышск, и где Пермитин продолжит работу. 

ВКОМ. Кпо86-35052. Автограф. 1 л.

1 – Ю.Е. Пермитин. Письмо О.М. Тарлыковой от 22 февраля 2005г. КПнв22-12877. Автограф. 8л, с.1.  

2 – В письмах Пермитина -  молтехникум.  

18.07.41

г. Павлодар, 

Некрасова, 77-а               Любимые мои: Тасенька, Юрик и Игоречек!
Сегодня перевел вам еще 70 руб. из 150, заработанных в десятидневку. Сегодня же вечером уезжаем за 7 км. на большую работу: взяли подряд сделать печь и покрасить здание школы. Лишь только кончим – получу деньги и переведу вам побольше.

Я здоров. К новой работе привык, и даже перестала она утомлять так, как утомляла в начале.

Каждое утро по 4-5 часов до 7 часов рыбачим или в затоне, или против дома. Хорошо берет – чебак крупный. На завтрак и обед добываю – сыт. 

Ну, вот и вся моя личная жизнь. Устал от неорганизованности жизни моей, от полного отсутствия заботы обо мне, от отсутствия любимых, близких мне людей.

Нервы потрепались порядочно: скорее бы охота!.. Но не знаю с чем, и как буду охотиться – свинцу нет, собаки нет, нет сапог, - те и другие требуют перетяжки. Но на сапоги-то я сэкономлю, а вот со свинцом хуже.

Любимая! Как живете вы? Очень редко пишете. Не берите пример с меня – я на такой работе, что придешь и часто не до писем. Сейчас пойду на почту. Постараюсь Юрочке отправить его рыболовные книги – не знаю – примут ли.

Все жду ответа на мое ходатайство.

Получили вы, или нет, копию моего заявления, посланного заказным. И вообще, как получаете письма? Ваши доходят с огромным запозданием. Как Москва, продукты, здесь слабовато. Но я не страдаю от этого – так привык к минимуму, а вот начнется охота – и вовсе не до рынка. Пишите мне больше, больше. Живу я ожиданием письма от вас. 

Ну, крепко, крепко целую вас. Любящий Е. Пермитин. <…>

ВКОМ. Кпо86-35054. Автограф. 1 л.

Осенью 1941 года ссыльных выслали из Павлодара. Их погрузили на баржу и отправили по Иртышу без объявления места новой ссылки.

«Последним из ссыльных выехал отец, – пишет в письме в музей Юрий Ефимович Пермитин. – Его новым местом ссылки оказался Иртышск – глухое село между Павлодаром и Омском». 

Пермитину вновь нужно было приспосабливаться к трудностям, чтобы выжить. Ютился то там, то здесь: не каждый хозяин примет «врага народа». 

- В Иртышске ему сначала отказали в работе в школе, и он зарабатывал чем придется: рубил дрова, плотничал, клал печи, стеклил окна, починял башмаки и валенки, - вспоминал Юрий Ефимович. - Когда в октябре 41-го немцы подошли вплотную к столице, мы эвакуировались из Москвы в Новосибирск к родственникам мамы, а затем уже выехали к отцу в Иртышск. Жилось очень трудно. На скудные деньги отец купил саманную мазанку на берегу Иртыша с земляным полом. Купили корову, посадили огород, посеяли просо в степи. Выжить помогала охота и рыбалка. «Я сыт ружьем», - писал батюшка в одном из писем домой. Охота буквально кормила отца и в ссылке: сначала в Павлодаре, а затем в захолустном Иртышске. Ему разрешалось иметь охотничье ружье: отец купил старенькую курковую тулку 12 калибра, правда, в этом случае он должен был регулярно регистрироваться в управлении НКВД. 

        «Охота спасала родителя и морально, - рассказывал при встрече сын Пермитина. «Хожу на охоту. Вчера добыл 10 уток, выхаживаю за день по 30-40 километров… Наслаждаюсь возможностью выйти в поле, на берег Иртыша, или пройти по улицам без конвоиров. Потому и здоров физически. Жажду поскорее взяться за работу, чтобы снова быть полезным и стране моей, и семье. Без этого не могу жить…», - читал Юрий Ефимович отрывки из письма от 24 октября 1939 года.  

С большим трудом в Иртышске Пермитину удалось устроиться на работу в школу преподавателем литературы в старших классах. Вот как вспоминает его уроки бывшая ученица Пермитина Артищева Клавдия Георгиевна. 

«<…>В это время мы близко познакомились с …писателем Пермитиным Ефимом Николаевичем, который работал у нас в техникуме на хозработах, хотя был известен своей книгой «Любовь» (впоследствии название известно как «Горные Орлы»). В то время он готовил свои «Охотничьи рассказы», которые вышли в пятидесятых годах. При свете керосиновой лампы в холодном классе мы слушали, затаив дыхание, о героях его книг, о случаях на охоте, о зверях. А он в телогрейке, подшитых валенках, какой-то старой шапчонке казался нам былинным сказочником. Открытой души был человек». (1)

Сохранились также воспоминания о Пермитине–учителе  ученицы Иртышской  школы А.М. Белоусовой – Тараненко. 

«Я вспоминаю первую встречу с Ефимом Николаевичем. В класс вошел человек в неимоверно изношенной одежде, с обветренными, потрескавшимися руками, с растрепанными непослушными волосами. Мы с интересом разглядывали нового учителя, он чувствовал это, и ему было неловко. Человек интеллигентный, он вынужден был ощущать себя в неприглядном виде перед учениками. И ничего не мог изменить, потому что другой одежды у него не было. Вот он заговорил, и мы все забыли и о тяжелом времени, и об изношенной одежде, и постоянном чувстве голода. Мы не могли ничего записывать, так как было не на чем. В школе не было света. Мы только слушали. Как он рассказывал! Это был не учитель, а какой-то сказочник! Мы завороженно слушали его рассказы, тянулись к нему. Его речь, простая и доступная, лилась откуда-то изнутри, от самого сердца. Мы знали, что он был сослан, но никогда не спрашивали его за что.

Очень часто мы просили его почитать что-нибудь и после уроков. Он отсылал меня к заведующей получить разрешение и керосиновую лампу. Под мерцающий фитилек он читал нам свои произведения. Мы забывали обо всем, и нам легче было переносить тяготы военного времени. К нам присоединялись и учителя, и слушали его все, затаив дыхание. Так мы слушали повести «Когти», «Охотничье сердце», «Горные Орлы», которые были еще в рукописи. Ефим Николаевич не только преподавал литературу. Он учил нас приспосабливаться к условиям жизни, искать в ней хорошее,  учил быть настойчивыми. Он был мудр, спокоен, рассудителен, добр, и напоминал мне священника. На всю жизнь я запомнила его напутственные слова: «Человек, независимо от образования, никогда не будет грамотным, если не будет над собой работать». Этому напутствию я следовала всю жизнь»(2).

1 – Павлодарский областной музей литературы и искусства имени Бухар Жырау.  Акт 80- 1038. Инв. 14068. 1 л.

2 -  Павлодарский областной музей литературы и искусства имени Бухар Жырау.  Акт 80- 1038. Инв. 14069.1 л.

Но вернемся к письмам Пермитина. Следующие послания, полные тревоги за судьбы близких людей,  написаны в Иртышске.  

18.12.41

Иртышск. Молтехникум. (1)

                                        Мой большой беззаветный друг!

Получил – одну за другою – две твоих открытки. Сейчас глухая морозная ночь. Я пришел в свой угол из техникума, с ночной работы. День на ветру, на морозе пилили «черта» - так мы прозвали длинное сучковатое сосновое бревно. Его мы раскраивали на тес и плахи. Ночью этот тес мы обрабатываем на полки библиотеки, на двери директору в кабинет, - и так каждый день. 

За 17-18 часов работы я устаю, что плечи и руки буквально гудят  и «тукают». 

Утром в 7 часов я поднимусь, чтоб в сотый раз подшивать прохудившиеся валенки, чинить рабочий костюм, заплаты, положенные С.Л. (2)– проносились и из дыр ползет вата. Мне холодно от этих вентиляций и я их зашиваю.

Утром же, покуда топится печь, надо приготовить обед – «борщ» - чугун полуведерный на два дня. 

Ем я рано утром и поздно ночью. Ем много, иначе не потянешь пилу. Вот мой внешний быт. Месяц, как я перешел на новую квартиру, и за это время я  не смог сходить на улицу карел-полка, чтоб снять оставшийся там провод, взять рыболовные снасти и 5 вилков капусты. 

Но это, повторяю, все внешний быт. Я мечусь. Новые волны эвакуированных с их рассказами о бомбежках поездов – мне мерещатся раздробленные черепа моих малюток – сынов моих.

<…>Если бы дети приехали ко мне сейчас, в эту глухую морозную ночь, исстрадавшиеся, голодные! А что они страдают, что если они живы, рвутся ко мне – я был бы счастлив.

Ты пишешь: «Напиши, что с тобой, как твои материальные дела, хожу ли я на охоту?»

Зарабатываю я в два раза больше, чем  ты. На охоту почему не хожу – нет времени. 

Знаешь, жизнь человека подобна жизни дерева. Опытный лесовод по срубленному стволу подробно и точно расскажет биографию лесного великана. Иные года на теле дерева вырастает «болонь», и оно, искривленное, растет в «болонь», - но растет.

Иртышская моя жизнь – болонь. 

Поздно. Надо кончать. Пиши мне, не считаясь с тем, что я не отвечаю тебе тотчас же. Животная усталость от непосильной работы – метание тому виной.   Евфимий.

ВКОМ. Кпо86-35054, Машинопись. 1 л.

          1 – Письмо напечатано на машинке неизвестным лицом. Возможно, Ефимом Николаевичем Пермитиным. Правки сына.

          2 – инициалы не расшифрованы.

Следующее письмо не датировано и  без начала.

<…> Сейчас здесь стоит все-то еще невиданный разлив: рыба почти не ловится. Охоты нет до 15 августа. Овощей нет.

Чем жить? Чем кормиться? Напиши, насколько тебе дают отпуск? Это время и нужно <…> (1)  к периоду, когда здесь можно будет прокормиться переметами и ружьем. Других источников у меня пока нет. Если найду работу – тогда другое дело. Тогда или напишу, или телеграфирую.

Ал. Мил.(2) скажи, что болел, что вынужден жить не в городе, а в палатке на рыбалке. Потому затягиваю с помощью ему.  

Еще раз пишу – устал. Очень!

Редко, когда чувствовал себя так гнусно.   Но думаю, что на природе пройдет.  Целую крепко. 

Знаю, что скоро увидимся и все-все наладим.

                               Пишите мне. Ваш, только ваш Е. Пермитин.

ВКОМ. Кпо86-35056, лист №2. 

1 –2 слова неразборчивы.

2 – возможно, Александру Мелентьевичу Волкову. Вероятно, речь идет о  редактировании его повести.

               Годы ссылки закалили волю Ефима Николаевича. Человек «большого сердечного тепла, душевной чистоты и ясности», до седин сохранявший «непосредственную детскость и восторженность в восприятии мира», обладавший «безупречной правдивостью и честностью» (1), -  таким остался в памяти друга Н. Смирнова, - Пермитин воспитал в себе железную твердость характера, кованую силу духа, безоговорочную настойчивость в достижении цели. Трудности и испытания  не погасили в нем сыновнюю любовь к Родине и преданное служение тому, чему подвижнически посвятил он свое сознательное бытие: художественному слову.


1 – Воспоминания о Ефиме Пермитине. /Сост. Ю.Е. Пермитин. – М.: Сов. писатель, 1986. С.56.
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АРХИВНЫЕ ИСТОЧНИКИ ПО ИСТОРИИ СЕМИПАЛАТИНСКОГО ФИЛИАЛА РГО И ОБЩЕСТВА ИЗУЧЕНИЯ КАЗАХСТАНА 

Турова Л.П.

г.Усть-Каменогорск

В  условиях развития суверенного Казахстана  актуальность краеведческой проблематики связана с необходимостью  объективного осмысления отечественной истории. В этой связи, особое значение приобретают архивные материалы, так как позволяют глубже изучить и осмыслить, а значит,  всесторонне реконструировать историческое прошлое нашего края. 

Так, по данной теме документы, хранящиеся в Центральном Государственном архиве (г.Алматы) [1], Государственном архиве Восточно-Казахстанской области (г.Усть-Каменогорск) и Центре документации новейшей истории (г.Семипалатинск) способствовали воссозданию объективной  картины по истории образования Семипалатинского филиала Императорского Русского Географического Общества и Общества изучения Казахстана.

В ЦГА в фонде 693 были выявлены следующие дела:

 - Планы и отчеты Семипалатинского подотдела Западно-Сибирского отдела Императорского Русского Географического Общества, Семипалатинского отдела Русского Географического Общества и Семипалатинского филиала Общества изучения Казахстана с 1929  по 1941 годы [2].

Из представленных архивных материалов можно подвести итог: историческими предпосылками образования Семипалатинского подотдела ЗСО РГО явилась активная работа краеведов в ХIХ -  начале ХХ вв. Для открытия подотдела имелись  благоприятные условия: огромная территория и не изученность природных своеобразий, состава населения и наличие научного потенциала. Семипалатинский подотдел был открыт 31 марта 1902 года, и он  руководствовался Уставом Русского Географического Общества и «Положением Западно-Сибирского отдела», так как своего Устава не было. Первый период (1902-1924 гг.) в общей истории Семипалатинского  филиала Русского Географического общества был не только самым продолжительным, но и наиболее успешным, продуктивным. За двадцать два года Семипалатинский подотдел Западно-Сибирского отдела Русского Географического общества одних только своих «Записок» опубликовал четырнадцать выпусков.  Семипалатинский подотдел  был не только научным, но и демократическим  обществом, так как  на своих собраниях рассматривал вопросы не только по исследованию края, но и касающиеся повседневной жизни казахского народа: о народном суде,  выборном начале,  переселении,  кооперации, о строительстве железной дороги и др.  Административно-колониальные органы управления    всячески препятствовали  участию   членов Семипалатинского  подотдела  в решении важных  вопросов по социально-экономическому и политическому положению края в начале ХХ века. 

Таким образом, исследования краеведов Семипалатинского подотдела ЗСО РГО внесли большой вклад в развитие краеведческого движения  в Восточном Казахстане. 

В 1924 году было принято решение о переводе Семипалатинского подотдела на статус отдела. Семипалатинский отдел РГО,  с самого начала собственной реорганизации, ответственно подошел к новой своей роли – кроме научного и просветительского центра, быть еще и методическим центром, для всех краеведческих сил Семипалатинской губернии. Особое внимание отдел обращал на образование в губернии Краеведческих обществ. Такие общества,  к 1927 году, имелись в Усть-Каменогорске, Павлодаре, Больше-Нарымске, Батах и Риддере. При Отделе, под руководством секретаря А.А. Адрианова, в 1926 году был образован, в Семипалатинске, краеведческий кружок из школьных работников 1 и 2 ступени (Краеведческий семинарий). В нем приняли участие 14 преподавателей из шести школ [3]. 

Итак, за второй период (1924-1929)  своей деятельности Семипалатинский отдел Русского Географического отдела имел не только успехи, но и недостатки. Отметим, что было достигнуто. Во-1-х, в 1924 году, отделом Общества была проведена «Первая Семипалатинская губернская конференция»,  которая  способствовала повышению интереса к краеведческой работе [4]. В стране изменилось отношение к краеведению. Краеведческую работу стали считать важным государственным делом; во-2-х, возросла роль Семипалатинского отдела РГО  как методического  центра, его целью было объединения всех краеведческих сил Семипалатинской губернии. Благодаря отделу были созданы Краеведческие общества в Усть-Каменогорске, Павлодаре, Больше-Нарымске, Батах, Риддере и в Семипалатинске краеведческий кружок из школьных работников; в-3-х, будучи первой научной организацией региона, Семипалатинский подотдел, а затем Семипалатинский отдел Русского Географического общества внесли большой вклад в изучение географии, геологии, ботаники, зоологии, экономики, этнографии края; в-4-х,  это был первый опыт краеведческой организации, объединившей в своих рядах представителей различных социальных групп (учителей, врачей, инженеров), национальностей и политических убеждений. Недостатки:  1. К краеведческой деятельности Семипалатинского отдела РГО мало было  привлечено казахского населения. 2. Отсутствие тесной связи в работе с музеем. 

Данный этап завершился переходом Семипалатинского отдела РГО на новый статус отдела Общества Изучения Казахстана.

В архивных материалах отмечено, что Семипалатинский отдел Общества изучения Казахстана приступил к своей работе в 1929 году. Возвращаясь к архивному делу, в котором хранится «Список членов - учредителей» Семипалатинского отдела Общества изучения Казахстана, представим  двух краеведов из Зайсана. О первом из них  сказано: Окшевский Николай Мартынович - жил в г. Зайсане, изучал всесторонне бытовые и экономические условия уезда, а так же экологическую конструкцию уезда и другие отдаленные места. В 1918 г. он служил в экономическом отделе. Был управляющим Кендерлыкскими каменноугольными копями. Особенное внимание обратил на себя своим изобретением прибора для выгонки слюды из горючего сланца. Служил строителем в пограничном отряде, а затем техником Зайсанского и Маркакольского района. О нем было сообщено  Калюпеновой Варварой Николаевной, учительницей татарской школы 1 ступени  г. Зайсана, она была начинающей краеведкой. Под ее руководством был  создан  краеведческий кружок в г. Зайсане.

Второй краевед из Зайсана в том же архивном деле представлен более обстоятельно. Это Владимир Николаевич Бухман. Родился в 1878 году в семье многодетного чиновника, еще учеником гимназии давал уроки, чтобы помогать матери содержать большую семью. В 1899 году поступил в Московский университет, на отделение естественных наук. Оставляет университет, пробыв в нем два года. Через некоторое время вернулся в университет, но уже на историко-филологический факультет, в 1908 году уехал на Урал, а в начале   20-х годов – в Семипалатинск. Из Семипалатинска его направили в Зайсан, в школу 2-ой ступени. Было это в 1921 году. Школа тогда «замирала и в 1922 году прекратила сове существование». В.Н. Бухман постарался хоть какую-то часть имущества школы сберечь «от растаскивания», «собрал все уцелевшее и запер в помещении». В 1924 году он  по поручению Наркомзема открыл при школе большую метеорологическую станцию. Объединив школьную и метеорологическую усадьбы, В.Н. Бухман вознамерился создать в них ботанический сад. В нём он решил собрать «по возможности все виды растущих в крае растений, чтобы облегчить работы по изучению местной флоры. Это было не только полезно для науки, но и в высшей степени плодотворно в воспитательном отношении для учащихся школы. Бухман непрерывно хлопотал  о постановке дела метеорологического изучения хребта Саура...». В 1929 году школьная деятельность Бухмана пресеклась. Ему предложили работать в кружке для безбожников, но он отказался, в связи с чем, и был уволен. В 1934 году он переехал в Алма-Ату. В 1955 году, Владимир Николаевич был удостоен премии Министерства здравоохранения СССР за изобретение, а в 1956 году была утверждена инструкция по применению его рефлектора. В 1959 году начала свое существование гелиолечебница в Алма-Ате. В.Н. Бухман одним из первых, обратил внимание научной общественности страны на возможность использования энергии солнца для повышения урожайности зерновых, технических и других культур, овощей, ускорения роста и привеса птицы []. «Солнечного доктора», прожившего не легкую, но яркую жизнь,  не стало в 1962 году. Погиб он «в автокатастрофе», в возрасте 84-х лет, возвращаясь, домой из Казахского государственного университета после прочитанной лекции

-Устав Общества Изучения Казахстана, резолюции о состоянии краеведческой работы в Казахстане и в г. Семипалатинске, материалы об организации краеведческой работы, список краеведческих ячеек и членов Общества изучения Казахстана. В Уставе Семипалатинского филиала Общества изучения Казахстана были определены:  цели и  задачи, состав, права и обязанности его членов, структура Общества, совет и отделения Общества.

В частности, в списке главных учредителей Семипалатинского отдела Общества изучения Казахстана значилось 93 чел.,  среди них 6 почетных членов: А.В.Луначарский, С.Ф.Ольденбург, А.П.Карпинский, Ю.М.Щокальский, П.А.Соломин, Б.Г.Герасимов. Проанализировав данный документ, можно отметить, что состав Семипалатинского краеведческого ОИК был разнородным, как по национальному признаку так и по социальному положению. Документ подписан секретарем И.А.Чеканинским.  В другом документе представлены Усть-Каменогорские краеведы: 1. М.Ф. Вьюнова, преподаватель естествознания в школе II ступени. Занималась сбором минералов края. 2. А.П.Молодов преподаватель  школы II ступени. Занимался изысканием исторических документов. 3. В.П. Герасимов преподаватель школы I ступени. Занимался изучением истории края.

- Протоколы заседаний правления Семипалатинского отдела Общества изучения Казахстана, заявления в члены Общества и разная переписка [5].

-  Материалы экспедиций Семипалатинского филиала Общества изучения Казахстана, Семипалатинского окружного музея и школьных археологических изысканий, в которых содержатся сведения о программе, целях и  задачах   исследований.

- Материалы  Первой Семипалатинской губернской краеведческой конференции  1924 года, Материалы Первого Всеказахстанского научно-исследовательского съезда 1930 года. 

В архивных фондах отмечено, что Первая Семипалатинская губернская краеведческая конференция состоялась в 1924 году. Главным инициатором этой конференции был Б.Г. Герасимов. Конференция продолжалась восемь дней. Она состояла из ряда пленарных и секционных собраний, где было рассмотрено 36 докладов по разным вопросам местного краеведения. «Краеведческую конференцию, несмотря на ее недочеты, отмеченные представителем Организационного Бюро А.Н. Бухманом, следует признать в общем удавшейся. Она заметно подняла интерес к краеведческой работе и укрепила желание местных краеведов настойчиво работать в области изучения своего края. Краеведы разъехались уже со значительным пониманием того, как следует вести краеведческую работу на местах. Надо думать, что в разных местах Семипалатинской губернии не замедлят появиться краеведческие ячейки, которые дело изучения своих районов значительно продвинут вперед. Семипалатинский Отдел Русского Географического Общества со своей стороны горячо этого желает».

Архивные источники подтверждают, что Первый Всеказахстанский научно-исследовательский съезд, состоялся 6-14 апреля 1930 года. Совет народных комиссаров КАССР принял постановление о созыве 1 января 1930 года в Алма-Ате «Всеказахстанского краеведческого съезда с участием представителей исследовательских и краеведческих учреждений, организаций, музеев и плановых органов, а также научных учреждений Москвы, Ленинграда, Ташкента и других культурных центров, проводивших научно-исследовательские работы на территории Казахстана. Созыв съезда поручался оргбюро во главе с У.К. Джандосовым» [6].

О запланированном съезде оповестили всех, кого хотели видеть среди участников его заседаний, в работе специальных секций съезда. К съезду готовились в столице и за ее пределами. Об этом свидетельствует, в частности, «Обращение к Первому Всеказакскому Краеведческому Съезду», составленное «Семипалатинским Отделом Общества изучения Казахстана». Его опубликовали в 1929 году, в первом томе «Записок» отдела. Процитируем этот документ – выразительный памятник «своей» эпохи, ее «устремлений» в области краеведения. «Призванный для всестороннего и углубленного изучения Семипалатинского края, ...Семипалатинский Отдел Общества изучения Казахстана не может пройти молчанием такого крупного выдающегося явления, как созыв в 1930 г. в г. Алма-Ата Первого Всеказакского Краеведческого Съезда. Придавая работе Съезда, огромнейшее значение в области изучения производительных сил и реконструкции народного хозяйства Казакстана, Отдел выражает уверенность, что Съезд полностью разрешит стоящие перед ним широкие проблемы индустриализации Казахстана, поднятия его хозяйственного и культурного уровня, практически проработает материал для научного обоснования хозяйственно-плановой работы и послужит авторитетнейшей опорой к дальнейшему строительству Казахстана на новых социалистических началах... В знак глубокого уважения к Съезду Семипалатинский Отдел Общества Изучения Казахстана просит Первый Всеказакский съезд принять его скромный труд – I  том  (XVIII выпуск) «Записок» [7].

Отметим, что во многих архивных источниках нет обстоятельного анализа результатов краеведческой деятельности Общества изучения Казахстана и его филиалов, в основном только критика.  Подчеркнем, что из всех краеведческих отделов, активно и добросовестно работал Семипалатинский отдел. Его краеведческая деятельность была прекращена только в конце 1941 года. 

Таким образом, на основе архивных документов были  выявлены этапы краеведческого движения и обстоятельно представлена   научно-исследовательская, организационная  деятельность  Семипалатинского филиала РГО и Общества изучения Казахстана  в ХХ веке. Члены Семипалатинского филиала РГО и Общества изучения Казахстана изучали не только историю края, но  исследовали природные ресурсы,  сельское хозяйство, промышленность области.

 
Образованное в 1920 году,  в Оренбурге Общество изучения Казахстана,  способствовало созданию филиалов в областных центрах, городах,  что в свою очередь значительно активизировало краеведческое движение в Республике. 

Особая группа источников включает в себя личные фонды краеведов Восточного Казахстана:

- Фонд  1070 (ГАВКО) Б.Г. Герасимова  включает документы, содержащие биографию, сведения о производственной и общественной деятельности Бориса Герасимова: членские билеты, удостоверения, научные труды,  опубликованные в различных изданиях; вырезки из сибирских и казахстанских газет со статьями и корреспонденциями по истории Восточного Казахстана.

- Фонд 32 (ГАВКО) Н.Я. Коншина  состоит из мемуаров и творческих материалов по Усть-Каменогорскому уезду, в частности о переходе казахского населения Семипалатинской области к оседлому образу жизни; 

- Фонд 50 (ГАВКО) С.Е. Черных содержит как документы автобиографического характера, так и  материалы о жизни и творчестве  других известных краеведов – Б.Г. Герасимова, Н.Я. Коншина, П. Васильева и др.

На основе  архивных фондов систематизированы и обобщены материалы о деятельности краеведов Б.Г. Герасимова, Н.Я. Коншина, Е.П. Михаэлис и др., внесших значительный вклад  в развитие краеведческого  движения в  Восточном Казахстане. 

Таким образом, комплекс использованных архивных источников позволил объективно и всесторонне раскрыть вопросы по представленной теме.
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РОДОМ ИЗ ТУРКЕСТАНА

Тусунбаева Т.У.

г.Семей


В апреле 2010 года в городе Семей Восточно-Казахстанской области прошла премьера спектакля «Мустафа Шокай», посвященная 65-летию Победы, поставленная Восточно-Казахстанским областным казахским музыкально-драматическим театром им.Абая, повествующая о трагической судьбе сына казахского народа.


Мустафа Шокай – политический деятель, публицист, юрист, журналист, писатель, переводчик, один из ярких представителей казахской интеллигенции начала ХХ века, руководитель Туркестанской республики в 1917 году.


Для многих до сих пор остается загадочной личность Мустафы Шокая.  Потому что о нем долго молчали, и только сейчас заговорили в полную силу.


С именем  М.Шокая связывает ЦДНИ ВКО то, что согласно государственной программе «Культурное наследие» в июне 2005 года по заданию Республиканского комитета информации и архивов архивисты Центра выявляли сведения о его жизни и деятельности.


Семипалатинские архивисты работали в Государственном архиве Российской Федерации, Российском  государственном военном архиве, Российской государственной библиотеке г.Москвы. Ими были просмотрены фонды русских заграничных архивов в Праге, Париже, Берлине, Варшаве, хранящиеся в выше упомянутых архивах.


В Российском государственном военном архиве просмотрен фонд № 461, экспозитура 2 II Отдела Генерального штаба Польши, г.Варшава за 1929-1939 гг.


Экспозитура № 2 II Отдела Генерального штаба Польши была создана в 1929 г. для ведения разведывательной и диверсионной работы против СССР. Для этой цели она использовала и финансировала антисоветские националистические, эмигрантские организации в разных странах. 


Экспозитура включала в свой состав реферат «Восток – Б» (занимался разведывательной диверсионной работой на территории СССР и среди националистических организаций); реферат «Запад – А» (разведывательная диверсионная работа в Литве, Чехословакии, Восточной Пруссии). Экспозитура № 2 существовала до сентября1939 года.


В материалах данного фонда отражена деятельность М.Шокая в эмигрантской национальной организации «Прометей», в польской разведке резидентурах «Мартин», «Роллин», в журнале тюркской эмиграции «Яш Туркестан».


Обратимся более подробно к жизни и деятельности М.Шокая. Мы приведем некоторые факты из его жизни, выявленные в архивах Российской Федерации.


Мустафа Шокай (Чокаев) родился 25 декабря 1890 года в казахском ауле на реке Сырдарье близ Перовска (ранее Ак-Мечеть, ныне Кызылорда). Его предки были степными аристократами.


По воле отца Мустафа пошел учиться в русскую школу Перовска, так как знание русского языка стало жизненно необходимым.


В 1902 году отец отправил его учиться в Ташкентскую гимназию.


Когда в 1912 году умер отец Шокая, Мустафа на год вернулся домой по просьбе земляков и замещал должность отца - судьи.


Молодого казаха, с отличием окончившего в 1916 году Петроградский университет, заметили. Бывший член Госдумы I созыва кадет Алихан Букейханов рекомендовал его ещё в 1913 году в секретари мусульманской фракции IV Государственной думы России. Работая в Думе, Шокай познакомился с видными мусульманскими политическими деятелями России и подружился с Ахмад-Заки Валиди, будущим председателем Башкирской автономии.


С отречением Государя Николая II началась борьба за власть по всей территории Российской империи. Шокай с соратниками уехал из Петрограда домой в Туркестан. Охваченный свободолюбивыми помыслами Шокай весной 1917 г. начал издавать в Ташкенте газету «Бирлик Туы» (Знамя единства), где впервые провозгласил идею о независимости всех тюркоязычных народов, а также газету на русском языке «Свободный Туркестан», где пропагандировал демократические идеи.


В апреле Мустафа принял участие в Туркестанском съезде общественных организаций в Ташкенте. Главным на повестке дня был вопрос управления Туркестаном. На съезде был создан Туркестанский Национальный Совет. Председателем Постоянного исполкома был избран 27-летний Мустафа Шокай. Позже он вспоминал: «Я был младше всех по возрасту, и мне было несколько неловко быть председателем. Но сам факт свидетельствовал о малочисленности выходцев из местной интеллигенции. А период был самый ответственный».


21—28 июля 1917 года Мустафа, как делегат от Сырдарьинской области, населённой в основном казахами, принимает участие в Первом Всекиргизском (Всеказахском) съезде в Оренбурге, где главными вопросами стали форма государственного управления, автономия в киргизских областях и наболевший земельный вопрос. На съезде была оформлена первая казахская политическая партия «Алаш». Шокай избирается делегатом и на Всероссийское Учредительное собрание и на Всероссийский съезд мусульман «Шураи-Ислам».


27 ноября на IV чрезвычайном Всемусульманском съезде, проходившем в Коканде, было объявлено о создании Туркестанской автономии (Туркестон Мухториати) во главе с Туркестанским Временным Советом, который возглавил Мухамеджан Тынышпаев. Министерство иностранных дел возглавил Мустафа Шокай, но вскоре в связи с уходом Тынышпаева из-за внутренних разногласий он стал председателем правительства.

С 5 по 13 декабря, приглашённый уже как глава Туркестанской автономии, Мустафа Шокай принял участие во Втором Общекиргизском съезде в Оренбурге, где была провозглашена Алашская (Казахская) автономия. Он вошёл в состав правительства «Алаш-Орда», председателем которого стал хорошо знакомый Мустафе Алихан Букейханов. В этом правительстве 10 мест из 25 было предоставлено русским и другим нациям. И Алашская автономия тоже предполагалась в составе будущей Российской Федерации. Но Шокаю пришлось срочно вернуться в Туркестан.


Начиналась диктатура пролетариата и красный террор.


В январе 1918 г. в ответ на предъявленный ультиматум Шокай отказался признать власть Советов. Для уничтожения Туркестанской автономии из Москвы в Ташкент прибыли 11 эшелонов с войсками и артиллерией, в состав карательного отряда вошли красноармейцы ташкентского гарнизона и армянские дашнаки. 6 февраля 1918 года большевики начали штурм Коканда и за три дня полностью разрушили древний город. Ответом на разгром Туркестанской автономии стало мощное национально-освободительное партизанское движение, названное большевиками басмачеством и ликвидированное Советской властью лишь в 30-е годы.


Мустафа Шокай чудом спасся во время разгрома и тайно бежал в Ташкент. Два месяца здесь он проживал нелегально и тогда сошёлся со старой знакомой актрисой Марией Гориной, на которой женился в апреле 1918 г.


Позже Шокай говорил: «Мы называли Советскую власть, установленную в Ташкенте, „врагом нашего народа“. Я не изменил свою точку зрения за последние десять лет».


Впоследствии он написал книгу «Туркестан под властью Советов. К характеристике диктатуры пролетариата», в которой дал свой обстоятельный анализ произошедшим событиям.


Оставаться в Ташкенте было опасно, и по настоянию Гориной 1 мая 1918 года переодетый Мустафа с женой выехали на поезде из Ташкента в Москву, где Марии обещали место в оперном театре. Но состав дальше Актюбинска не пошёл из-за боевых действий на Волге. Мустафа нашёл в уральских степях аул Халиля и Джанши Досмухамедовых, членов правительства «Алаш-Орды», и вновь включился в политическую борьбу.


8 июня в Самаре, захваченной восставшими белочехами, было создано первое антибольшевистское Правительство России, организованное членами Учредительного Собрания, не признавшими его роспуск большевиками. Комитет членов Учредительного собрания (Комуч) создал свою Народную Армию, которая во главе с Каппелем летом успешно противостояла Красной Армии. В июле Комуч пригласил в Самару представителей «Алаш-Орды» во главе с Алиханом Букейхановым и М. Шокаем и заключил с ними военно-политический союз против красных. Однако, дела на фронте пошли хуже, и 23 сентября на совещании в Уфе Комуч был реорганизован во Временное Всероссийское правительство (Уфимская директория). Мустафа вошёл в члены бюро, но поста министра ему, «инородцу», не доверили. А уже 9 октября это правительство перебралось в Омск. С целью объединения всех антисоветских сил под своим началом оно упразднило все казачьи и национальные образования Сибири и Урала, включая «Алаш-Орду» и Башкирскую республику.


Опальные лидеры срочно собрались на съезд в Екатеринбурге, чтобы просить помощи у Антанты и даже ехать на переговоры в США, так как Урал и Сибирь входили в американский сектор Антанты. Но именно в этот день, 18 ноября 1918 года, в Омске казачьи офицеры совершили переворот, свергнув Директорию. Временным советом власть передана адмиралу А.В.Колчаку, который был объявлен Верховным правителем России. Монархист Колчак приказал арестовать всех бывших членов Директории и подтвердил роспуск «Алаш-Орды» и Башкирского правительства. Шокай с единомышленниками был арестован белочехами и отправлен в Челябинск, откуда ему удалось бежать с туркестанским эсером Вадимом Чайкиным и представителем татарской «Идель-Урал» Ильясом Алкиным.


Москва с Петроградом и Туркестан были в руках Советов, Урал и Сибирь - под властью Колчака. И Шокай направился в Закавказье, где в мае 1918 года была создана Закавказская Демократическая Федеративная Республика, летом распавшаяся на Азербайджанскую и Грузинскую демократические республики и Республику Армения. Большевики туда ещё не добрались.


Через казахские степи и Каспийское море Мустафе удалось благополучно прибыть в Баку, а затем и в Тифлис, где он прожил с женой два года с весны 1919 года по февраль 1921 года. Он начал сотрудничать с газетами «Вольный горец» и «Борьба», затем был главным редактором журнала «На рубеже».


В начале 1921 года Шокаю пришлось эмигрировать в Турцию. В Стамбуле он писал статьи для английской «Таймс» и газет «Yeni Dunia» («Новый мир») и «Шафак» («Shafak»). Потом узнал, что Керенский, тоже бежавший из России, находится в Париже. Он списался с ним и другими знакомыми эмигрантами и, сумев получить французскую визу, летом 1921 года прибыл с женой в Париж, ставший центром белой эмиграции. Работал в газетах «Дни» Керенского и «Последние новости» Милюкова. Жизнь в Париже была трудной, средств к существованию не хватало, и в 1923 году Шокай с Гориной переехали в Ножан-Сюр-Марн - южный пригород Парижа.


С 1926 года Мустафа Шокай - в редколлегии журнала «Прометей», органа Национальной Защиты народов Кавказа, Украины и Туркестана. В 1927 году Мустафа с помощью старого знакомого Заки Валиди Тогана, подозрительно «перекинувшегося» обратно из Советской России через Туркестан в Турцию в гущу эмигрантов, организовал в Стамбуле журнал «Ени (Новый) Туркестан» (1927—1931) - политический орган Национальной Защиты Туркестана. С 1929 года наладил в Берлине издание журнала «Яш (Молодой) Туркестан» и стал его главным редактором. Журнал просуществовал до начала Второй мировой войны в 1939 году, было выпущено 117 номеров.


В деле 417 архивного фонда № 461 в описи № 2 освещаются статьи из журнала тюркской эмиграции «Яш-Туркестан» под редакцией М.Шокая, а также указана схема распространения журнала, география довольна широка. Так в сведениях за октябрь 1932 года значится карта распространения журнала "Jach Turkestan":

Америка - 5 экз.

Англия - 5 экз.

Аравия - 25 экз.

Афганистан - 75 экз.

Болгария - 10  экз.

Венгрия - 5 экз.

Германия - 75 экз.

Египет - 10 экз.

Индия - 25 экз.

Ирак - 5 экз.

Китай - 45 экз.

Персия - 75 экз.

Польша - 30 экз.

Румыния - 25 экз.

Сирия - 10 экз.

Турция - 250 экз.

Финляндия - 20 экз.

Чехословакия - 5 экз.

Швейцария - 5 экз.


Сверх того:

в Москву - 15 экз.

Тифлис -2 экз.

Баку - 3 экз.

Туркестан - 150 экз.

Всего рассылается: 885 экз.


Также в фонде № 461, оп.2, д.136 имеется переписка с тюркскими эмигрантами, о финансировании деятельности тюркских эмигрантских организаций и их прессы, о финансировании лично М.Чокаева - 1500 злотых, 

169 долларов от 14.12.1929 г., 1 марта 1930 г. – 2000 злотыми, 5 мая 1931 г. – 1500 злотыми CZOP (М.Чокаев), 13 мая 1930 г. – 225 долларов, для журнала «Яш-Туркестан» и т.д.


О связи М.Чокаева с польской разведкой свидетельствуют документы, хранящиеся в польской экспозитуре, о чем мы говорили выше.


Знание ряда европейских языков позволяет Мустафе Шокаю выступать с докладами и аналитическими обзорами в Париже, Лондоне, Стамбуле, Варшаве. Так, например, его доклад, сделанный на собрании комитета «France-Orient» «О современном положении Туркестана», был опубликован в феврале 1930 года в Bulletin Officiel du Comite «France-Orient» (официальный бюллетень комитета «Франция-Восток»). По приглашению Королевского института по международным делам 27 марта 1933 года Мустафа Шокай выступает в Лондоне с докладом «Советский Союз и Восточный Туркестан». В документах имеются сведения об этом факте: Р-461, оп.2, д.140, от26 апреля 1933 г., на 47 листах «Отчет Чокаева о его пребывании в Лондоне, беседах с английскими политическими деятелями о положении в Туркестане, с представителями украинской националистической эмиграции, тексты докладов "Советы и Китайский Туркестан" и "После 15 лет диктатуры пролетариата в Туркестане", прочитанные Чокаевым в Лондоне».


Мустафа Шокай руководит Туркестанским Национальным Объединением (Union Nationale du Turkestan), созданным в Париже, публикует материалы о политике большевиков в Туркестане на английском, французском, турецком, польском языках в таких ведущих европейских изданиях, как: The Journal of Royal Central Asian Society, The Asiatic Review (London), Orient et Occident, Revue du Promethee (Paris), Wschod (Warsaw) и других. Обратимся к документу Р-461, оп.1, д.418: «23 декабря 1932 г. в помещении "Прометея" главный редактор "Яш-Туркестана" Чокай-оглы Мустафа-бей прочел доклад об "октябрьском периоде" революции в Туркестане. Приводятся тезисы доклада.» Благодаря разносторонней политической деятельности и большой эрудиции, авторитет Мустафы Шокая в Европе был очень высок, он пользовался поддержкой польских, французских и германских властей, а также различных европейских организаций и институтов. Об этом свидетельствуют документы Российского государственного военного архива (г.Москва).


В материалах фонда № 461 в оп.2, в III разделе – т.е. материалах о работе польской разведки в подразделе № 4 – с тюрко-татарской организацией, в делах со 124 по 142, освещена деятельность Мустафы Чокаева, руководителя туркестанской эмиграции, сотрудничавшей с польской разведкой. В деле 134 имеется доклад М.Чокаева «О современном положении Туркестана», обзоры эмигрантских журналов «Ени Туркестан» и «Яш Туркестан», о финансировании прессы, издаваемой тюркской эмиграцией.


В архивном фонде польской экспозитуры имеются дела об обзорах журнала тюркской эмиграции «Яш Туркестан» с 1930 г. по 1937 г.


В декабре 1930 г. в журнале «Яш Туркестан» в разделе Туркестанской хроники имеются сведения об аресте А.Байтурсунова, Алихана Букейханова, М.Дулатова, Ю.Аймаутова, Халела Габбасова, Д.Адилева, Хайрездина Балгамбаева, Азимбека Беримджанова, Мирзагали Есболова, Абдурахмана Байдиллаева, Досума Битлеуова, М.Тынышпаева, Халила Досмухамедова, Алимжана Ермекова. Не случайно Чокай-оглы Мустафа помещает данную хронику, так как с многими деятелями партии Алаш Орда он был знаком лично, они были его друзьями много лет.


При этом Мустафа не теряет связи с Родиной. Он проявлял поразительную осведомлённость о событиях в Казахстане и Туркестане. Так, в 1933 году он пытался организовать побег из Соловецкого концлагеря одного из лидеров «Алаш-Орды» Миржакипа Дулатова, но тот, боясь за судьбу семьи, отказался и вскоре был расстрелян. Такое известное в европейских политических кругах лицо с антисоветскими взглядами привлекает внимание нацистов, у которых были большие планы на Востоке. Ещё в 1933 году Шокай был приглашён в Берлин для встречи с доктором Георгом Ляйббрандтом, руководителем политического отдела Восточного министерства рейха. Уже тогда пришедший к власти Гитлер вынашивал план захвата Советского Союза и исподволь начал подготовку. К 1939 году фашисты подготовили несколько концентрационных лагерей для содержания миллиона будущих советских военнопленных.


В день нападения 22 июня 1941 года нацисты в Париже арестовали всех заметных русских эмигрантов и заключили в замок Компьен. В книге «Русское зарубежье: Хроника научной культурной и общественной деятельности» (1940-1945 гг., Франция, том (1)5), под общей редакцией Л.А.Мнухина, Париж, Москва, 2000 г. читаем: «22 июня 1941 года арестовано и помещено в концлагерь Фронт-Сталаг 122 (концлагерь Хомпьень) несколько сотен российских эмигрантов. В их числе: Мустафа Чокаев (многие из арестованных впоследствии были выпущены)». 


Через три недели его вывезли в Берлин и полтора месяца вели обработку, предлагая возглавить Туркестанский легион, который планировалось набрать из пленных советских тюрков, заключенных в концлагерях. Немцы рассчитывали на авторитет Шокая. Легион должен был частично заменить немецкие части в боях на Восточном фронте против советских войск. Шокай потребовал ознакомить его с условиями содержания земляков в этих лагерях и был потрясен нечеловеческими условиями жизни азиатов за колючей проволокой. После посещения концлагерей Сувалки, Вустрау и Ченстохова осенью 1941 года Мустафа писал: «Сталин и Гитлер- оба злодеи». Чтобы как-то облегчить участь земляков и спасти их жизни, Шокай предложил фашистам компромисс. Он поставил свои условия:

1. Подготовить кадры для будущего Туркестанского государства в учебных заведениях Германии;

2. Создать из числа своих пленных соотечественников военные формирования, которые должны быть использованы только при подходе к границам Туркестана.


В фонде Р-1358 - Имперское министерство по делам оккупированных восточных областей (г.Берлин) - содержатся личные дела, направленных на работу в оккупированные области. Есть сведения о М.Чокаеве: «Чокай Мустафа - вождь туркестанцев в Париже, родился 25.12.1890, г. Кицил-Орда (так в тексте). Проживал Берлин-Фриденау-Штубенраух штр.17 у Войке, безподданый. Вождь туркестанского национального правительства в 1917 г.».


В этом деле имеется следующий документ: 

«СПРАВКА


Господин Мустафа Чокай, проживает: адрес в г.Берлине, уезжает в интересах империи в генерал-губернаторство (б.Польша) для посещения лагерей военно-пленных. 


Господин Чокай постоянно проживает в Париже. Для поездки он нуждается в следующих вещах: зимнее пальто - 1, пуловер - 1, верхних рубашек - 2, 2 пары нижнего белья, 1 пара ботинок, так как Чокай уезжает в конце этой недели, мы просим выдать ему соответствующие карточки на получение указанной одежды.


 (подпись не разборчива).

Рукопись


Отдел «Восток-Б».


Чокай оставляет впечатление культурного и политически высоко образованного человека. Его высказывания свидетельствуют о его основательном знании политического положения и о цели и уверенности в ней тюрко-татар», высказывались о нем немцы (Р-1358, оп.3, д.45 б).


М.Чокай пытался извлечь из возможного сотрудничества с нацизмом хоть какую-то пользу для Туркестана, но получил отказ, так как Гитлера Туркестанский легион интересовал лишь как «пушечное мясо». Тогда он написал письмо главе МИДа Третьего рейха группенфюреру СС Иоахиму фон Риббентропу, где были такие строки: «…видя, как представители нации, воспитавшей таких гениев, как Гёте, Фейербах, Бах, Бетховен, Шопенгауэр, обращаются с военнопленными… я не могу принять предложение… возглавить Туркестанский легион и отказываюсь от дальнейшего сотрудничества. Все последствия моего решения я осознаю».

Последствия наступили быстро. Поняв, что использовать Шокая не удаётся, немецкое руководство решает убрать его. 22 декабря 1941 года Гитлер подписал указ о создании Туркестанского и других национальных легионов. Так что к их созданию Шокай не имеет никакого отношения. Он в это время лежал в берлинском госпитале «Виктория». 27 декабря 1941 года его не стало. В официальном заключении написано, что он «умер от заражения крови на фоне развивающегося сыпного тифа», которым он мог заразиться при посещении концлагерей. Но такие же симптомы могли быть и при отравлении. К тому же в своих воспоминаниях Мария Горина-Чокай упоминала, что Мустафа уже переболел тифом в Туркестане и у него должен был быть иммунитет. В отравлении Шокая подозревают его сподвижника, узбека Вали Каюма, который и возглавил созданный в марте 1942 года Туркестанский легион и, по словам Гориной, вёл роскошный образ жизни.


Приведем некролог из газеты «Новая Заря», от 9 мая 1942 года, № 3368, Сан-Франциско, Калифорния, сохранившийся в Исторической библиотеке г.Москва в коллекции газет Русского зарубежья:


«В Берлине скончался от сыпного тифа известный общественный деятель Мустафа Чокаев.


Мустафа Чокаев был по рождению киргиз, родом из Туркестана. Получив в России университетское образование он  играл выгодную роль в русской общественной жизни, а у себя на родине считался "некоронованным королем" Туркестана.


В 1917 году Туркестан выбрал его своим депутатом в Учредительное Собрание.


В последние годы, живя в эмиграции, Мустафа Чокаев занял несколько обособленную позицию, постоянно сближаясь с кавказскими и украинскими автономистами; после одной из поездок в Берлин, где в предвоенные годы немцами усиленно культивировался окраинный русский автономизм, Мустафа Чокаев, не занимая по отношению к России враждебной позиции, возглавлял "автономное" туркестанское движение, которое в эмиграции было, вероятно, представлено им одним... После прихода немцев во Францию он остался в Париже и, как передают, немедленно вступил на путь "сотрудничества" с немцами. По видимому, он готовился выиграть какую-то политическую роль в связи с предполагавшимся ударом немцев на Кавказ.


В последнее время, с разрешения германских властей, он отправился в Германию и начал объединять лагеря для военнопленных, посещая в них калмыков, киргизов и других представителей восточных народов России, ведя среди них автономическую и антибольшевистскую пропаганду. Возможно даже, что поездки эти имели не только пропагандистский, но и чисто практический характер. Германское командование одно время надеялось использовать некоторые "благонадежные" элементы из среды военнопленных автономистов для создания специальных отрядов.


Представляется мало вероятным, чтобы затея эта увенчалась успехом. Во всяком случае, до сих пор на восточном фронте не появлялось таких специальных отрядов.


При посещении лагерей военнопленных, в которых свирепствует сыпной тиф, Мустафа Чокаев заразился. Умер он в одной из берлинских больниц».


Мустафа Шокай похоронен на турецком мусульманском кладбище (Османидов) в Берлине. На надгробном памятнике чуть ниже даты кончины по воле супруги М. Шокая, Марии Яковлевны, проставлены три латинские буквы и четыре цифры: JOH.15.13. Они указывают на тринадцатый стих пятнадцатой главы Евангелия от Иоанна, который гласит: «Нет больше той любви, как если кто положит душу за друзей своих».


Во французском городе Ножан-сюр-Марн (департамент Валь-де-Марн) усилиями казахской диаспоры Парижа установлена стена памяти Мустафы Шокая.


25 декабря 2010 года исполняется 120 лет со дня рождения М.Шокая, политического деятеля, юриста, журналиста, писателя - одного из руководителей на юге Казахстана партии «Алаш-Орда».
ОСОБЕННОСТИ ГРАФИКИ УСТЬ-КАМЕНОГОРСКОГО 

ХУДОЖНИКА В.Ф.ОРЛОВА (1934-1997гг.)

Шварева Е.Ю.

г.Усть-Каменогорск

Всякий, любящий изобразительное искусство, согласиться, что волновать душу ,  вызывать восхищение и определенный интерес могут не только законченные станковые или графические произведения художников, но даже небольшие черновые наброски. Особенно, если нас сегодняшних отделяют от мимолетных набросков, сделанных художником, годы и годы. Мимолетные наброски, быстрые зарисовки с натуры или портретные штудии могут быть самыми разнообразными и раскрывать различные пристрастия автора, но в основе своей они едины - они хранят сердце и душу самого художника, и доносят особый отпечаток уже ушедшей эпохи. 

 
Вот такими милыми и невероятно близкими моему сердцу оказались графические листы с набросками усть-каменогорского художника Виктора  Орлова.

Где родился художник, что мы можем сказать о его творчестве,  о местах работы, круге знакомых, что стало с картинами автора после смерти? Множество вопросов встает перед нами.

На часть этих вопросов мы может ответить в статье, другая скрыта от наших глаз, и требует к себе особого исследовательского подхода с использованием в дальнейшем материалов из фондов ГАВКО. 

 
Виктор Федорович Орлов- график, живописец. Родился  12 ноября  1934 под Ленинградом. В Усть-Каменогорск Орловы были эвакуирована в годы войны.  В поселке  Аблакетка  семья прожила более 30 лет. В школе Виктор получал по рисованию «пятерки». Службу в рядах Советской Армии  проходил в 1956-1958 гг., затем работал в Псковской области. Работал молодой В. Орлов художником-декоратором на областной студии телевидения, оформителем на заводе приборов и на других предприятиях города, но художественного образования не имел. По мнению художника-графика, Э.В. Чубука, Орлов был хорошим художником. Особенно ему запомнилась картина «Подсолнухи». Умер художник в Усть-Каменогорске в январе 1997 года. Лучшие картины Виктора Орлова хранятся в личном собрании его внучатого племянника Карпова в городе Калуге. Известные нам сведения о творческой биографии художника, были собраны и обработаны  научным сотрудником отдела Редкой книги ВКОЭМ Петром Николаевичем Сушко. 

В Восточно-Казахстанском Музее Искусств хранятся графические работы «Подруги» 1984, орг.гуашь, 80х80 Г-915 и графические работы, посвященные Ленинским Горкам (Г-910, Г-911,Г-912). В этом тройном портрете «Подруги» несхожие характеры женщин объединяет доброта,чуткость,бескорыстие. Одновременно портрет интересен как точный слепок ушедшей исторической эпохи 80-х гг. и характеризуется типичностью реалистической манеры этого периода.  

 
В 2009 году родной сестрой художника - Л.Ф. Лукьяновой была передана в дар Восточно-Казахстанскому областному архитектурно-этнографическому и природно-ландшафтному заповеднику музею-заповеднику часть его творческого наследия, большей частью представляющие графические наброски, этюды, портретные зарисовки.

 
Из представленного материала самыми ранними оказались  альбомы школьных лет .. Альбомы конца 40-х начала 50-х годов дают представление о детских рисунках, выполненных цветными карандашами. В альбоме 1949 года, как и положено для детских альбомов, много сказочных сюжетов и персонажей русских народных сказок: Змей Горыныч, Морозко, Василиса Премудрая, Семеро козлят и другие. Часть рисунков передает изображения животных, известных исторических деятелей, персонажей древнегреческих мифов, карты географических маршрутов. Практически все рисунки имеют названия. Некоторые  снабжены текстовым сопровождением -
стихами или цитатами. 

Общее для его детских работ — это  тщательность исполнения и законченность представленных образов. Рисунки выполнены цветными карандашами, юный художник широко использует разнообразную штриховку, контурную линию для придания выразительности.  Такая широта тем, последовательность, а главное - увлеченность свои делом, показывают, что талант рисовальщика Виктора Орлова родом из далекого детства /рисунок 1/.

 
Виктор Орлов всегда много и охотно работал простым карандашом, делая наброски с натуры, зарисовки различных уголков природы, городского пейзажа, но  всегда особым объектом его творческого увлечения был мир человека. Познакомимся ближе с  его портретными карандашными зарисовками, выполненными в 50-х годах. Среди многообразия портерных зарисовок нас особенно привлекают портретные зарисовки детей 50-60 х гг. ХХ в.

На шестнадцати альбомных листах выполнены карандашные зарисовки детей. Все наброски выполнены на отдельных альбомных листах. Ряд рисунков имеют авторскую подпись и датировку.

Своей тщательностью исполнения, раскрытием темы привлекают рисунки на листах -1, 9, 11,16. Рассмотрим некоторые из них. 

1 лист- рисунок, выполненный в 1958 году   мальчика 7-8 лет, стоящего в комнате, в женских туфлях. Талантливо раскрытый сюжет, своеобразный юмор ситуации привлекают наше внимание и вызывают улыбку. Название рисунка дано автором- «Приобулся»/рисунок 2/. С особой тщательностью показаны детали комнаты, предметы окружающие юного героя- это игрушечный грузовик на полу, разложенные газеты на лавочке близ окна, стоящий на подоконнике горшок с цветком. Мальчик одет в кофточку с рукавами, штанишки чуть ниже колена, кепка на голове, его ноги обуты в женские туфли (гольф с правой ноги упал). Руки ребенка за спиной, он стоит и улыбается. Художник работает разнообразной линией, использует многослойную тончайшую штриховку, а также возможности белого листа. Невозможно оторвать глаз от  лучистого и немного лукавого взгляда этого мальчугана! Перед нами  законченная графическая композиция, которая с тонким юмором и добротой  рассказывает случай из детской жизни. 

Особой нежностью веет от карандашного рисунка «Лидочка»  1957 года /рисунок 3/.  Маленькая девочка сидит на деревянном полу с игрушками. Все ее внимание сосредоточенно на кукле, которую она держит в руке. Рядом, на полу, также лежат две игрушки. Девочка одета в зимнюю одежду- в клетчатый платок, пальто, на ногах -гамаши и валенки. Удачу художника мы видим в непосредственности позы ребенка, в ее полной погруженности в игру, которые автор смог показать в зарисовке.

Таким образом, общим для графических эскизов 50-60-х годов является их реалистическая направленность, выразительность. В этот период происходит усиленный творческий рост художника-графика. Автор предпочитает работать простым карандашом или же акварелью в технике «по-сухому». 

Вглядимся в некоторые работы. Своеобразное очарование есть в  акварельном эскизе  «ДКМ»/рисунок 4/. Это рисунок горизонтального формата, где изображен летний день в районе Дворца культуры металлургов. Хотя набросок не закончен, остались не проработанными фигуры людей, машины в правой части композиции, это не мешает нам любоваться стройностью композиции, и даже почувствовать ее внутренний ритм. В этой же технике «акварель по-сухому» выполнен и пейзаж с едущим поездом /рисунок 5/. Здесь нет графической сухости, он живописно эффектен, построен на цветовых переходах от золотисто-охристого при изображении холмов третьего плана до коричнево-зеленого переднего плана. Композиция уравновешенная, с мягкими плановыми переходами. Работа датирована 1963 годом.

 
Виктор Орлов - художник реалист. Его графические зарисовки отличаются яркой  повествовательностью. Это прослеживается в том, как последовательно он строит композиции своих зарисовок, не упускает мелких деталей и стремится быть точным в их передаче. Орлов не пишет больших панорам и сцен, ему интересны небольшие укромные  уголки - дворики или мостики, интерьеры дома, квартиры. Если в натурных зарисовках чувствуется некоторая сухость и виден их ученический уровень, то портретные зарисовки выдают руку зрелого рисовальщика-портретиста.

  
Художник с удовольствием рисует молодых и старых, женщин и мужчин, задумчивых и беззаботных, погруженных в себя и в труде. Как правило, он работает над лицом своих героев или же изображает их по -грудно, редко давая изображение человека во весь рост. В той скрупулезности, с которой он передает карандашом человеческую мимику и особенности строения лиц, виден жгучий интерес к самому человеку, его внутреннему миру. Перед нами целая галерея таких портретных набросков, созданная в конце 50-х - 60-х годов. «Алеха друг» 1957 года /рисунок 6/. Алеха выглядит, словно, герой из кинофильма «Весна на заречной улице» -он обаятелен, молод и с внутренней, ведомой ему одному грустью в глазах. 

Наброски женского портрета «Настя», того же 1957 года /рисунок 7/. Здесь интерес вызывает ракурсы головы модели, замысел ее витиеватой прически и то значение, с которым женщина поглядывает на нас. Разные лица, судьбы и характеры доносят до нас эти листы с эскизами. 

Нельзя не сказать и о серии автопортретов (более 10 ) художника-графика. Часть таких портретов представляет собой графические наброски, часто незавершенные. Привлекает особое внимание автопортрет, выполненный в технике пастель, в 1991 году /рисунок 8/.  Портрет выполнен по-грудно, с максимальным приближением и занимает три четверти всей плоскости листа. Выбрана фронтальная композиция в анфас на нейтральном фоном серебристо-бежевых оттенков. Портрет так замечательно сработан, что невольно чувствуешь все материалы одежды — фланелевую ткань рубашки, шерсть свитера.

Автор смог прекрасно передать свое психологическое состояние особой   сосредоточенности и погруженности в себя. Это подчеркивается общей цветовой гаммой серебристо-голубых оттенков, некоторой напряженностью  взгляда серо-голубых глаз, в  твердо сжатых губах и застывших морщинах на лбу. 

 
Активно используя растушевку, А. Орлов добивается объемной моделировки лица и практически живописного эффекта пастели. Мягкое освещение, тщательность отделки материалов, точность рисунка позволяют нам ощутить упругость кожи, блеск глаз, зримо  и реалистично представить образ автора картины.

Заключение

 
Творчество Виктора Орлова обращено к людям и проникнуто вниманием к жизни  современников. Его альбомы со штудиями натуры, графические зарисовки и законченные станковые работы, переданные сестрой,  будут храниться в фондах музея-заповедника, что сделает возможным создавать тематические выставки и демонстрировать мастерство художника.

 Сегодня, даже черновые зарисовки, сработанные почти полвека назад — в середине 60-х годов прошлого века, интересны, они несут на себе особое обаяние и приметы навсегда ушедшей эпохи. Виктор Орлов, наряду с художниками Г.Г. Рычковым, П.Н. Паньшиным,  А. Бондаренко, из той плеяды городских художников 50-х-60-хх годов, которые навсегда увековечили лики своих современников, окружающее пространство, их  быт и интересы. 
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Детские рисунки                   
Приобулся. Бумага, карандаш. 1958 г.
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Лидочка. Бумага, карандаш. 1957 г.
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ДКМ. Бумага, акварель. 60-е годы.
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Пейзаж с едущим поездом. Бумага , смешанная техника. 1963 г.
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Алеха друг. Бумага, карандаш. 1957 г.              
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 Настя. Бумага, карандаш. 1957 г.
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Автопортрет. Бамуга, пастель.1991 г.
ОСОБЕННОСТИ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ ПРОИЗВОДНЫХ ИМЕН СО ЗНАЧЕНИЕМ ЛИЦА В ФОЛЬКЛОРНОМ ДИСКУРСЕ

(на материале русских старожильческих говоров Восточно-Казахстанской
 области)

Шейкина Т.Ф.

г.Усть-Каменогорск

В последние десятилетия в казахстанской этнографии и лингвистике наблюдается усиление интереса к изучению культурного наследия народов, населяющих территорию современного Казахстана. Объектом нашего внимания стала реконструкция ценностной картины мира носителей старожильческих говоров, предки которых организовали свои поселения на территории Восточно-Казахстанской области  в XVII – XVIII вв., частично в начале XIX в. Формирование понятия «русские старожильческие говоры Восточно-Казахстанской области» связано с семантикой слова «старожилы» ​​​– люди, живущие много лет в каком-либо одном месте. 

Возникновению интереса к изучению языка диалектоносителей Алтая предшествовало создание доцентом кафедры русского языка УКПИ Культенко Тамарой Владимировной   «Краткого словаря русских старожильческих говоров ВКО», а также «Словаря русских говоров Алтая» учеными-лингвистами кафедры общего и исторического языкознания Алтайского государственного университета. Часть исследуемого нами материала получена из печатных источников архива Восточно-Казахстанского областного этнографического музея («Алтайский сборник», «Записки Западно-Сибирского отдела русского географического общества», «Беловодье: повести, рассказы, очерки») и из сборника М.М. Багизбаевой «Русский фольклор Восточного Казахстана».

Фольклорные тексты, представленные в рамках данной статьи, являясь результатом «простонародного художественного творчества» или, другими словами, «художественной коммуникацией», рассматриваются нами как особый тип дискурса, функционирующий в гомогенной аудитории (общество диалектоносителей), где весь набор жанров (лирические песни, частушки, сказки, любовные песни) предполагает определенную этнокультурную и социальную стратификацию, но в то же время отражает ценностные представления фольклорного коллектива, «реализующие, наряду с дескриптивным, аксиологический компонент модели мира» [1, с.261].
Диалектная языковая личность, являясь носителем традиционной народной культуры, обладает свойствами, которые отложились в языке, сказались на ее речевом поведении. Главное – это невыделенность личности из социума, обусловленная прежде всего   традиционным    образом    жизни,    то    есть    воспроизведением опыта предшествующих  поколений без существенных    изменений, одинаковостью занятий, подчинением  миру – общине,  регламентировавшей  практически  все проявления  личной  жизни. Коллективные представления и выражающие их коллективные фольклорные тексты сохраняли и укрепляли эту зависимость личности от социума. 
В свете данной темы особое внимание уделено способности жанровых форм «аккумулировать особенности восприятия мира» [2, с.6] носителей старожильческих говоров при условии, что одним из главных объектов диалектной коммуникации является сам человек. Объектом нашего внимания стали производные имена со значением лица, репрезентирующие  в рамках фольклорного дискурса особенности мировосприятия носителей говоров ВКО. 
Диалектоноситель (как правило, житель села, представитель старшего поколения) оперирует определенным набором жанров фольклорного дискурса. Сфера употребления производных имен лица позволяет рассматривать соответствующие жанровые образования посредством категорий: «дружеский дискурс», «любовный дискурс», «семейный дискурс», «обрядовый дискурс». В рамках данной статьи нашли выражение такие продукты рефлексии народного мировосприятия, как заговоры и лирические песни. 

Жанр заговоров представляет собой специфическую разновидность фольклорного дискурса, поскольку является продуктом «дискурсивной стратегии» [3, с.50] личности старообрядца, воплощающего в данных текстах связь с языческими верованиями предшествующих поколений.

При всем разнообразии ситуаций использования заговоров дискурсивные образования, в рамках которых функционируют производные имена лица, можно дифференцировать в соответствии с обозначаемыми событиями:

а) ситуации, в основе которых – предостережение и прогнозирование опасности. Это прежде всего заговоры от любого проявления зла по отношению к субъекту речи: «Стал раб (имя), благословясь, пошел я перекрестясь из избы дверями, из ворот воротами под восток, под восточную сторону, вокруг меня – железный тын от земли и до неба, от востока до запада. Этот тын никто не может ни перейти, ни переехать – ни еретик, ни еретица и ни колдун, ни колдуница, ни встречной, ни поперечной и ни баба-простоволоска и ни девка-самокрутка, ни белый, ни русый, ни черный» (Алтайский сборник) [4, с.10]. Производные наименования лиц выступают в данном случае в качестве обозначения субъектов зла, следовательно, каузаторов возникновения ситуации опасности.

В заговоре от зубной боли реализован принцип сопоставления, традиционно используемый при построении дискурсивных образований данного типа. Производное имя  также служит наименованием каузатора, но уже благих событий: «Батюшка млад месяц, ходишь во дни и в ночи, видишь живых и мертвых. Как у мертва-мертвяка зубы не болят, десны не ноют, так у раба Божия (имя) зубы не болели б» (Алтайский сборник).

б) ситуации использования заговоров в период проведения свадебного обряда. В основу заговоров кладется принцип сопоставления, что обусловлено:

– заботой о молодых, стремлением оградить их от «дурных» людей: «Как туяс без дна, так и дружка, и весь поезд без ума. (С улицы пошаркаешь туясом о скобу; первым возьмется дружка – вино станет подавать и обдувать)» (Алтайский сборник). Производное «дружка», традиционно используемое в свадебно-обрядовой коммуникации, обозначает субъект действий, наделенный большой функциональной нагрузкой: не просто помогать жениху и невесте, но оградить их от различных наговоров путем «обдувания» вина. (Для защиты от наговоров могло использоваться как крестное знамение, так и «обдувание»)

– стремлением навредить молодым, вызвать задержку движения свадебного поезда, следовательно, внести смуту в души людей: «Как с поганого ведра обруч колесом, так и дружка с седла колесом (перед поездом катни спавший обруч; как дружка доедет до этого места, так и вылетит из седла)» (Алтайский сборник). 

Необходимо заметить, что удаленность от религиозных центров, внутренняя разрозненность, обособленный образ жизни последователей старообрядчества обусловили нормативность для них использования заговоров, рассматриваемое православием как грех. При этом в текстах наблюдается стремление к объединению крестной силы с силами потусторонними, выходящими за рамки христианского мира. Субъект речи в данных ситуациях не ощущает резкой грани между ними, и данное объединение – естественное явление для сознания носителя старообрядческой культуры на территории Алтая. 

Если речевой жанр заговоров рассматривается нами как типичная языковая черта старообрядцев, то жанр лирических песен представляет собой результат творческого мировосприятия целостной коллективной личности старожилов.

Жанр лирической песни в исследуемом нами материале реализует посредством личностно-ориентированных наименований информацию, характеризующую человека по отличительным признакам, концептуально значимым в аспекте их функционирования в рамках общекультурных когнитивных образований (в данном случае ими являются «любовь» и «семья», рассматриваемые на основании текстов любовных и семейно-бытовых лирических песен [5, с.6]).

«Стоит столик дубовой, ножки точёны.

Подай балалайку, подай балалайку, подай балалаечку сюда.

А за этим за столом три девицы сидят.

Подай балалайку, подай балалайку, подай балалаечку сюда.

Три девицы сидят, они хлеб да соль едят.

Подай балалайку, подай балалайку, подай балалаечку сюда.

Они хлеб да соль едят, про Ванюшу говорят.

Подай балалайку, подай балалайку, подай балалаечку сюда.

У Ванюши-кудряша нету денег ни гроша.

Подай балалайку, подай балалайку, подай балалаечку сюда.

Денег нету ни гроша, но зато поет душа»  (с. Снегирево).

Перцептивно обусловленная характеристика человека (кудрявый), определяющая систему связанных с ней поведенческих ассоциаций и основополагающая в процессе оценки его личности окружающими,  передается посредством семантики производного имени, выполняющего, таким образом, основную сюжетообразующую функцию: Ванюша кудряв, а значит, красив: любит петь, следовательно, нравится девушкам. Но, будучи красивым, он не способен обеспечить себя средствами для нормального жизнеустройства. Данный контраст в восприятии личностных качеств Ванюши передается бытийной конструкцией с отрицанием.

«Бежал бравчик кудряват,

Люли, браво кудряват,

Люли, браво кудряват.

Он, наш Саша, не женат,

Да он, наш Саша, не женат.

Да на им шапка - сто рублей» (с. Быково «Бежал бравчик»).

Специфическое качество личности (бравчик - бравый), перцептивно фиксируемое посредством структуры производного, представлено говорящим в качестве субъекта модели движения («бежал»), что указывает на непостоянный, ситуативный характер проявления признака, оцениваемого в данный момент как доминирующего. Положительная оценка этого качества «подкреплена» указанием на внешние признаки человека, представляющие в сознании старожилов несомненную эстетическую и практическую ценность («кудряват», «шапка – сто рублей»), повышающие его шансы на успех в кругу потенциальных невест («Да он, наш Саша, не женат»).

В текстах, относимых к семейному дискурсу, характеристичное обозначение лица осуществляет, посредством пропозитивной структуры производного, его социальную идентификацию сквозь призму оценки говорящего:

«…Мой старый муж,

Погубитель мой.

Ой, дитя, ой, млада,

Погубил мою головушку

Девушкину все молодушкину…» (М.М. Багизбаева) [6, с.108]

Субъект оценивания – диалектоноситель «в его коллективном проявлении» [1, с.264]. Производные имена используются преимущественно в качестве характеризующего пояснения к номинациям-обозначениям членов семьи. Именно эти пояснения несут в себе семантику каузации описываемых далее событий. Качества, получающие обозначение, интенсифицируются посредством употребления ассоциативно обусловленных характеристик компонентного состава описываемых событий: погубитель – погубил, головушку молодушкину. Использование отрицательных коннотативных компонентов в структуре производных направлено на создание аксиологически значимого образа семьи. Ее ценность неизменна и формируется посредством аксиологически стабильных концептов-представлений об обязательных членах семейного микромира, во главе которого отец как носитель «традиционных патриархальных представлений» [1, с.269], то есть запрещающий дочери брак по любви:
«Во лузях, лузях зеленых

Вырастала трава шелкова,

Расцвели цветы лазоревы.

Уж я в той траве выкормлю коня,

Уж я выкормлю, выглажу его.

Поведу я коня к батюшке:

«Государь мой, сударь-батюшка!

Ты отдай меня за милочку.

Уж я милочку душой люблю,

Я со милочкой гулять пойду» (с. Быково).

Производное «милочка»  – ключевой момент в процессе реализации прагматической интенции говорящего: выразить отцу просьбу о счастливом браке по любви. Семантика деривата фиксирует не столько ролевую характеристику лица (участника события), сколько  оценку субъектом речи его личности как каузатора счастливой семейной жизни.

Образ отца и матери эстетически переосмысляется в обрядовых песнях, поющихся во время «бранья» (в то время, когда жених забирает невесту из родительского дома):

«Накатилась туча черная,

Прилетают черны вороны,

Злы разлучники.


Разлучают меня с отцом - с матерью,

С родом-племенем,

Со хорошей девьей красотой,

Со любезными подружками» (М. Швецова «Песня, которая поется на «бранье»)

Структуру подобных песен формирует ролевая оппозиция: отец и мать как символ незамужней, счастливой жизни, символ дома (т.е. «отчего крова, защиты, родных и близких» [7, с.5]) – жених и его родственники, «налетевшие», как черные вороны и разлучающие девушку с семьей. Ролевой состав данной коммуникативной ситуации обусловлен традиционными взглядами девушек на замужество, происходившее чаще всего не по любви.

Дериваты, представляющие ролевую характеристику жениха (разлучник), фиксируют деятельностно проявляемый предикативный признак,  воспринимаемый сквозь призму чувств говорящего – субъекта ситуации.     

Жених и его семья связаны в сознании девушки с нарушением ее личной свободы, с неизбежностью происходящего в силу «веками» складывавшихся порядков и обычаев: 

«Да не слыхала наша Танюшка,

Да как бояре понаехали,

Да как приехал да разлучник твой,

Да разлучитель-разлучитель вековой.

Да он разлучит с отцом-с матерью,

Да еще с милыми подружками» (с. Секисовка «Воротись-ка»).

Употребление производного имени совместно с прилагательным оценки (злы разлучники; разлучитель вековой) интенсифицирует выражение данного ассоциативно обусловленного компонента пропозитивной семантики деривата. Подобная закрепленность пейоративного наименования за определенной категорией лиц в рамках стереотипной ситуации придает ему этикетное значение, выступая в качестве средства выражения ролевых отношений.

Оценочная семантика производного «разлучник, разлучитель», употребляясь в рамках событийных пропозиций действия, фиксирующих прибытие сватов, является недостаточно информативной или, по определению Н.Д. Арутюновой, обнаруживает «проспективную характеризацию» [8, с.29], подразумевающую дальнейшие дескриптивные интерпретации:  приехал разлучитель – «Да он разлучит с отцом-с матерью, Да еще с милыми подружками». Таким образом, производные имена лица, выступая в качестве маркеров экспликации оценочных характеристик, задают схему их дискурсивного употребления с целью обозначения основных этапов раскрытия концептуальной информации.

Таким образом, в рамках рассмотренных типов фольклорного дискурса (заговор, лирическая песня) производное наименование лица выступает в качестве семантического «стержня» повествования, представляя в большинстве случаев причину возникновения событий, рассматриваемых говорящим относительно шкалы оценочности.  Семантика отношений человека с окружающим миром, фокусируемая в производном наименовании, дает возможность осмыслить роль лица как говорящего субъекта, а также как главного персонажа мира, о котором он говорит.
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� Родился 8 февраля 1676 г., умер 20 декабря 1728 г. в Архангельске. [Электрон. ресурс]. URL: http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc_biography/72446/Лихарев (03.09.2010).


� Müller G. F. Nachricht von dem Gold-Sande in der Bucharey... S. 271–273. 


� Миллер Г. Ф. Известие о песошном золоте в Бухарии, о чиненных для онаго отправлениях, и о строении крепостей при реке Иртыше, которым имяна: Омская, Железенская, Ямышевская, Семипалатная и Устькаменогорская // Сочинения и переводы, к пользе и увеселению служащия. СПб.: При императорской Академии наук, 1760. Январь. С. 3–55; Февраль. С. 103–142. 


� Миллер Г. Ф. Известие о песошном золоте в Бухарии, о чиненных для оного отправлениях, и о строении крепостей при реке Иртыше, которым имена: Омская, Железенская, Ямышевская, Семипалатная и Усть-Каменогорская // Миллер Г. Ф. История Сибири. Т. 3. М., 2005. С. 472–500 (текст), 500–507 (примечания). 


� Г. Ф. Миллер ошибочно считал, что гвардии майор И. М. Лихарев был послан в Сибирь в 1719 г. «в ранге генерала-майора» (Миллер Г. Ф. Известие... СПб., 1760. Февраль. С. 127;  Миллер Г. Ф. Известие... М., 2005. С. 495). В действительности И. М. Лихарев был произведён в гвардии майоры лишь в 1718 г., генерал-майором он стал уже после смерти Петра I, в 1725 г. (Черных С. Е. С берегов Иртыша. Алма-Ата, 1981. С. 22–24). 


� Миллер Г. Ф. Известие... СПб., 1760. Февраль. С. 138–140;  Миллер Г. Ф. Известие... М., 2005. С. 499. 


� Миллер Г. Ф. Известие... СПб., 1760. Январь. С. 7;  Миллер Г. Ф. Известие... М., 2005. С. 473. 


� ПФА РАН (Петербургский филиал архива Российской академии наук, г. Санкт-Петербург). Ф. 3. Оп. 1. Кн. 278. Л. 184, 186. Цит. по: Княжецкая Е. А. Первые русские съёмки Западной Сибири // Известия Всесоюзного географического общества. М., 1966. Т. 98, вып. 4. С. 335. 


� РГАДА (Российский государственный архив древних актов, г. Москва). Ф. 196. Оп. 1. Д. 1543. Некоторые отрывки изданы как архивный источник в кн.: Русско-джунгарские отношения (конец XVIII – 60-е гг. XVIII в.): документы и извлечения / сост. В. А. Моисеев, И. А. Ноздрина, Р. А. Кушнерик. Барнаул, 2006. Прил. 2. С. 266–283. 


� Златкин И. Я. История Джунгарского ханства (1635–1758). М., 1964. С. 343–347; Черных С. Е. Год рождения 1720-й... : исторический очерк // Рудный Алтай. 1970. 10 сентября; Черных С. Е. С берегов Иртыша. Алма-Ата, 1981. С. 18, прим. 17, 19. 


� Княжецкая Елена Андреевна (род. 29 июня 1906 г.) – исследовательница российских карт первой четверти XVIII в. Работала в Библиотеке Академии наук СССР с 1934 по 1966 г., пережила блокаду, награждена медалями: «За оборону Ленинграда», «За доблестный труд в Великой Отечественной войне 1941–1945 гг.», «За трудовую доблесть» (биографические сведения любезно предоставила автору сотрудница Библиотеки Российской академии наук Надежда Николаевна Елкина). 


� Княжецкая Е. А. История одной географической ошибки петровского времени // Путешествия и географические открытия в XV–XIX вв. Л., 1965. С. 57–67, две карты-вклейки; Княжецкая Е. А. Первые русские съёмки Западной Сибири // Известия Всесоюзного географического общества. М., 1966. Т. 98, вып. 4. С. 333–340, одна карта-вклейка; Княжецкая Е. А. Когда был основан Усть-Каменогорск // Известия Всесоюзного географического общества. М., 1969. Т. 101, вып. 1. С. 74–77. 


� РГАДА. Ф. 248 (Сенат). Оп. 7. Д. 373. Л. 204; Оп. 4. Д. 156. Л. 521. 


� Позднее карта была извлечена из д. 373 и хранится отдельно: РГАДА. Ф. 248 (Сенат). Оп. 160 (Графические материалы Сената XVIII – начала XX века). Д. 16-а (подлинник). Опубликована: Княжецкая Е. А. История одной географической ошибки... Л., 1965. Рис. 1 на вклейке между с.60–61.


� Княжецкая Е. А. Первые русские съёмки... М., 1966. Т. 98, вып. 4. С. 335.


� РГАДА. Ф. 192 (Картографический отдел библиотеки Московского государственного архива Министерства иностранных дел). Тобольская губерния. Д. 37-б (подлинник). Опубликована: Княжецкая Е. А. Первые русские съёмки... М., 1966. Т. 98, вып. 4. Карта-вклейка между с. 336–337. Две копии в том же деле (37 и 37-а). 


� РГАДА. Ф. 192 (Картографический отдел библиотеки Московского государственного архива Министерства иностранных дел). Тобольская губерния. Д. 34-3 (подлинник). Опубликована: Греков В. И. Очерки из истории русских географических исследований в 1725–1765 гг. М., 1960. Рис. 42, карта-вклейка между с. 216–217. В. И. Греков указывал (с. 375, прим. 2), что в деле хранятся три экземпляра этой карты: подлинник и две копии; им опубликован оригинал. Позднее Е. А. Княжецкой был воспроизведен фрагмент одной из копий «хартины» (Княжецкая Е. А. История одной географической ошибки... Л., 1965. Рис. 2 на вклейке между с.60–61). 


� РГАДА. Ф. 9 (Кабинет Петра Великого). [Опись не указана] Д. 56. Л. 47. Опубликовано: Княжецкая Е. А. Первые русские съёмки... М., 1966. Т. 98, вып. 4. С. 339; Княжецкая Е. А. Новые сведения об экспедиции И. М. Лихарева (1719–1720) // Страны и народы Востока. Вып. 26: Средняя и Центральная Азия (география, этнография, история), кн. 3. М., 1989. С. 17. Здесь текст дан полнее и точнее. 


� БРАН. Отдел рукописей. Собрание рукописных карт. № 332. Опубликована: Княжецкая Е. А. История одной географической ошибки… С. 67, рис. 3 на вклейке между с.64–65.


� БРАН. Отдел рукописей. Собрание рукописных карт. № 188. Не опубликована. Копии неизвестны. Упомянута: Княжецкая Е. А. Когда был основан Усть-Каменогорск... М., 1969. Т. 101, вып. 1. С. 75, прим. 1. 


� Княжецкая Е. А. Первые русские съёмки... М., 1966. Т. 98, вып. 4. С. 338, прим. 18. 


� Княжецкая Е. А. Когда был основан Усть-Каменогорск... М., 1969. Т. 101, вып. 1. С. 75, прим. 1.


� РГАДА. Ф. 248 (Сенат). Оп. 7. Д. 373. Л. 621 об.–622. Экспедиции капитана Урезова к истокам Иртыша в 1719 г. посвящена специальная статья: Бородаев В. Б. Военно-топографическое изучение озера Зайсан и Чёрного Иртыша в 1719 году как этап реализации плана Петра I по проникновению в Центральную Азию // История и культура народов Юго-Западной Сибири и сопредельных регионов (Казахстан, Монголия, Китай): материалы международной научно-практической конференции. г. Горно-Алтайск, Республика Алтай, Россия. 25-26 мая 2010 г. Горно-Алтайск, 2010. С. 13–24. 


� Княжецкая Е. А. Когда был основан Усть-Каменогорск... М., 1969. Т. 101, вып. 1. С. 75.


� Княжецкая Е. А. Когда был основан Усть-Каменогорск... М., 1969. Т. 101, вып. 1. С. 76. 


� РГАДА. Ф. 248 (Сенат). Оп. 7. Д. 373. Л. 462–463; Ф. 9 (Кабинет Петра Великого). Оп. 2-отд. Д. 41. Л. 346–347 об., 364–365. 


� РГАДА. Ф. 9 (Кабинет Петра Великого). Оп. 2-отд. Д. 41. Л. 346 об.–347 об. 


� Об авторе: Станислав Евгеньевич Черных. 1934–1991: библиографический указатель / сост. Л. П. Рифель. Усть-Каменогорск, 2004. 66 с. 


� Черных С. Е. Год рождения 1720-й... : исторический очерк // Рудный Алтай. 1970. 10 сентября. Текст статьи переиздан в кн.: Черных С. Е. Начало положила крепость... : сборник очерков, статей / сост. Л. П. Рифель. Усть-Каменогорск, 2004. С. 13–17. В дальнейшем я буду ссылаться на это переиздание.


� Черных С. Е. Год рождения 1720-й... Усть-Каменогорск, 2004. С. 13. 


� Черных С. Е. С берегов Иртыша. Алма-Ата, 1981. С. 9–25, 266–267. 


� Черных С. Е. С берегов Иртыша. Алма-Ата, 1981. С. 267, прим. 11, 13–15. Копия «ведения» капитана Урезова: РГАДА. Ф. 9 (Кабинет Петра Великого). Оп. 2-отд. Д. 41. Л. 348–356 об. При ссылках на это дело С. Е. Черных в архивных реквизитах указывал третью опись. 


� Черных С. Е. С берегов Иртыша. Алма-Ата, 1981. С. 17–19. 


� Черных С. Е. Год рождения 1720-й... Усть-Каменогорск, 2004. С. 16. 


� Эта архивная находка была бы невозможна без содействия моего коллеги и давнего соавтора, барнаульского историка Аркадия Васильевича Контева. 


� РГАДА. Ф. 248 (Сенат). Оп. 7. Д. 373. Л. 460–461 об. 


� Черных С. Е. С берегов Иртыша. Алма-Ата, 1981. С. 19, 267, прим. 21. 


� РГАДА. Ф. 248 (Сенат). Оп. 7. Д. 373. Л. 453–461 об., 464–465. 


� Черных С. Е. Год рождения 1720-й... Усть-Каменогорск, 2004. С. 17; Черных С. Е. С берегов Иртыша. Алма-Ата, 1981. С. 19. Источник этих сведений мне пока не известен. На подлиннике доношения Лихарева в Сенат число не проставлено, указаны только месяц и год. 


� РГАДА. Ф. 248 (Сенат). Оп. 7. Д. 373. Л. 453 об. 


� РГАДА. Ф. 248 (Сенат). Оп. 7. Д. 373. Л. 461 об. 


� Мнение Е. А. Княжецкой об основании Усть-Каменогорской крепости в 1719 г. до последнего времени приводится в научной литературе (Миллер Г. Ф. Известие... М., 2005. С. 507, прим. 43), тогда как с работами С. Е. Черных российские историки почти не знакомы. 


� О российских картографических работах на Верхнем Иртыше в этот период см.: Бородаев В. Б. Российские военные экспедиции к истокам Иртыша в 1715–1720 гг. и создание карты Верхнего Прииртышья // Верхнее Прииртышье в XVII–XXI веках: национально-государственное, этнокультурное и экологическое взаимодействие. Всероссийская научная конференция. 27–29 сентября 2010 года. [Электрон. ресурс]. URL: http://sibistorik.narod.ru/project/conf2010/borodaev-vb.htm (03.09.2010). 


� http://www.bibliofond.ru





